
        
            
                
            
        

    



	KRITICKÝ STAV

	Sněhová bouře, která se přihnala do Pittsburghu poslední večer v roce, odřízla nemocnici U Milosrdných andělů od světa. Zaměstnance i pacienty navíc ohrožuje skupina ozbrojených násilníků. Jedním z rukojmí je i doktorka Gina Freemanová, která tou dobou tráví čas u lůžka svého zraněného snoubence, detektiva Jerryho Boyla. Spolu s ní jsou v budově uvězněny i vrchní sestra urgentního oddělení Nora Halloranová a medička Amanda Masonové. Žádná z nich neví, zda tato kritická noc nebude jejich poslední.

	Mimo nemocniční zdi čelí stejnému nebezpečí doktorka Lydie Fiorová, jejíž dávné tajemství vlastně přivedlo na místo někoho, kdo je kvůli němu připraven zabíjet…

	 

	CJ LYONS

	Americká autorka CJ Lyons vystudovala na Floridské univerzitě medicínu se specializací na pediatrickou urgentní péči a ve své profesi spolupracovala s policií na případech týrání dětí, únosů a vražd. Pracovala také v četných traumatologických centrech a u letecké záchranné služby.

	 

	Celý život se vedle svého povolání věnuje také psaní románů: stala se finalistkou prestižní ceny amerických romanopisců Golden Heart, získala ocenění Golden Gateway v kategorii romantického dobrodružného románu a řadu dalších uznání.

	 

	Ve své tvorbě, k níž patří především thrillery o silných mezilidských vztazích a o lidech, kteří naleznou odvahu změnit svůj život, využívá ve velké míře profesní znalosti a zkušenosti.
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Tato kniha je věnována všem mým čtenářům: „Děkuji, že jste se na tuto výpravu vydali se mnou. Doufám, že jste se bavili stejně dobře jako já.“

	CJ Lyons

	
JEDNA

	Pátek, 31. prosince, 18.24

	DOKTORKA GINA FREEMANOVÁ, NA TVÁŘI NUCENÝ úsměv, otevřela dveře nemocničního pokoje svého snoubence.

	Na prahu se rozhlédla, pohrála si s nadouvající se taškou na oblečení a prozkoumala situaci, teprve potom se odhodlala vstoupit.

	Byl to typický nemocniční pokoj, takový, jaké bývají na celém světě. Než musela posledních pár týdnů strávit u Jerryho lůžka, nikdy si neuvědomila, jak velice tento typický nemocniční pokoj připomíná vězeňskou celu.

	Nebylo tu žádné soukromí. Lidé sem přicházeli a odcházeli odtud, jak se jim zachtělo. Kromě Jerryho, od něhož se očekávalo, že se bude stále zdržovat na témž místě, dokud ho neodvedou. Všechno mělo béžový odstín: stěny, podlaha, záclony, jídlo, okno, béžovou barvu připomínalo také aroma leštěnky na podlahu a pach těl, dokonce i úsměvy ošetřujících – alespoň těch, kteří neznali Ginu ani Jerryho z dob před střelbou.

	Úsměvy těch, kteří je znali, ty úsměvy byly napjaté, plné strachu z toho, že odhalí jemný přesun moci mezi Ginou a Jerrym, který byl jasný každému kromě Jerryho. Najednou se z Giny stala dozorkyně, ta, jež činí rozhodnutí o něm a pro něho – ale málokdy s ním.

	Odvážila se postoupit o krok dál. Jerry seděl na posteli, na béžové pokrývce, na sobě svoji mikinu Steelers. Na stěně ani na okně nebylo vidět žádné zbytky jídla, na zápěstí neměl žádná jemná pouta, jež by mu zabraňovala házet vším možným, a sestry mu nezabavily „pořádné“ oblečení ani pantofle, takže musel mít dobrý den. Dobrý alespoň podle měřítek, jimiž se hodnotily jeho dny po střelbě.

	Normálně by to byl Jerry, detektiv oddělení pittsburské policie a perfektní znalec lidí, kdo by tyto detaily registroval, ne Gina. Avšak v poslední době nebylo nic normální, ani najatý střelec, který je oba málem zabil, a nakonec střelil Jerryho do hlavy.

	Zdálo se, že všichni kromě Giny zapomněli, že cílem byla především ona, ale Gina na to samozřejmě nezapomněla – jak by mohla?

	U Jerryho se choulil Deon, desetiletý pravnuk nemocniční knihovnice Emmy Greyové. Deon si Jerryho přisvojil už pár měsíců poté, co se seznámili. U postele, na židli pro návštěvy před oknem, seděla Emma a pletla něco barevného a pestrého, rozhodně ne béžového.

	Od oken, jejichž průhlednost narušovaly zvenku sněhové vločky a zevnitř pára z jejich dechu, se odráželo světlo ozdobených stropních lamp, což mělo vyvolat dojem domácí vánoční výzdoby. Deon držel v ruce rozevřenou obrázkovou knihu a nahlas četl Jak Grinch ukradl Vánoce.

	Spíš jak nájemný vrah ukradl Vánoce, pomyslela si Gina. Ale jestli má Jerry dobrý den, mohla by předstírat trochu novoročního veselí. Je možné, že Jerry její snahu nepozná, ani si ji nebude pamatovat, ale věděla, že je důležité udržet klid.

	Po dvanáctihodinové službě na urgentním oddělení si už dávno trochu klidu zasloužila. Přestože na silvestrovský večer bylo urgentní oddělení docela klidné – kromě několika odpoledních bouraček v důsledku nové vrstvy sněhu se nic nestalo. Ale bylo jasné, že větší část její směny proběhla vcelku nerušeně proto, že město čekalo, až sníh odhrnou pluhy. Práce na oddělení bylo tak málo, že jí dokonce Mark Cohen, její šéf, dovolil skončit o půl hodiny dříve. Věděl, že Gina dělí svůj čas mezi urgent a Jerryho a jako rezidentka urgentní medicíny si nemůže dovolit přepych dovolené.

	Zářivky nad hlavami osvětlovaly čerstvou zjizvenou tkáň táhnoucí se od ucha k uchu přes vyholenou lebku, jak Jerry pokyvoval hlavou zároveň s Deonovými slovy a sledoval chlapcův prst, jenž ukazoval na jednotlivá slova, a zkoumal každé písmeno, jako by hledal klíč ke skrytému pokladu.

	Kdyby zabijákova kulka pronikla hlavou o centimetr dál kterýmkoli směrem… Gina se přinutila odsunout to pomyšlení do pozadí spolu se vzpomínkou na výstřely, krev a vlastní křik.

	Zatímco dočítali pohádku, věnovala se odkládání tašky s oblečením, svlékání beránčího kožíšku a setřásání sněhu z ramen, než ho přehodila přes kliku. Zdálo se, že si Jerry nevšímá vlastních slz, které se mu objevily na tvářích, jakmile Deon zavřel knihu. Ani Giny si nevšiml.

	„Šťastný nový rok!“ zvolala vesele Gina a postavila na jeho noční stolek láhev šumivého jablečného moštu.

	„Gina přišla!“ vykřikl Jerry.

	Jako by vůbec nečekal, že ji ještě někdy uvidí. Vždycky ji vítal se stejně vyplašeným výrazem, ať byla pryč patnáct vteřin nebo patnáct hodin. Napadlo ji, jestli mezi tím snad nezapomene, že vůbec existuje.

	Jeho zářivý úsměv jí rval srdce. Radostí, že žije. Strachem z toho, co se mohlo stát. Hlubokým zármutkem, že v mnoha ohledech o něho tak jako tak přišla.

	Pak připojoval stejná slova, jakými vítal každou ženu, která vstoupila do jeho pokoje: „Kdepak jsi byla, sluníčko?“

	Emma, jedna z mnoha přátel, kteří jim pomáhali od onoho kritického dne, sbalila pletení. „Šťastný nový rok, Gino. Dnes má dobrý den, že je to tak, Jerry?“

	„To vidím,“ řekla Gina. „Už večeřel?“

	„Neměl hlad a potom si trochu zdříml, takže ne.“ Emma urovnala hromádku knih, které ležely u postele. Většinou obrázkových knih pro děti. Před zraněním to bylo naopak, Jerry předčítal Deonovi – četl chlapci Pána prstenu a vynechával přitom „krvavé“ detaily, ačkoli oba věděli, že Deon do knihy potají nakukuje, aby mu nic zajímavého neušlo.

	„Co se stalo s hobity a obludami a s tou velkou odpornou pavoučicí?“ zeptala se Deona Gina.

	Deon se zavrtěl a potom k Gininu úžasu sklouzl z postele. Vyhnul se jejímu pohledu, jako by se dopustil nějaké zrady.

	„Nemám náladu,“ odpověděl na její otázku Jerry úsečným tónem, který byl nyní pro jeho řeč typický. Sáhl pro sklenici vody vedle sebe. Dvakrát se mu ji nepodařilo uchopit. Deon sklenku hbitě popadl, upravil stéblo a zkušeným pohybem ji zvedl k Jerryho rtům.

	Jerry se zamračil a zavrtěl hlavou, odmítl se napít. „Hlava. Jděte pryč.“ Odsekával slova, jako by práskal bičem. Svezl se do polštářů, zavřel oči a přestal kohokoli brát v úvahu.

	Deon přistoupil k prababičce a vzal ji za ruku. „Už nemůže číst,“ zašeptal Gině a zašoupal nohama, jako by se styděl, že právě prozradil strašlivé tajemství. „Škoda že Jerry už není, jak býval. Slíbil mi, že mě vezme na výlet, naučí mě, jak se zachází s kompasem, který mi dal, ukáže mi, jak se fotí zvířata, a tak. Kdy se to spraví?“

	Tu otázku se Gina bála položit sama sobě. Nasadila nový úsměv, sklonila se, aby měla oči v jedné rovině s Deonovýma, a chlácholila ho stejnou otřepanou frází, jakou sama slýchala od neurologů. „Chce to čas, Deone. Uzdravování potřebuje čas. A někdy…“ Slova se jí zarazila v krku, takže musela polknout, než dopověděla. „Někdy se lidé změní. Ale zlepší se to.“

	Rozhodla se, že nebude slibovat něco, co nemůže zaručit. Deon našpulil rty a přimhouřil oči, příliš chytrý na to, aby jí slepě věřil. Gina by jeho skeptický přístup ocenila, kdyby sama tak zoufale nepotřebovala věřit tomu, co řekla. Přitáhla si ho k sobě a objala ho, zadržela slzy, které by nejraději prolila. Deon se z její náruče vykroutil až moc rychle.

	„Hele, než půjdeš, mám tady pro tebe jeden vánoční dárek.“ Nakonec sebrala odvahu a zašla do Jerryho vybrakovaného bytu, kde se probírala troskami, až narazila na pytel plný dárků. Neměla sílu rozbalit ten svůj, ale cítila, že Deonovi by měla dárek předat. Podala mu krabici. Jerry ji omotal páskou používanou k vymezení místa činu – což jí vůbec nepřipadalo vtipné.

	Deon se na ni podezíravě zadíval a potěžkal ji. „Co je to?“

	„Nevím. Je to od Jerryho.“ Gina zastrčila ruce do kapes svetru a pohlédla na postel. Jerry spal. Upadl do jedné z četných krátkých dřímot, které nahrazovaly normální spánek. Někdy usínal uprostřed věty a za pár minut se probudil, zmatený a podrážděný, pronásledovaný vzpomínkami na boj o svůj a o Ginin život. „Jen to rozbal, nebude mu to vadit.“

	„Můžu, babi?“

	„Samozřejmě. Ale nezapomeň pak Jerrymu poděkovat.“

	„Nezapomenu.“ Deon nedočkavě strhl pásku a vybalil malý digitální fotoaparát. Obrátil krabici na druhou stranu a okamžitě začal studovat návod k použití a výčet vlastností. „Zoom! Podívej, babi!“

	„Co tomu říkáš?“

	Deon se vrhl Gině kolem krku. „Děkuju, děkuju! To je ohromné.“ Potom ztišil hlas. „Jestli se to s Jerrym nespraví, možná bych mohl učit já jeho, jak se fotí.“

	„Myslím, že by se mu to líbilo.“ Jestli se něco ze starého Jerryho zachovalo, bylo to jeho umělecké vidění. Jediná činnost, jež ho zjevně uklidňovala, bylo kreslení tužkami a popisovači. Těšilo ho kombinovat je a vytvářet kaleidoskopy plné barev.

	„Radši půjdeme, než budou zas cesty plné sněhu,“ řekla Emma a pohlédla ven z okna.

	„Slyšela jsem, že je to dost zlé. Buďte opatrní.“ Gina vstala, pak si všimla, že Jerry stále svírá v rukou knihu. „Chceš svoji knížku?“

	Deon se ani neohlédl. „Jerry si ji může nechat. Je přece pořád můj kamarád.“

	To byla slova desetiletého hocha. Gina sledovala, jak se za ním zavírají dveře, snažila se nepředstavovat si zarachocení zabouchnutých dveří žalářní cely, jež ji uvěznily v béžové budoucnosti.

	Povzdechla si a obrátila se zpátky k posteli, pak sebou trhla. Jerry strnule ležel, oči otevřené, a díval se na ni. Kolik toho slyšel?

	Nový Jerry zuřil, když lidé kolem něho šeptali. Nový Jerry nesnášel, když se o něm mluvilo. Vadilo mu to především proto, že i když se hovoru sám účastnil, v polovině případů si o pět minut později z něho nic nepamatoval. A nový Jerry ze srdce nesnášel, když mu připomínali jeho nedostatky.

	Gina pro něho znovu vyloudila úsměv a upravila drobné dárečky i květiny na parapetu, ale zároveň je odsunula z jeho dosahu. „Přinesu ti hůlku a můžeme se jít projít.“

	Jerry při těchto slovech zamručel – cítil se nesvůj, že bývá středem pozornosti, když se belhá po chodbě opřený o tříbodovou hůl, jež mu pomáhala udržet rovnováhu. „Ne. Moc lidí.“ Jerry mávl rukou k namrzlému oknu. „Chci ven.“

	„Není tam tak moc lidí. A nechceš přece jít ven v takovém počasí. Říkají, že ta vichřice se může změnit ve skutečný blizard. Celé město teď sedí doma.“ Gina blábolila, ale nový Jerry nebyl zrovna zábavný společník pro konverzaci.

	Neřekl na to nic, jenom ji pozoroval, cizí člověk nosící Jerryho obličej jako masku o Halloweenu, která sklouzává a na všech možných místech se krabatí.

	„Chci svoji pistoli.“

	Novému Jerrymu bylo teprve devatenáct dní – a první tři z nich prožil v kómatu. Neměl ještě úplně v pořádku polykací reflex, takže nemohl pozřít nic pevnějšího než ovesnou kaši, aniž by dostal záchvat kašle. Snadno se nechal vyvést z míry, zvláště když viděl svoji neobratnost a neschopnost vykonávat činnosti, které dříve bývaly automatické – jako třeba nastavit zubní kartáček do správného úhlu, zatímco se na sebe díval v zrcadle. Nemohl spát a občas míval záchvaty pláče, smíchu a vzteku – někdy všechny najednou.

	Slova a tváře a celé úseky života byly ztraceny, možná navždy. Pamatoval si na Ginu, ale zapomněl na jejich zásnuby a zdálo se, že vymazal z paměti většinu přestřelky – ta ho však pronásledovala v době, kdy spal. Neustále se však dotazoval na Lydii Fiorovou, lékařku urgentního oddělení, jež měla být skutečnou obětí nájemného vraha.

	A jeho pistole, chtěl zpátky svoji pistoli; dlouhé hodiny nasupeně mlčel, když mu ji Gina odpírala.

	Gina prudce vydechla, až se orosilo okno a zakrylo odraz. Její tmavá pleť byla našedlá a ztratila svou záři, copy měla nepořádně spletené, oči se zdály podlité a zarudlé. Ta žena odrážející se v okně byla cizí osoba. Z kapsy svetru vytáhla Jerryho berettu – nebyla samozřejmě nabitá – a podala mu ji. Dychtivě po ní sáhl, sevřel ji, jako by to byl záchranný pás. Poprvé od okamžiku, kdy vstoupila do jeho pokoje, se jeho tvář uvolnila a před očima se jí objevil starý Jerry – její Jerry.

	Pak zase zmizel. „Lydie?“

	Nikdy se nezeptal, jak se daří Gině – nezeptal se na její noční můry a probdělé noci a výbuchy pláče, smíchu, vzteku. Tolik se lišil od starého Jerryho, který o ni pečoval a chránil ji, řešil její problémy, zaháněl její strachy a balil ji do kevlaru.

	„Je Silvestr,“ odpověděla, nuceně se zasmála a doufala, že smích zamaskuje její hněv. Nebýt Lydie, neležel by tu a jejich budoucnost by nebyla v troskách. „Nejspíš je s Treyem doma a slaví.“

	„Je v pořádku?“ Zamračil se, jako by Ginina slova vůbec nepochopil. Jako by k němu každé ráno po střelbě Lydie nepřicházela na návštěvu. „Určitě?“ Poškrábal se po jizvě a krátkých ježatých vlasech vyrůstajících na oholené lebce. „Potřebuju… Nemůžu si vzpomenout…“

	„Je v pořádku.“ Její slova práskla ve vzduchu mezi nimi. „Nemysli na Lydii. Hlavně ať se dáš zas dohromady ty.“ Ať je z tebe zas normální Jerry, měla chuť říct, ale neřekla.

	Sehnula se, aby zpod postele vylovila jeho pantofle, a doufala, že svým pohybem zakryje strach. Strach, že život už nikdy nebude normální.

	Nevšímal si jí, když klečela před ním a zasouvala mu nohy do pantoflí. Pohupoval pistolí v ruce a třel ji, jako by to byla Aladinova lampa a on čekal, až se objeví džin. „Nevím,“ zašeptal a stiskl jí rameno, zatímco pohledem těkal po prázdném pokoji a hledal nepřátele. „Není to bezpečné. Venku.“

	„Všechno je v pořádku,“ zalhala Gina. Vstala a objala ho kolem ramen. „Se mnou budeš v bezpečí.“

	 

	AMANDA MASONOVÁ VYŠLA PŘEDNÍM VCHODEM z nemocniční jídelny a v rukou držela svou vzácnost: velikou aluminiovou plechovku olepenou černobílou etiketou. Na okamžik se zastavila, zadívala se, jak za skleněnými stěnami a stropem prostorného atria vpravo od ní víří sníh. Sníh vypadal hezky, ale doufala, že ho moc nepřibude – měla na dnešní večer velké plány.

	Obrátila se k atriu zády, prošla aulou a zamířila k zadní řadě výtahů určených pro personál a pacienty, které obvykle jezdily o něco rychleji než výtahy pro návštěvy. Ale ani „rychlejší“ výtahy nebyly tak rychlé, jak si představovala. Uvažovala, že raději půjde po schodech, a vtom si všimla, že z chodby za aulou přichází vrchní sestra Nora Halloranová, přes nemocniční úbor přehozenou bundu.

	„Věřila bys tomu, jaký je tu klid?“ zeptala se Amanda místo pozdravu.

	„Na urgentu bylo docela rušno, když začal padat sníh, ale za poslední dvě hodiny jsme neměli žádného nového pacienta,“ potvrdila Nora.

	Amanda postřehla, že její kamarádka se vyhýbá použití určitých slov – pracovníci urgentního oddělení byli ohromně pověrčiví. Jí samotné chyběl ruch a shon, který obvykle dodával nemocnici energii. Ticho spíš nahánělo hrůzu; znervózňovalo ji, podobně jako v ní vzbuzoval úzkost vítr předcházející bouři v jejím domově na pobřeží Jižní Karolíny. Ale teď, vlastně už od chvíle, kdy před čtyřmi lety opustila jih a začala studovat medicínu, byl jejím domovem Pittsburgh.

	„O svátcích, když nejsou plánované žádné operace, máme na dětské jipce jenom čtyři pacienty. Vizita je hotová jedna dvě,“ řekla Amanda. Byl poslední den jejího kolečka na intenzivce, ale přestože byly Vánoce, její školitelka na dětské intenzivce jí původně nařídila pohotovost. Což při tak malém počtu pacientů na oddělení – a také proto, že jako medička byla jedna z posledních, kdo mohl provádět nějaké zajímavé zákroky – znamenalo, že se tu bude potloukat a nedělat nic.

	„Víš už, kdy se Lydie vrátí do práce?“ zeptala se Nory.

	„Nevím. Člověk toho na urgentu moc nenadělá, když má jednu ruku mimo provoz.“ Nora stiskla přivolávací knoflík výtahu, přestože už svítil. „Byla ses dnes podívat na Jerryho?“

	„Zastavila jsem se u něho kolem poledne. Dnes je na tom dobře, jenom je trochu znechucený. Říkal, že už ho rozčiluje, že se k němu každý chová, jako by nebyl normální.“

	„Možná už normální nikdy nebude,“ řekla tiše Nora.

	„Nemluv tak. Lucas říkal, že je zázrak, že Jerry vůbec přežil, natož aby se probral z kómatu tak brzo.“ Lucas Stone, Amandin snoubenec, byl Jerryho neurolog.

	„V tom máš něco pro něho?“ kývla Nora na plechovku, kterou držela Amanda. „K další smyslové terapii?“

	Amanda každý den přinášela Jerrymu něco pro stimulaci smyslů – stříkala mu na polštář šeříkovou vodu, přinesla mu chlupatého medvídka koalu s vousy, které lechtaly, CD s Bachovou hudbou. Lucas jí dodával články o traumatickém poškození mozku a ona se snažila pomáhat, jak mohla. „Něco musí zabrat. Dělá pokroky.“

	„Co je to dnes?“

	„Holky z jídelny mi našly banánový pudink. Bezva, co říkáš?“

	Nora uchopila nádobku s pudinkem a zadívala se na štítek. „Víš o tom, že banány vůbec nejsou v seznamu ingrediencí?“

	„Dárkový obchod má zavřeno, protože jsou svátky. Tohle je nejlepší, co se dalo sehnat.“

	Vtom zabzučel Nořin mobil. Pohlédla na displej, povzdechla si a zavřela víčko. „Seth. Kontroluje mě. Volala jsem mu před dvaceti minutami, abych mu řekla, že se domů dostanu později, ale…“

	„Má o tebe strach. Po tom střílení se mu nemůžeš divit.“ Seth byl Nořin snoubenec, rezident na chirurgii, který byl zraněn stejný večer, kdy zabiják postřelil Jerryho a kdy si Lydie zlomila ruku. Amanda na to všechno nerada vzpomínala – přestože to mohlo dopadnout mnohem hůře. V tu strašlivou noc Nora i Seth málem zemřeli, zrovna tak jako Lydie, Gina a Jerry.

	„Já vím. A dělám si o něho starosti – chodí jako lev v kleci a čeká, až mu doktoři zas dovolí operovat.“

	„Gina říkala, že ho nechají od příštího týdne pracovat na ambulanci.“

	„Chválabohu, konečně mě přestane rozčilovat.“ Přes všechno, co Nora řekla, věděla Amanda, že má o Setha větší obavy, než je ochotná přiznat. „Víš, je to těžké.“ Nora ztišila hlas a zadívala se na tlačítko výtahu, jako by se svěřovala jemu, a ne Amandě. „Oba o tom chceme – potřebujeme – mluvit, ale ani jeden nechce, aby ten druhý věděl, jak hrozné…, jak blízko…“

	Nedopověděla. Amanda neříkala nic, jenom Noru vzala kolem ramen a pevně objala. Někdy se cítila provinile, že u toho nebyla, starala se totiž o pacienta na dětské intenzivce, ale pak viděla, jak po tváři její přítelkyně přelétl stín, a uvědomila si, jaké měla štěstí. Jenom si přála, aby všem mohla co nejvíc pomoct. Přinášet Jerrymu pudink a plyšáky jí připadalo tak banální ve srovnání s tím, co on a ostatní prožili.

	Výtah, který vždycky jako by měl svou vlastní hlavu a navzdory malému množství lidí v nemocnici se nepohyboval rychleji než obvykle, konečně přijel. Vešly dovnitř, Amanda zmáčkla pětku, patro, kde sídlila všeobecná chirurgie, a Nora osmičku.

	„Kam jdeš?“ zeptala se Amanda.

	„Volali mě do Tillmanovy kanceláře.“ Nora si nervózně uhladila vlasy, jako by její rudohnědé prameny nebyly v dokonalém pořádku.

	„Nenapadlo by mě, že ředitel bude na Silvestra pracovat.“

	„Musí rozhodnout, jestli vyhlásí krizový stav a zaplatí přesčas těm, kteří se odtud nedostanou, nebo jestli má vyzvat následující směnu, aby přišla dříve, a riskovat, že bude muset zaplatit přesčas jim, i když tady budou jen posedávat a nic nedělat.“

	„Se sněhem to není tak zlé, že? Já tady v žádném případě trčet nebudu. Dnes rozhodně ne.“

	„Takže ses rozhodla vyrazit ven?“

	„Ano.“ Amanda se zatočila jako v tanci. „Na ples pro Popelku. Gina mi přinese fantastické šaty a k tomu střevíčky. Opravdovou plesovou toaletu! Měla bys ji vidět, je z hedvábí a jde mi k očím a…“

	„A Lucas souhlasil? S tím, že půjde na maškarní bál klubu Gininých rodičů? To mi k němu vůbec nesedí.“ Nora se usmála a Amanda věděla proč: představa, jak se génius a germofob Lucas Stone snaží splynout s pracháči, jako jsou Ginini rodiče, byla dost komická. „Co tam bude jíst?“

	Lucas nikdy nejedl něco, čeho se předtím dotkly cizí ruce. Alespoň do té doby, než se seznámil s Amandou a ta ho svým jižanským šarmem – a vařením – přiměla změnit názor.

	„Ha! To patří k mému plánu. Když nebude nic jíst, rychleji se opije.“

	„Proč chceš, aby se Lucas opil?“

	„Při praxi na dětské jipce a pro jeho práci jsme neměli jedinou společnou noc – a i když předtím ano, ode dne, kdy se seznámil s mými rodiči, se chová strašně staromódně. Říká, že sex bude až po svatbě.“

	„Svatba bude přece až v květnu.“

	„Právě. Je mi líto, ale mám určité potřeby. Takže dnes večer to začne. Půjdeme na ples, já ho opiju a,“ zazubila se škodolibě, „budu si s ním dělat, co chci.“ Amanda zakmitala obočím jako Dastardly Dan, padouch z němého filmu.

	Nora se zasmála. Bylo to po dlouhých týdnech poprvé, co Amanda slyšela její smích. „Chudák Lucas. Nemá šanci uniknout.“

	 

	LYDIE FIOROVÁ POHLADILA KOHOUTEK REVOLVERU Taurus .357. Bum. Bum. Dvakrát ťukla na spoušť a dva bleskurychle vypálené výstřely zasáhly devítku jen kousek od prsou terče.

	Při každém zpětném rázu revolveru jí vystřelila bolest ze zápěstí přes rameno až do pravého boku, zlomené kosti v pravé paži zavyly a pulz zadrnčel až v uších. Spustila revolver, přešlápla a sádra jí zatížila pásku, až ji zabolelo vzadu na krku.

	„Pořád se mi třese ruka,“ řekla.

	Sandy McKenna, vedoucí střelnice, potřásl hlavou, a když přitáhl její terč, zasmál se. „Tenhle chlapík by to neřekl. Hrůza pomyslet, že je to tvoje slabší ruka.“

	V Lydiině břiše nabíraly sílu bolest a nevolnost, závodily spolu, kdo ji dříve odrovná. Bolest nepřinášela jen zlomená paže, ale také vzpomínka, jež se s ní spojovala: před pouhými devatenácti dny byla nucena zabít člověka. Zastřelila ho. Mozek a krev a úlomky kostí se v úděsném obrazu rozprskly proti ní.

	Bylo to jiné než smrt, s níž se setkávala při své práci urgentní lékařky. Na urgentním oddělení využívala veškeré své schopnosti, aby se smrtí bojovala, a v mnoha případech zvítězila. Ale během událostí před devatenácti dny se musela dívat na to, jak se najatý vrah pokouší najít její přátele a zabít je. Stejně jako před osmnácti lety byla nucena sledovat, jak jiný muž zabíjí její matku.

	Když detektiv Jerry Boyle obnovil vyšetřování matčiny vraždy, jaksi tím jednáním přiměl vraha – Lydie nechápala, z jakých důvodů – přijet do Pittsburghu, do její nemocnice, což celou věc ještě zhoršilo. Nejenže ji trápilo, že má na svědomí smrt člověka, kterého s rozmyslem zabila, zrovna tak ji trápily výčitky za prolitou krev jejích přátel.

	A ještě nebyl konec. Ten, kdo úkladného vraha poslal, člověk, jemuž zjevně bylo úplně jedno, kolik nevinných lidí zemře, než se mu podaří najít Lydii – stále číhal. Někde blízko.

	A ona netušila, proč ji pronásleduje.

	V krku ji zaškrábala nevítaná příchuť strachu, zatímco čistila zásobník a znovu nabíjela revolver s velmi krátkou hlavní. Dělat to jednou rukou bylo těžké, ale Sandyho pomoc odmítla. Byl tak laskavý, že jí dlouhodobě půjčil jednu ze svých vlastních zbraní – což nebyla jen tak ledajaká laskavost, neboť Sandy byl policejní důstojník a bývalý armádní odstřelovač. Vybral pro ni titanový Taurus .357, tak malý, aby ho mohla nosit u sebe a nemusela se namáhat s natahováním zbraně nebo se závěrkou. Přesto jí chyběla její Para-9, teď bezpečně uložená v útrobách boxu s důkazy oddělení pittsburské policie.

	„Zkus laserový zaměřovač a průzorník. Tvoje para je neměla. Ohromně šikovné pro tak malou věcičku, nemyslíš? I když je jenom na pět ran.“ Sandy zapnul zaměřovač, aby jí ho předvedl. „Jak se daří Jerrymu? Chlapi se na něho ptali.“

	V duchu viděla Jerryho přihlouplý úsměv – usmíval se víc než kdokoli, koho znala; což bylo u policisty divné, ale Jerry se vůbec nepodobal žádnému policistovi, kterého kdy Lydie potkala. Vzápětí se jí před očima objevil obraz, jak je zalitý krví, jednu kulku v hlavě, druhou v břiše. Měl štěstí, že vůbec přežil.

	I když už možná nikdy nebude jako dřív. Všecko kvůli ní. Protože to byl její kamarád a udělal tu chybu, že se snažil pomoct najít matčina vraha.

	Lydie se nadechla a ztuhla. Pak si upravila pásku, na níž měla zavěšenou ruku v sádře. „Slyšela jsem, že ho za pár dní přestěhují na rehabilitaci.“

	„To je dobře.“ Sandy se odmlčel, přelétl ji pohledem a snažil se rozeznat všechno, co mu neřekla. Zachytil výraz její tváře, ještě než ji mohla vyhladit, aby z ní nečišely výčitky svědomí. „Máš volno, jo? Vždycky když my policajti vyprázdníme zbraň, sedíme na lavičce, dokud nás nedá do pořádku psychiatr. Asi to není špatný nápad.“

	Takovým způsobem zjišťoval, jak se jí daří.

	„Jsem v pořádku.“ Až na děsivé sny, bolest, nevolnost, vzpomínky a neustálý strach z horších věcí, které ještě přijdou.

	Sandyho pohled říkal, že s jejím názorem na situaci moc nesouhlasí. „Nikdy neškodí popovídat si.“

	Ohromné. Další ustaraný člověk, s kterým má co činit. Bylo dost zlé, že z ní nespouštěl zrak Trey mezi svými směnami obvodního šéfa pittsburské záchranné služby. Sotva odešel do práce, vykradla se ven, protože věděla, že by šílel, kdyby do domu přinesla další pistoli. Ale bez své Para-9 se cítila jako nahá. Jako by se jí mezi lopatkami rýsoval terč a ona neměla kde se schovat nebo jak se krýt.

	Přemohla strach a strčila taurus do polstrovaného pouzdra dole na zádech, otočila se zády k terčům, pak opět bleskurychle k nim, vytáhla zbraň a vypálila rychle za sebou čtyři rány. Sandy uznale hvízdl. „Hezky.“

	Lydie přimhouřila oči na záměrný bod. Díry po kulkách byly tak blízko, že vytvořily jednu nevelkou díru mezi očima a druhou v srdci. Bingo.

	Ignorovala bolest, která jí sevřela žaludek, až se jí zvedal, a řekla: „Vždyť jsem říkala, že jsem na tom dobře. Ale měla bych jít, než se Trey vrátí z práce.“

	„Šťastný nový rok, Lydie,“ řekl Sandy, jakmile se obrátila k odchodu.

	Lydie se zastavila a ohlédla se. Píchání mezi lopatkami zesílilo. Prostor mezi ní a Sandym zaplnily matné, průsvitné obrazy matčina zakrváceného těla, Jerryho na intenzivce, muže, jehož zastřelila, a v dýmu výstřelů se vznesli barevní duchové.

	„Šťastný nový rok, Sandy.“ Ta slova zazněla jako vroucí prosba.

	Lydie odcházela a tíha revolveru na zádech jí přinášela větší potěšení než jakékoli sváteční radovánky.

	
DVĚ

	NORU HALLORANOVOU BĚHEM LET STUDIA NIKDY nezavolali do ředitelovy kanceláře, ale teď konečně poznala, jaké to je. Oliver Tillman, předseda správní rady nemocnice U Milosrdných andělů, ji nechal dvacet minut čekat, než se ji uráčil přijmout.

	Židle pro návštěvníky před Tillmanovým vysokým stolem měly úhledný skandinávský design, působily elegantně, avšak sedět na nich bylo velmi nepohodlné. Nora by raději zůstala stát, nechtěla však vypadat nervózně. A tak se posadila. Tvrdě dopadla na sedadlo a dřevěné příčky v opěradle ji při každém pohybu zatlačily do zad.

	Pak přišel šéf. Výšku něco pod metr osmdesát si kompenzoval plavým načechraným příčeskem, který mu měl přidat centimetry.

	Oliver Tillman si o sobě rád myslel, že je něco jako pittsburský Donald Trump. Jeho panovačné způsoby a nepřátelství vůči ženám nebylo jediné, co teď měla Nora před sebou, ještě k tomu totiž přišel v doprovodu Jima Lazarova, sekundárního lékaře urgentního oddělení, jehož jediným životním cílem bylo udělat Noře ze života peklo.

	„Posaďte se, Jime,“ zavelel Tillman a Nořinu přítomnost jako by nevnímal.

	Jim přikývl, ušklíbl se a posadil se na okraj dalšího skandinávského mučícího nástroje, připraven okamžitě vyskočit a vlézt Tillmanovi do zadku. Vrhl na Noru triumfální úsměv a jí se zmocnil deprimující pocit, že už ví, jaký bude výsledek této schůzky. A že tato schůzka nebude mít nic společného s množstvím ošetřujícího personálu nebo s přesčasy.

	Ohromné. Sotva si dala do pořádku svůj život, on ji vyhodí.

	„Zdá se, že vy dva máte problém,“ začal Tillman, sotva se uvelebil v koženém šéfovském křesle. „Což znamená, že problém mám i já.“ Odmlčel se.

	Jim, pitomý patolízal, přikyvoval, ale neřekl nic, jen párkrát zaťukal nohou o zem.

	„Mohl bych Noru propustit nebo ji přeložit z urgentu jinam.“

	K poklepávání se přidaly Jimovy prsty dopadající na koleno a jeho úsměv odhalil zuby. Nahrbil se, jako by chtěl vyskočit a potřást Tillmanovi rukou nebo pustit se do vítězného tance, napadlo Noru.

	„Ale,“ pokračoval Tillman, „pak bych musel jednat s odbory. V důsledku nedávných násilností tady u Andělů nám už teď chybí personál. A u uzavřených smluv něco takového nechci udělat.“

	Když Jimovi došlo, co ředitel řekl, jeho prsty přestaly tančit. Ochable mu zůstaly ležet v klíně. Také nohy zvolnily a teď vyťukávaly sklíčený žalozpěv.

	„Mohl bych Jima suspendovat.“ Nora se nenamáhala zareagovat na Tillmanova slova, i když věděla, že na to čeká. Nehodlala hrát jeho hru.

	„Ale,“ pokračoval, „pak bych to musel odůvodnit akreditační komisi a to by znamenalo papírování a nepříjemnosti a poškození naší pověsti jako fakultní nemocnice.“

	Jim zcela znehybněl. Tillman se opřel o opěradlo křesla a spojil prsty do stříšky – což jistě odkoukal od samotného Donalda.

	„Takže si budeme muset udělat malé cvičení týmové práce. Vy dva,“ naklonil se dramaticky dopředu, „budete pracovat spolu. Kvůli počasí jsem odvolal druhou směnu, ale slyšel jsem, že počet pacientů na urgentu je minimální, takže můžete začít hned. Jime, Nora je vám přidělená sestra, jediná sestra, která bude přijímat vaše příkazy.“

	Jim opět nasadil pokřivený úšklebek s odhalenými zuby, protože si jasně představil, jak Noru, svého osobního poskoka, sekýruje. Nora potlačila zaúpění – nechtěla dát najevo jakoukoli slabost.

	„Noro, vy budete rozhodovat, které pacienty Jim vezme. Veškeré ošetřovací postupy, které přikáže, budete provádět společně.“

	Jim svěsil ramena, protože si uvědomil, že skutečnou práci poskoka bude vykonávat on.

	„Se všemi pacienty, které ošetříte, bude proveden pohovor, jakmile jejich léčba skončí. Pokud dostanu horší než uspokojivé hodnocení, oba tady končíte.“ Tillman vstal a rukama se opřel o desku stolu. „Řekl jsem to dost jasně?“

	Než mohla Nora nebo Jim promluvit, otevřely se dveře a do místnosti rázně vkročil muž v černém obleku, jehož následovala protestující Tillmanova sekretářka. „Nezlobte se, pane, ale prošel kolem mě bez dovolení.“

	Muž se zastavil před Tillmanovým stolem, klidně čelil jeho pohledu a otevřel malou černou náprsní tašku. „Harris, DEA. Chtěl bych s vámi mluvit o jedné vaší lékařce.“

	„Mám teď jed…“

	Zástupce Národního úřadu pro kontrolu obchodu s drogami stočil pohled k Jimovi a potom k Noře. Byl s nimi okamžitě hotov. „Potřebujeme tuto kancelář pro sebe. Okamžitě.“

	Jim se zvedl a byl už skoro venku ze dveří, než Nora vůbec vstala. Tillman se zlostně zadíval na příchozího, ale pak kývl hlavou na sekretářku. Zvonil jí telefon, a tak rychle odběhla zpátky k sobě.

	V přední kanceláři si Nora chtěla vytáhnout židli, pak se však zarazila – má vůbec čekat, nebo už s nimi Tillman skončil? Zdálo se, že Jim řeší stejnou otázku, protože přešlápl, udělal dva kroky a pak se vrátil na místo u dveří, z nichž právě oba vyšli.

	„Jen chrastí řetězem,“ řekl. „V žádném případě nemyslel vážně, že by mě vyrazil, jestli nebudeme schopní pracovat spolu.“

	„Moje místo je taky ve hře,“ připomněla mu Nora.

	Jim otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak jen zvedl ruku. Naklonil se ke dveřím a přitiskl ucho ke štěrbině mezi závěsy.

	„Ten chlápek z DEA říká, že pátrá po ženě, která zfalšovala svoje doklady a řídí skupinu překupníků drog. Ptá se Tillmana na doktory, co sem přišli z Kalifornie.“ Vzápětí Jim rychle uskočil, strčil ruce do kapes a zatvářil se nonšalantně. Dveře se otevřely.

	„Dám vám vědět, jestli se u nás něco ukáže,“ říkal Tillman, „ale přece jen si myslím, že nejste ve správné nemocnici.“

	Zástupce DEA zachovával kamennou tvář. „Prověřujeme všechny nemocnice v okolí. Budu-li muset, opatřím si soudní příkaz k prohlídce vašich osobních materiálů.“

	Tillman zrudl. „Už jsem vám řekl, že budeme maximálně spolupracovat.“

	Agent přimhouřil oči, přikývl a beze slova odešel. Tillman se za ním ještě zamračil, pak si svůj vztek začal vybíjet na Jimovi a Noře. „Co tady, kruci, ještě děláte? Vraťte se k práci!“

	Prošel zpátky do své kanceláře a práskl dveřmi. Nora se zadívala na Jima a všimla si, že má v očích nepřítomný pohled; nepochybně v duchu probíral dvacet způsobů, jak se z toho vykroutit a všechnu vinu svést na ni.

	„Řekla bych, že to myslel vážně. Radši bychom se měli vrátit na urgent.“

	„Počkej tady,“ řekl Jim. „Napřed chci mluvit s tím člověkem z DEA.“

	Vyřítil se ze dveří. Nora stála a dívala se na Tillmanovy zavřené dveře, potom pohlédla na dveře, jimiž vyběhl Jim. Zvažovala své možnosti – žádná z nich nebyla dobrá.

	Sekretářka vzhlédla od počítače. „Nechci vám nahánět strach nebo tak něco,“ řekla, „ale pan Tillman vždycky říká, že je jednodušší najít důvod vyhodit sestru než doktora.“

	„Díky.“ Nora vyšla za Jimem ven a zjistila, že stojí se zástupcem DEA u výtahů.

	„Jmenuje se Lydie Fiorová,“ říkal Jim, jakmile se Nora dostala tak blízko, že ho slyšela. „Ošetřující lékařka na urgentním oddělení. Buďte ale opatrný, už zabila člověka. Zastřelila ho.“

	Zdálo se, že to agenta Harrise zaujalo.

	Nora došla zezadu k Jimovi a odstrčila ho. To, že Jim neměl Lydii rád, nebylo důvodem, aby sděloval zástupci DEA, že prováděla podvody s předpisy. Nebo možná zfalšovala i své doklady.

	Naklonila se, aby mohla stisknout tlačítko výtahu. „Máme zpoždění, Jime.“

	„Doporučuju vám,“ pokračoval Jim, „abyste si zkontroloval její papíry. Od té doby, co sem přišla z L. A., jsou s ní jenom problémy.“

	„Neví, o čem mluví,“ řekla Nora a postrčila Jima do výtahu, ještě než se dveře otevřely naplno. Sekundář jako obvykle neměl ani zdání, jaké důsledky by mohla mít jeho unáhlená slova. „Já jsem vrchní sestra na urgentním oddělení. S doktorkou Fiorovou pracuji celou dobu. Je to vynikající lékařka; její doklady nejsou v žádném případě zfalšované. A nikdy by se nezapletla do nějakého podvodu s předepisováním léků.“

	Proto, že nějaký lékař přitahuje problémy, ještě nemusí být podezřelý, soudila Nora. Ale podle toho, jak se agent tvářil, se zdálo, že on si to nemyslí.

	Nastoupil s nimi do výtahu a ťukl do tlačítka přízemí. „Myslím, že si musím zjistit o doktorce Fiorové něco víc.“

	 

	TOHLE NENÍ MŮJ SKUTEČNÝ ŽIVOT, POMYSLELA SI Gina, když procházela s Jerrym spletí chodeb kolem sesterny ve čtvrtém patře. Můj skutečný život teprve zase začne. Už brzy. Jen co bude Jimovi líp.

	Jerry špatně odhadl polohu své třínohé hole a málem upadl. Gina ho sevřela rukama, přitiskla mu je k bokům, aby se mohl narovnat a získat stabilitu. Místo toho, aby jí poděkoval, hněvivě na ni pohlédl. „Zvládnu to sám.“

	Vyrazil rychleji než předtím a vrávoravými kroky postupoval dál, místo aby se opíral o hůlku. Jako točící se káča doklopýtal k odloženému vozíku na převážení léků, tam se odrazil a hnal se jiným směrem. Ale podařilo se mu urazit celou cestu až na konec chodby, a když se tam otočil, zvedl hůl jako trofej a vítězoslavně se zazubil.

	Jerry mohl být mrtvý. Nikdo neočekával, že po svém zranění přežije první noc, natož že se probere v podstatě bez zjevného poškození. Byl vlastně živoucí zázrak – a teď Gině lámal srdce. Svými drobnými triumfy i většími neúspěchy.

	Ale Jerryho nic z toho nezlomilo. Část jeho osobnosti – ta příliš umíněná, než aby zemřela – přežila.

	Gina si nemohla pomoct, zatleskala a zajásala, pak proběhla zbytek chodby k němu.

	„Vždyť jsem ti říkal, že to dokážu.“

	„Jsi skvělý.“ Políbila ho na tvář. „Dokážeš cokoli.“

	„Až na to, že si na nic nedokážu vzpomenout.“ Přitáhl si ji tak blízko, aby mu neviděla do obličeje. „Pověz mi to. Potřebuju všecko vědět, Gino.“

	Najednou se jeho ramena začala otřásat vzlyky a slzy smáčely Ginin rolák i svetr. Gina uchopila hůlku, než mu mohla vypadnout z ruky. Objala ho kolem zad a překvapilo ji, jak je vyhublý; v týdnech po střelbě ztratil víc než jen paměť.

	Odvedla ho zpátky do jeho pokoje. Když ho uložila do postele, otřela slzy, na které už zapomněl, a doufala, že nezopakuje svůj požadavek, že ho pohřbil v trhlinách, jež mu těžce poškodily paměť. Vyprávět mu, co se oné noci stalo, bylo to poslední, co by si přála. Vždy když to udělala, znovu prožívala tu hrůzu a na rozdíl od Jerryho na ni za pět minut nezapomněla.

	Ale tentokrát nezapomněl ani on. Chytil ji za ruku a nechtěl pustit. „Pověz mi to.“

	Gina se k němu posadila na postel. „Byl tam nějaký člověk. Hledal Lydii a věděl, že ho k ní můžeš zavést. Ale napřed si našel mě.“

	Jerry přikyvoval, jak mluvila, oči přimhouřené, jako by se usilovně snažil uložit si její slova do paměti. „Proč hledal Lydii?“

	„Mělo to něco společného se smrtí její matky. Vzpomínáš si, jak jsi volal svému kamarádovi z L. A.? Jak znovu otevřel ten starý případ?“

	Vydechl a z jeho výdechu čišelo zoufalství. „Ne. Jediné, co si pamatuju, je, že Lydii hrozilo nějaké nebezpečí – ale nevím proč.“

	„To mě mrzí. Ale nic víc nevím.“

	„A co Lydie? Je v pořádku, že?“ V Jerryho obličeji se objevil strach a zmatek.

	Gina mu položila na tvář dlaň. Neměla to srdce připomínat mu, že Lydie ho každý den navštěvuje. „Je v pořádku, Jerry. Díky tobě.“

	„Díky mně?“

	„Tys ji zachránil. Obě jsi nás zachránil.“

	Dveře se rozlétly a do pokoje vběhla Amanda Masonová, Ginina spolubydlící, na tváři úsměv jako vždy, plavé vlasy plné lesku, oči modré jako letní obloha. Neustálá Amandina veselost Ginu někdy rozčilovala – jako když člověku bez slunečních brýlí někdy nepříjemně zazáří do očí slunce.

	Medička byla prostě až příliš veselá, což na Ginu jako by vrhalo temnější stín. Amanda nikdy nepředstírala, že je šťastná, nebyla to její přetvářka pro zbytek světa. Ona prostě byla vždycky šťastná, takovou vadu měla prostě v povaze.

	„Dnes pro tebe mám překvapení, Jerry,“ zazpívala Amanda a zvedla misku, jako by v ní byly diamanty.

	„Amando!“ Jerry sebou v posteli trhl, zapomněl na Lydii i na střelbu, roztáhl ruce dlaněmi nahoru, zavřel oči a čekal na své překvapení.

	Amanda se usmála na Ginu a zamrkala. Možná na Amandině stimulaci smyslů při rehabilitaci něco bylo. Gina se po návštěvě medičky vždycky cítila lépe a Jerry také.

	Amanda Jerrymu zamávala miskou pod nosem a posadila se na lůžko vedle něho. „Jako co to voní?“

	Potáhl nosem, svraštil ho a pátral v paměti. „Jako opice.“

	Amanda se rozesmála a vložila misku do jeho připravených rukou. „Přihořívá. Tady máš, ochutnej.“ Zabodla Jerryho prst do žluté lepkavé hmoty. „Co ti to připomíná?“

	Jerry zahýbal prstem, pak ho zvedl k obličeji, oči stále zavřené, a většina hmoty z něj stekla, než se dostal k ústům. Usmál se. „Léto. Něco žlutého. Kornout na zmrzlinu.“ Prudce otevřel oči. „Banán!“

	„Jo, Jerry! Máš pravdu. Banánový pudink.“ Vytáhla mu misku z rukou, přitáhla blíž noční stolek a misku postavila na gumovou podložku, aby nesklouzla. Potom mu do ruky vložila lžíci a upevnila ji dlahou, která mu pomáhala při držení. „Zkus to, dokážeš to.“

	Zatímco se Jerry namáhal úspěšně zvednout lžíci ke rtům, Amanda se obrátila k Gině. „Spala jsi trochu?“

	„Ano,“ zalhala Gina. „Přinesla jsem ty šaty. Měla jsi volnou noc?“ Ukázala na tašku s oblečením, kterou Amanda radostně rozepnula.

	„Jo. Oficiálně mám po službě, skončila jsem praxi na dětské intenzivce.“ Amanda se ušklíbla, vytáhla z tašky nádhernou toaletu a přiložila si ji k tělu. „Je to úžasné, Gino, moc ti děkuju.“

	Gina jí bezděčně také odpověděla úsměvem. Tentokrát opravdovým. Bolelo to – jako by svaly už zapomněly, jak vyjádřit cokoli jiného než obavy. Všude po domě měla přilepené lístky s poznámkami, nastavila si i připomínku na mobilu, aby nezapomněla, že má s sebou přinést plesovou toaletu, ale vidět Amandinu radost stálo za to. „Nemáš za co. Vyzkoušej si je. Ať máš jistotu, že ti padnou.“

	Amanda zmizela v Jerryho koupelně, shodila nemocniční kalhoty a plášť mediků a za pár minut se objevila proměněná v královnu krásy. Vklouzla do střevíčků s jehlovým podpatkem stejné modrozelené barvy, jakou měly šaty, a zatočila se kolem dokola, až hedvábí zašustilo a zaševelilo.

	Jerry tleskl a nedbal na to, že mu hmota, na pravý pudink až příliš žlutá, padá ze lžíce. „Nádhera!“

	Amanda se začervenala. „Díky. Doufám, že se budou Lucasovi líbit.“

	„Jestli ne…“ Jerryho hlas zněl jako dříve, jako hlas, kdysi sršící humornými poznámkami. Ale pak se zarazil, lžíce mu ochable visela v ruce a pohled měl prázdný, jako by zapomněl, co chtěl říct.

	„Jestli ne, pak je to on, kdo potřebuje vyšetřit mozek,“ dopověděla místo něho Gina, vzala mu lžíci z ruky a otřela obličej.

	Amanda vrávoravě přecházela sem a tam, učila se chodit na vysokých podpatcích a počínala si ještě nemotorněji než Jerry. Když hrozilo, že si zvrtne nohu, vrhla se ke stěně.

	„Nechceš moji hůlku?“ zeptal se Jerry.

	Amanda se při jeho pokusu o vtip rozzářila. „Ne. Zvládnu to sama.“

	„To jsou Manolo Blahniks, ne běžecké boty,“ řekla jí se smíchem Gina.

	„Mannilow co?“

	Gina potřásla hlavou. Než mohla Amandě něco říct o značce luxusního oblečení, zazvonil jí telefon.

	„Tady Nora. Je třeba, abys přišla dolů na urgent.“

	Gina, znepokojená naléhavostí v Nořině hlase, se přesunula do koupelny, aby měla víc soukromí. „Proč? Co se děje?“

	„Je tady nějaký chlapík z DEA, jmenuje se Harris. Vyptával se na Lydii – a teď říká, že chce s Jerrym mluvit o té střelbě.“

	„Proč?“ Gina znervózněla. Přitiskla dlaň na koupelnové zrcadlo. Nebylo by ohromné najít takové, kterým by mohla projít jako Alenka v kraji divů? Na několik vteřin ji sevřel strach. Jen několik lidí vědělo, že nájemný vrah, který postřelil Jerryho, chtěl vlastně dostat Lydii. A jediný důvod, proč dokázal najít Jerryho, byl ten, že šel po stopě mužů zákona, jež vedla z L. A. do Pittsburghu.

	Co když ten, kdo má spadeno na Lydii, poslal někoho, aby jeho záměr provedl? Aby dokončil nedokončené a zlikvidoval případné svědky?

	Jako Ginu. A Jerryho.

	Nápor adrenalinu jí vzal dech. „Už jdu.“

	 

	KDYŽ LYDIE SE SANDYM VYŠLI Z PROSTORU STŘELNICE, překvapilo Lydii, že na ně čeká Jerryho partnerka Janet Kwonová.

	„Hezké střílení,“ řekla Janet. Na její tváři se nikdy neobjevil úsměv, a tak si Lydie s jejím zachmuřením nedělala starosti, dokud Janet nedodala: „Sandy, můžeme zajít k tobě do kanceláře?“

	„Jasně, jenom za sebou zavřete, až budete hotovy. Už jsem zamkl střelnici a trezor.“ Tvářil se zvědavě, ale neřekl nic, jen popadl bundu a nazul si vysoké boty. Otevřel vnější dveře; hrozilo, že mu je z ruky vytrhne nápor mrazivého větru a sněhu. „Neloudejte se, vypadá to na pořádnou vánici.“

	Janet si ho nevšímala, zamířila do jeho kanceláře a posadila se na stůl. „Myslím, že jsem zjistila skutečnou totožnost tvé matky,“ řekla Lydii rovnou.

	Lydiin mozek se naplnil větším rachotem, než vydával vichr útočící na betonové stěny bez oken. „Ano?“

	„Možná. Ale všechno do sebe zapadá. Vysvětluje se, proč po osmnácti letech a po několika Jerryho dotazech na tvou matku odložený případ najednou pokračuje tím, že se o něj začne někdo zajímat natolik, že na tebe pošle vraha.“

	Lydie se sesula do ošoupaného tvídového křesla vedle Sandyho stolu, kolem něhož se nesl odér kouře z doutníků mísící se s pachem oleje na zbraně, který ulpěl na všem v okolí. „Povídej. Řekni mi všechno.“

	„Když Jerry znovu otevřel případ tvé matky, zopakoval hledání v AFIS – v systému automatizované identifikace otisků prstů. Znovu prohnal systémem její otisky od patologa. Tehdy, když tvoje matka zemřela, se do AFIS neukládaly otisky z každé jurisdikce, zvláště malá města na to neměla peníze. Ale v roce 2004 vláda zavedla digitalizaci i v menších místech a začala s tím u kmenové policie v indiánských rezervacích.“

	„Moje matka žila v indiánské rezervaci?“

	„Nevím, jestli tam žila, ale v jedné rezervaci ji zatkli.“

	„Takže to víš? Opravdu jsi zjistila, kdo byla?“

	„Ano.“ Janet začala ťukat do počítače. Na obrazovce se objevil soubor otisků prstů. „Tady je protokol porovnávající otisky prstů tvé matky. Sebrali ji za krádeže v obchodě v jedné rezervaci v Nevadě.“

	Lydie se zadívala na datum. „Tehdy byla se mnou v šestém měsíci, pokud se dá spolehnout na den narození, který mi sdělila.“

	„Jo, a řekla bych, že se právě dala na útěk – zřejmě ještě nepřišla na to, jak si opatřit jinou totožnost, takže musela přiznat svou vlastní.“ Janet se posunula dál k demografickým údajům. „V tom případě bylo její skutečné jméno Martha Flowersová.“

	„Martha Flowersová.“ Lydie se snažila srovnat si to v hlavě. Neznělo to o nic věrohodněji než jiné pseudonymy, které její matka používala, když byla na útěku. Martha bude pro ni vždycky Marie. „Víš to jistě?“

	„Volala jsem tam a požádala jsem je, aby prošli její policejní fotografie.“ Kliknutím přešla na svůj e-mail. „Tady to máme.“

	Jedno ťuknutí, a obrazovku zaplnily tři černobílé fotografie: tmavovlasá dívka s ohromnýma očima, sevřenými rty, en face a oba profily. Bylo vidět, že tvář z levého profilu se leskne. Slzami.

	Lydie se objala kolem ramen a přitiskla k hrudi ruku v sádře, až ji navzdory fleecové mikině a prádlu s dlouhým rukávem zastudila. Pořád byla ta dívka z Kalifornie, která se marně snaží bránit neustálému pittsburskému chladu.

	Janet řekla do ticha: „Je to ona?“

	Lydie chtěla promluvit, ale nedokázala to. Jediné, na co se zmohla, bylo přikývnutí. Přejela prstem po snímku, jenž představoval to nejbližší, co jí po osmnácti letech po matce zůstalo. Spolkla slzy. „Je to ona.“

	„Takže můžeme začít. Zavolám jim zpátky, zjistím, jestli vyhrabali ještě něco.“ Použila k tomu Sandyho telefon a po několika minutách čekání se jí podařilo spojit s policejním důstojníkem v Nevadě, kterého potřebovala. „Jo, já vím, že je Silvestr. Myslíte…? Promiňte, je tu mizerně slyšet, máme tady pořádnou sněhovou bouři. Takže jste našli ještě něco? Povídejte. Druhý den po výslechu zmizela. Fajn.“ Janet si začala dělat poznámky, ale Lydie je nedokázala přečíst. Vyšetřovatelka přikyvovala a několikrát překvapeně vydechla. „A skončil v nemocnici? Je tam někde? Ráda bych s ním mluvila. Ano, chápu. Díky.“

	Lydie poslouchala, ale ve skutečnosti neslyšela, myšlenky jí ubíhaly zpátky ke dni, kdy byla její matka zavražděna. Tehdy se s Marií pohádala. Marie za ní přišla do školy, chystala se znovu vyrazit na útěk, ale Lydie nechtěla odejít od kamarádů. Zdržely se a dopadlo to tak, že je pronásledoval muž, jehož Lydie nikdy předtím neviděla; myslela, že je to policista, který Marii pronásleduje kvůli falešným věštbám, klamání lidí.

	Mýlila se. Velice se mýlila. Muž je zahnal do prázdného kostela. Marie přinutila Lydii, aby se ukryla ve zpovědnici, a postavila se mu sama. Bojovala ze všech sil, ale on ji ubil, přestal ji tlouct, teprve až se objevil kněz. Pak utekl.

	Lydii bylo tehdy pouhých dvanáct let, avšak tím dnem se pro ni všechno změnilo. Nejenže ztratila matku, přišla také o jediné spojení se svou vlastní minulostí – nevěděla ani, kdo byl její vlastní otec, natož aby znala někoho jiného z rodiny. Možná je dnešek prvním krokem k nalezení ztracené historie.

	Možná má příbuzné. Možná stále někdo z nich hledá Marthu a její dítě, dokonce i po tolika letech…

	„Co se stalo?“ zeptala se Lydie, jakmile Janet zavěsila.

	„Vypadá to, že tvoje matka měla právo jít, kam chtěla. Majitel obchodu následujícího dne stáhl žalobu a ona po výslechu odjela z města s nějakým místním řidičem náklaďáku. Ale téhož dne přišel na stanici jakýsi člověk, tvrdil, že je její advokát, a chtěl s ní mluvit – i když Marie nikdy o advokáta nežádala a s nikým předtím netelefonovala.“ Janet se odmlčela, přimhouřenýma očima se zadívala na betonovou stěnu a přemýšlela.

	Pak zavrtěla hlavou a zamračila se ještě víc. „Druhý den, když se šofér vrátil do města, přepadla ho jakási banda a ztloukla ho do bezvědomí. Chtěli se o ní dovědět co nejvíc – kam jela, o čem spolu mluvili. Vyrušil je syn toho šoféra, který se vrátil domů, jinak by ho zřejmě zabili.“

	„Chystáš se za ním zajet?“ Lydii bleskla hlavou jiskra naděje. Možná se mu Marie – Martha – zmínila o svém domově, o své rodině.

	„To už nejde. O několik let později zemřel při autonehodě. Tak jako tak by to nebylo důležité – už víme, jak tvoje matka odjela. Teď potřebujeme vědět, odkud přišla. Proč utíkala.“

	Lydiiny naděje pohřbila realita – její představy byly stejně dost naivní. Jako všichni ostatní, i ona věděla, že se Marie bála vrátit domů. Že prchala, aby zachránila život sobě – i jí. „A před kým utíkala.“

	
TŘI

	GINA ČEKALA NA VÝTAH A ÚNAVOU SE JÍ DĚLALY mžitky před očima. Jako rezidentka třetího ročníku urgentní medicíny si už na únavu zvykla, ale tohle bylo něco jiného. Vyčerpání jí pronikalo do krve, paralyzovalo ji zevnitř. Každý pohyb, každé rozhodnutí – kruci, každé mrknutí – v ní zanechávalo pocit prázdnoty.

	Zakroutila zásnubním prstenem zavěšeným na řetízku kolem krku. Jerryho prstenem. Možná by si měla uložit novoroční předsevzetí, že konečně bude k sobě upřímná: že pro něho není dost dobrá a že by ho definitivně měla nechat být. Bůh ví, že mu bude líp bez ní – jen se podívejme, kam ho láska k ní přivedla.

	V jediné věci dokázala být Gina k sobě skutečně upřímná, a to bylo posouzení vlastních slabin. Nedokáže se postarat o Jerryho. Nemá sílu, trpělivost. Ksakru, nedokáže se postarat ani sama o sebe – copak právě to nebyl důvod, proč zůstávala s Jerrym tak dlouho?

	Dosáhl toho, že se s ním cítila ve větším bezpečí než s kýmkoli jiným. Chránil ji. Pečoval o ni.

	Přestože i ten dřívější Jerry byl v Gininých manikúrou šlechtěných rukách tvárnou hmotou, nemohl soupeřit s myslí, již vycvičil slavný právník Moses Freeman, její otec, v umění rafinovaných slovních taktik.

	V minulosti bylo tak snadné přesvědčit Jerryho, aby jí přiběhl na pomoc, jen co se dostala do nějakého maléru. Kruci, co jiného mohla dělat, když ji ten zabiják držel jako rukojmí?

	Měla pocit, že až na to jednou přijde, odpověď se jí vůbec nebude líbit.

	Výtah přijel a dveře se otevřely. Gina vstoupila dovnitř a okamžitě zalitovala, že nešla po schodech.

	V rohu stál Ken Rosen, tiskl se mezi ženou, jež měla ruce plné balonů, a mužem o berlích, který svíral balíček cigaret.

	Ken, imunolog a specialista na infekční choroby, měl na sobě obvyklý neformální úbor: džíny a polokošili. Žádný bílý plášť, takže Gina usoudila, že dnes nebude chodit k pacientům. U Kena člověk nikdy nevěděl, na čem je; představoval kombinaci bohéma, zenového mistra a naprosto bezstarostného člověka. Kromě toho, že občas také nosíval bílý plášť, nikdy neviděla, že by měl na sobě něco jiného než džíny a polokošili – s výjimkou jejich prvního setkání, kdy byl v šortkách a při pouliční přestřelce kličkoval mezi kulkami.

	Projelo jí nutkání dát se na útěk nebo bojovat a zanechalo po sobě pramínky potu stékajícího po krku. Ale ve skutečnosti Gina nechtěla s Kenem bojovat. Ani před ním nechtěla utíkat.

	Nadechla se. Ucítila vůni cigaret. Bože, za cigaretu by byla schopná vraždit. Devatenáct dní abstinovala – bez náplastí, bez žvýkaček. Malé pokání. Nebo trest.

	Ken promluvil jako první. „Pojedu dalším.“

	Prodral se kolem ní. Na paže mu narazily dveře, ale on si toho nevšímal. Záda měl ztuhlá, ramena napjatá – tak napjatá, jako byl i jeho výraz, jakmile ji spatřil. Ve zlomku okamžiku se jeho oči změnily ve dvě štěrbiny, jako by mu pouhý pohled na ni působil bolest.

	Všechno proto, že si vybrala Jerryho, a ne jeho. Když viděla, jak se situace vyvíjela, myslela si, že Ken bude mít radost.

	Místo radosti ji udeřil do očí projev jeho trýzně. Gina se otočila čelem k prázdné zadní stěně výtahu, vědoma si toho, že ji ostatní pozorují. Ohrnula nos. Zaštípalo ji v nose a vzápětí ucítila pálení v očích.

	Ha. No, aspoň zenový mistr projevil vůči ní nějaké emoce…

	Na rozdíl od Jerryho jí dal Ken velmi jasně najevo, že jí nebude dělat chůvu, že ji nebude rozmazlovat ani řešit její problémy, že nebude napravovat všechno, co zase zpackala.

	Řekl jí pravdu o ní samotné, přestože ji nechtěla slyšet. A, zatraceně, měl pravdu. Kdyby ho poslechla dříve, Jerryho možná nemusel nikdo postřelit.

	Gina se otočila k muži s berlemi. „Dám vám za ty cigarety padesátku.“

	 

	„VÍŠ, JEDINÝ DŮVOD, PROČ TO TILLMAN DĚLÁ, JE TEN, že chce, aby jeden z nás odešel. Jenom tak se situace urovná,“ řekl Jim Noře, jakmile po rozhovoru s Ginou zavěsila. „Já ovšem neodejdu.“

	„Jo, tak to jsme dva.“ Nora si prohlížela tabuli na urgentním oddělení. Jen dva pacienti, oba z dřívější dopravní nehody. „To jsou ti chlapi ze zoologické zahrady? Co tu ještě dělají?“ zeptala se recepčního Jasona.

	„Jeden má ještě dostat instrukce k chodícím berlím a oba čekají na odvoz.“

	Jestli bude její tým sloužit další směnu, raději by je měla dát vystřídat, poslat některé, aby si odpočinuli. A musí si promluvit s Markem Cohenem, lékařem, který má službu a zároveň je šéfem urgentního oddělení, aby se ujistila, že s tím souhlasí. I kdyby nenastal žádný shon, bude to dlouhá noc. Nikomu neudělá radost, že je konec s jeho silvestrovskými plány. Včetně Setha. Zatraceně. Vůbec neměla chuť mu zatelefonovat.

	Její snoubenec Seth také utrpěl zranění při děsivých událostech, jež nemocnici postihly téměř před třemi týdny, a stále nebyl v práci, dosud se zotavoval doma. Málem tehdy zemřel. Každou noc, když se Nora probudila, bojovala s noční můrou, v níž ho viděla tak, jak ho tehdy nalezla…, zalitého krví.

	„Jime, můžeš toho pána naučit, jak se chodí s berlemi? Víš, jak se to dělá?“

	„Tillman říkal, že musíme pracovat spolu.“ Jimův nevrlý tón oznamoval hlasitě a jasně: jestli mě někdo odsunul na pozici poskoka, pak budeš pěkně trpět se mnou.

	Chtěla se ho alespoň na chvíli zbavit, aby mohla zavolat Lydii a také zjistit, kam se vydal Harris, ať na něho může dohlédnout. „Začni s tím. Já hned přijdu.“

	Jim se ani nehnul. V tom okamžiku se na chodbě objevil Harris v doprovodu Marka Cohena. Zástupce DEA se tvářil znechuceně. Štěstí že narazil na Marka. Nora věděla, že ten by nikdy žádného svého spolupracovníka nepodrazil, a Lydii už vůbec ne.

	Jim poklepal nohou o zem a podal jí pacientovu kartu.

	„Tak dobře. Pojďme,“ vyzvala ho Nora. Zatracený Tillman! Vybral si ten nejhorší čas.

	Na medicíně se zjevně nikdy neučily základy chůze s berlemi, natož to, jak stanovit jejich délku nebo naučit pacienta chodit s nimi po schodech a překonávat různé překážky. Nora přiměla Jima, aby pacientovi přečetl informační leták, zatímco ona pana Olsena měřila. Nepracovalo se jim dobře, protože pan Olsen byl nepozorný, zajímal ho spíš hovor s druhým pacientem než to, že se má naučit používat berle.

	„Jak jsou na tom Spheniscus?“ zeptal se svého kamaráda, který přikyvoval a poslouchal někoho v mobilu.

	„Vyjeli z letiště, ale silnice jsou příšerné. Státní policie odklání dopravu z mezinárodních silnic a uzavřela vjezdy na dálnici.“

	„Zatracené počasí.“

	„Co je to spheniscus?“ zeptal se Jim, který zapomněl na berlu, již měl upravit.

	„Spheniscus mendiculus,“ odpověděl pan Olsen. „je velice vzácný a cenný druh tučňáka žijícího kolem rovníku.“

	„Čekáme na zásilku dvanácti kusů z Galapág,“ vložil se do řeči druhý muž a ukončil telefonní hovor. „Měli jsme je vyzvednout na letišti, ale…“

	Pan Olsen obrátil oči v sloup. „Byli by ve svém přirozeném prostředí, tam, kam patří, už by si zvykali na nový domov, kdybys uměl řídit na sněhu.“

	„Byl tam led. Nedalo se tomu zabránit.“

	„Teď musíme spoléhat na Zimmermana. Ten si ovšem vůbec neuvědomuje, jak jsou choulostiví.“

	„Uklidni se, Henry. Zimmerman si poradí. Dělá, co může.“

	Jeho sdělení Noru zaujalo. „Moment. Vy se bojíte, že tučňákům bude zima?“

	Oba muži spustili zároveň „Tihle tučňáci…“

	„Spheniscus.“

	„Tihleti Spheniscus žijí na rovníku.“

	„Kde může být okolo osmatřiceti stupňů Celsia.“

	Takže víc než sto stupňů Fahrenheita. Ach. Nora pochopila, že tohle opravdu může být problém.

	„A ještě horší je,“ pokračoval pan Olsen, „že několik jich shazuje peří v přípravě na páření. Což znamená, že také nejedí.“

	„To znamená, že jsou zvlášť citliví na počasí?“ zeptal se Jim. Jeho tvář ožila překvapivým zájmem – na rozdíl od běžného, naprosto znuděného výrazu. „Jakým dopravním prostředkem se převážejí? Je tam řízené klima?“

	Šéfa zoologické zahrady Jimův zájem potěšil. „Bylo by, kdyby klimatizaci někdo nerozbil. Zimmerman je má vzadu ve své dodávce, takže pokud cesta nebude trvat moc dlouho, měli by být v pořádku.“ Odmlčel se a rozmrzele dodal: „Aspoň doufám.“

	„Jsou tučňáci z Galapág příbuzní tučňákům magellanským z pobřeží Argentiny?“ zeptal se Jim.

	„Ano.“ Pan Olsen se rozzářil, zjevně nadšený, že se setkal s dalším milovníkem tučňáků. „Tučňáci z Galapág putovali stejnými Humboldtovými proudy nahoru po pobřeží k rovníku a usadili se tam. Jsou pro tu oblast charakterističtí.“

	„Jime, nevěděla jsem, že se tak zajímáš o tučňáky,“ řekla Nora a doufala, že převede hovor zpátky k medicíně. Třebaže bylo hezké vidět, že se Jim umí chovat ke svým pacientům jako k lidem a není protivný. „Navíc o ty, co nejsou v NHL.“

	„Kdysi v létě jsem byl na brigádě s expedicí Earthwatch, která v Argentině studovala magellanské tučňáky,“ zamručel. „Když jsem přijel domů, chtěl jsem být zoolog, ale táta měl jiné plány.“

	„Vezmeme pana Olsena nahoru a projdeme se s ním, ať se může vrátit do zoo a starat se o své nové přírůstky.“ Nora podala Jimovi berle, které seřídila tak, aby pacientovi vyhovovaly.

	„Výborně. Tak, pane Olsene. Jediné, co potřebujete, je pamatovat si, že nemáte přenášet váhu na podpaží.“ Jim ťukl do podpažní opěrky berle. „Spíš na ruce. Vždycky posuňte napřed berle a svoji zraněnou nohu, potom vykročte zdravou nohou, abyste srovnal krok. Takhle.“

	Jim mu to předvedl, udělal pár kroků, pak podal berle panu Olsenovi. Než si je pan Olsen vzal, otočil se Jim ke svému spolupracovníkovi. „Zavolej ještě jednou Zimmermanovi. Zatelefonuj taky policii, ať mu poskytne doprovod, jestli bude třeba. Ty tučňáky musíme převézt v pořádku.“

	 

	BYLO TOHO NAJEDNOU HROZNĚ MOC. LYDIE STÁLA vedle Janet Kwonové a nakláněla se nad notebook. „Říkají o mé matce ještě něco? Odkud byla? Měla nějakou rodinu?“

	„Tady ne. Ale teď, když máme aspoň jméno, můžu začít hledat další informace. Zatím se musíme zaměřit na bezprostřední nebezpečí.“

	„Na člověka, který málem zabil Jerryho.“

	„A který se chtěl dostat k tobě.“

	Lydie se svalila zpátky do křesla a zamyslela se. „Jak zjistili ti, kdo mají na svědomí matčinu smrt, že Jerry znovu otevřel případ?“

	Janetino čelo zvlnily vrásky. „Vždycky jsi říkala, že muž, co zabil tvoji matku, byl oblečený jako polda.“

	„První, komu jsem to řekla, byl Jerry. Předtím nikomu.“ Lydie byla příliš vyděšená, než aby se svěřovala policistům v L. A., kteří ji nalezli, jak stojí nad tělem své matky, nebo sociálním pracovníkům, kteří ji odváděli do ústavu.

	„Co když tě vrah hledá už od té doby, co ti zabil matku? Nejlepší způsob, jak se mohl dovědět o člověku, který se zajímal o Mariin případ, je přes ty záznamy s otisky prstů.“

	„Což znamená, že to skutečně byl polda.“

	Zdálo se, že Janet váhavě souhlasí. „Dříve, když se člověk nemohl dostat k informacím jedním kliknutím do počítače, by to bylo těžké. A dokonce i teď, při těch všech bezpečnostních opatřeních, to nemůže udělat prakticky nikdo mimo bezpečnostní složky. Vlastně…“ Její vrásky se jaksi ještě víc prohloubily. „Pokud nepatří do stejné jurisdikce, kde došlo k vraždě tvé matky, i dnes by to měl hodně těžké, než by se k těm informacím dostal.“

	„Takže musí být z policie L. A.“

	„Nebo třeba okresní šerif L. A.“

	„Proč se ke mně nepokusil dostat, když jsem byla v pěstounské péči? Co mu v tom bránilo?“

	„Pokud vím, neměla jsi žádný identifikační průkaz ani rodný list a služba pro rodinu a dítě tě napřed vedla jako Jane Doeovou, než laboratorní testy potvrdily, že jsi Mariina dcera, je to tak? Potom ještě dlouho byly všechny záznamy jen na papíře – takže se k nim nemohl dostat ani žádný policejní důstojník, pokud neznal tvé jméno.“

	„A protože Marie byla taky vedena jako Jane Doeová, vůbec nevěděl, jaké jméno používám.“ To si Lydie nikdy předtím neuvědomila, ale díky systému pěstounské péče ji nemohl v posledních osmnácti letech nikdo najít – stejně jako Marii. Ani Mariin vrah.

	„Nebo jméno, které jsi používala potom – během těch osmnácti let sis mohla vzít jméno některé rodiny, jež tě adoptovala, nebo se vdát, třeba i víckrát. Ale on musel použít soubor AFIS tvé matky jako systém včasného varování.“

	„Takže když Jerry znovu prošel Mariiny otisky a dospěl ke shodě, vrah se nějak dověděl, že se znovu podíval na její případ. A vraha napadlo, že Jerry pravděpodobně ví, kde jsem já.“

	„To znamená, že vraha někdo poslal sem do Pittsburghu, aby z Jerryho vytáhl, kde jsi.“ Janet se prudce napřímila a dupla nohou o zem. „Osmnáct let ve službách zákona. Dnes to bude velká ryba… Nebo…“ Odmlčela se a ťukala nehty o rukojeť pistole, jak přemýšlela. „Nebo je u federálů. Systém AFIS řídí ministerstvo spravedlnosti.“ Pokrčila rameny. „Ovšem taky to může být úředník v nějakém kamrlíku, který má přístup do databáze.“

	„Ale to pořád neřeší zásadní otázku: co ode mě chce? Vždyť je to už osmnáct let.“

	Tato otázka nedávala Lydii spát víc než poslední dva týdny. Když se stala svědkem vraždy své matky, byla ještě dítě – pochybovala, že by dokázala identifikovat tvář toho muže. A kromě toho ani nevěděl, že u toho byla; držela se v úkrytu, tak jak jí Marie přikázala. Vrah ji strašil i ve snu, ale vždy, když se probudila, nepamatovala si nic než hrůzu, již ve snu prožívala. Její pozornost se soustředila na matčiny výkřiky, na krev, na nutnost zůstat nenápadná a tichá a neviditelná.

	„Ať je to jak chce, nebojí se napadnout policejní důstojníky.“ Janetina tvář se opět zachmuřila a Lydie věděla, že myslí na Jerryho. „To je velké riziko.“

	„Nemám nic, proč by stálo za to zabíjet mě – a Marie taky neměla,“ namítla Lydie. „Většinou jsme žily na ulici, pořád jsme se stěhovaly z místa na místo.“

	„Marie se živila podvodným věštěním budoucnosti, že?“

	„Nevím, jestli by se to dalo tak nazvat. Někdy jsem si myslela, že skutečně věří, že je jasnovidka, ale dost často říkala lidem prostě to, co chtěli slyšet.“

	„Možná jí jeden z klientů řekl něco…“

	„Něco, kvůli čemu stálo za to zabíjet? To se mi nezdá pravděpodobné. A proč potom celou tu dobu hledal mě?“ Lydie rozčileně poskočila na židli a ihned zalitovala náhlého pohybu, při němž trhla páskou, až jí z paže vystřelila bolest. Raději si pásku sundala – bez ní se cítila pohodlněji a nosila ji stejně jen proto, aby ztlumila zpětný ráz při střelbě – a opřela si ruku se sádrou o opěrku křesla, aby ji měla ve zvýšené poloze. Tepavá bolest pominula.

	Janet vypnula počítač. „Měla bych se vrátit na stanici. Zavolám ti, až budu vědět víc.“

	Lydie zůstala sedět v křesle vedle Sandyho stolu.

	„Dostaneš se domů sama?“ zeptala se Janet. Lydie zvedla hlavu a uvědomila si, že vyšetřovatelka si už oblékla kabát a rukavice a stojí u dveří.

	„Jistě, jsem v pořádku. Jenom se pomaleji hýbu.“ Lydie ukázala na svou paži, jako by za to mohla ona. „Klidně jdi.“

	Janet zaváhala. „Tak jo,“ řekla nakonec. „Dojeď dobře.“ Její odchod doprovázel závan větru a sněhu. Když odešla, v kanceláři jako by se udělalo o deset stupňů chladněji.

	Přesto Lydie seděla dál a přemýšlela o té vyděšené dívce z policejních fotografií. Martha Flowersová byla vyzáblá – na těhotnou ženu až příliš hubená. Na jejích pažích bylo něco, co vypadalo jako stopy po jehlách, a vpadlé oči připomínaly feťačku, která potřebuje dávku. Lydii to nepřekvapovalo. Marie – Martha – se své dceři přiznala, že dříve byla závislá na heroinu, ale tvrdila, že toho nechala, jakmile zjistila, že je těhotná. Byla to jediná informace, kterou o svém životě Lydii sdělila.

	Mladá. Její matka byla tak mladá. A osamělá. Bála se. Čeho? Koho?

	Lydiina otce. Utíkaly před ním, ještě než se narodila. Lydie ani neviděla, jak se jmenuje. Pro ni to byl bubák.

	Když byla starší, začala si myslet, že je jen výplodem Mariiny fantazie, imaginární přízrak, jenž jí umožňuje omlouvat jejich kočovnou existenci, to, jak se s ní matka vláčela z místa na místo, život mezi odpadky, které v ulicích L. A vířily větry ze Santa Any.

	To vše své matce vyčítala. Myslela si, že to Marie nemá v hlavě v pořádku.

	Ráno onoho dne, kdy Marie zemřela, Lydie vyhrožovala, že uteče, že sama zajde na službu pro ochranu dětí, požádá je, ať najdou jejího otce, aby mohla žít u něho. Jediné, co si přála, byl normální život, pocit bezpečí. Koupelnu s opravdovými dveřmi, a ne se závěsem přehozeným přes tyč. Místo, kde by ji mohli navštěvovat přátelé. Domov.

	Vypukl nejhorší boj, jaký kdy svedly. O pár hodin později byla Marie mrtvá.

	Lydiin žaludek rozbouřila nevolnost, připomínka strašlivého svíravého pocitu, který ji sužoval, když viděla Marii umírat. Celých osmnáct let měla výčitky svědomí. Přestože tehdy nezavolala službu pro ochranu dětí, stále si dávala za vinu, že je bubák toho dne našel – nebo je našla zrůda, kterou místo sebe na tu špinavou práci poslal.

	Teď se bubák vrátil. A hledá ji.

	
ČTYŘI

	GINA VYBĚHLA Z VÝTAHU, PAK ZVOLNILA A PŘEŠLA do klidného, sebejistého kroku – přestože klid ani jistotu necítila. Otevřela dveře urgentního oddělení a spatřila Jasona, recepčního oddělení na denní směně, jak hraje videohry a rozvaluje se v pohodlně čalouněném kancelářském křesle.

	„Neviděl jsi Noru?“ zeptala se a přejížděla očima tabuli se seznamem pacientů. Pořád klid. Byli tam pouze dva, oba označení jako propuštění. Gina si vzala z košíku před Jasonem banánový minimuffin s oříšky a strčila ho celý do úst, protože nedokázala odolat. Musela se hodně přemáhat, aby nepopadla celý košík a nespolykala všecky. Což jasně odráželo její duševní stav.

	„Šla teď s Jimem Lazarovem k pultu triáže. Jak to vypadá s Jerrym?“

	Gině při posledním polknutí zaskočilo, ale s námahou se jí podařilo sousto protlačit dál, i když ji škrábalo v hrdle. „Zdá se mi, že trochu líp.“

	„Pamatuješ na tu zprávu o chlápkovi, kterého postřelili v Iráku? Ustřelili mu půl lebky, ale o rok později chodil a mluvil a všechno se dalo do pořádku.“

	Byla to stejná iluze, jakými ji krmili všichni. Ale na Ginu měly opačný účinek – jako by každý další člověk, o němž slyšela, že překonal nepříznivé vyhlídky, znamenal, že se Jerryho šance na výhru v loterii traumatického poškození mozku snižuje. Přesto kývla hlavou, jako by chtěla poděkovat.

	Potají zabořila ruku hluboko do kapsy svetru, vytáhla cigaretu z krabičky, kterou si koupila od pacienta ve výtahu, a otáčela jí mezi prsty. Přemítala, jestli by se mohla vykrást ven a narychlo si dát pár šluků, než zamíří zpátky k Jerrymu. Možná se jí cestou podaří ukořistit pár sušenek z haly. Z potřeby přecpávat se měla v ústech chuť připáleného karamelu – slinila dychtivostí, jakmile dovolila, aby její nutkání přemohlo vůli.

	Ještě lepší bývala bolest, když zvracela. Aby spolu slast a bolest vířily v děsivém tanci, to bylo její. Připomínaly tančícího derviše. Byly neovladatelné. Jako její život.

	Gina se nepoddala své stravovací poruše ode dne, kdy byl Jerry postřelen – po týdnech přemáhání si jistě zaslouží malé hýření, nebo ne? Vždyť je to tak příjemné.

	Takové myšlenky a pohnutky jí proudily hlavou. Snažila se je vytěsnit a nasadila před Jasonem klidnou fasádu. „Nehledal tady Lydii nějaký chlápek?“

	Jason zafuněl. „Jo. Ukázal odznak a pistoli – po tom střílení by si člověk myslel, že sem nikomu nedovolí vstoupit se zbraní.“

	Ostraze v nemocnici, stejně jako na jiných úsecích celého zařízení, bohužel chyběli zaměstnanci a vedení jim dočasně zakázalo nosit jakékoli zbraně s výjimkou pepřového spreje – což podle Ginina názoru mělo mnohem víc nedostatků než předností.

	Dál hladila balíček marlbor v kapse a snažila se vnímat, co jí říká Jason. „A kam ten člověk s odznakem a pistolí šel?“

	„Když jsem mu řekl, že si musí promluvit s Markem Cohenem, jestli potřebuje informace o některém lékaři, sebral tady kopii rozpisu.“ Jason ukázal na zbytek papíru visící z jeho pečlivě spravované korkové nástěnky. „Škoda že byl starý. Z doby ještě předtím, než si Lydie zlomila ruku. Bylo tam uvedeno, že dnes má službu, takže ji teď nejspíš hledá po celé nemocnici.“

	Taková představa se Gině nelíbila. „Kterým směrem se vydal?“

	„Při prvním pokusu něco zjišťovat ho Mark vyrazil.“ Jason škubl hlavou směrem k pracovně šéfa oddělení. „Ale já myslím, že ten chlap to zkusil podruhé.“

	„Díky.“ Gina se poklusem vydala chodbami ke kanceláři Marka Cohena. Dveře byly zavřené, což nebylo obvyklé – pokud Mark pracoval v kanceláři, nechával je vždy otevřené. Bez zaklepání je otevřela, a jakmile vstoupila, spatřila na Markově židli sedět jakéhosi muže, který prohledával jeho stůl. „Můžu vám nějak pomoct?“

	Muž trhl ramenem, ale jinak na něm nebylo znát, že by se polekal. „Vy nejste doktor Cohen.“

	Vyslovil to jako fakt a tím skončil. Byl vysoký asi jako Jerry, nepatrně přes metr osmdesát, měl hnědé vlasy a hnědé oči, působil naprosto všedním dojmem. Až na nádech autoritativního chování.

	„Vy taky ne.“ Gina vystupovala rázně jako při jednání s Jasonem a ostatními úředníky urgentního oddělení – přitom s žádným z nich nebylo radno si zahrávat. Byla ráda, že na ní není vidět, že je lékařka. Po směně se převlékla do jednoho ze svých nejpohodlnějších „neelegantních“ úborů: černého roláku, černých džínů a objemného dírkovaného propínacího svetru. „Nechcete mi vysvětlit, proč se hrabete doktoru Cohenovi ve stole? A kdo, kruci, jste?“

	„Jsem tu v úřední záležitosti.“ Otevřel pouzdro s dokladem a zamával jím Gině před očima. „Harris. Z DEA.“

	Gina popadla pouzdro, než je mohl zastrčit do kapsy, a zkoumavě si prohlížela jeho pověření. Stálo tam, že se jmenuje Nathaniel T. Harris a na fotografii byl skutečně on, razítko a průkaz totožnosti vypadaly docela věrohodně, ale svědění vzadu na krku ji upozorňovalo, že tu něco není v pořádku.

	Muž jí vytrhl z ruky své doklady a zasunul je do kapsy saka. „Kde bych mohl najít doktorku Lydii Fiorovou?“

	Na okamžik měla Gina chuť říct mu, že Lydie je ona. Mohl by to být nejlepší způsob, jak zjistit, o co tady skutečně jde. Přitáhla si svetr k tělu, zabořila prsty do vlny a sbírala odvahu.

	Ale uvědomila si, že by to nebylo k ničemu. I kdyby Harris nevěděl, jak Lydie vypadá, jistě by poznal rozdíl mezi tmavou ženou vysokou sto sedmdesát osm centimetrů a Lydii, která měla slabých sto šedesát pět. Kromě toho, až příliš mnoho z Lydiiny minulosti bylo záhadou dokonce i pro její nejbližší přátele. Gina by navíc v žádném případě nevydržela předstírat dlouho. Zachvátil ji vztek – vždyť za Lydiina tajemství zaplatil Jerry, málem ho stála život.

	„Nejsem osobní asistentka doktorky Fiorové,“ řekla místo toho, vytáhla se do své plné výšky a pro vylepšení lží využila svůj hněv. „Pracuji pro doktora Cohena. Myslím, že oba mají plno starostí se svými pacienty, takže pokud si chcete domluvit schůzku…“

	Harris se na ni zamračil. Pomalu se vysoukal ze židle za Markovým stolem a přitom jasně dával najevo, že vyrušení z její strany je jen drobná nepříjemnost. „Není třeba. Najdu si ji.“ Pomalým krokem zamířil kolem ní ke dveřím. „Vždycky to tak dělám.“ Zmizel. Gina zavřela dveře a opřela se o ně a snažila se popadnout dech. Bože, měla takovou chuť na cigaretu. Vrhla se ke stolu a pokoušela se zjistit, co Harris hledal. Markův počítač byl vypnutý, ale jeho vizitkář našla otevřený na F. A tam, kde měla být Lydiina karta s její adresou a telefonními čísly, bylo prázdno.

	Zatracený Mark. Odmítal se přizpůsobit jedenadvacátému století a vzdát se svého zvyku používat k záznamům tužku a papír. Gina si sedla za jeho stůl a zkusila zavolat Lydii domů a na mobily. Na žádném čísle se neozvala. Nevěděla, jakou zprávu má zanechat, a tak jen řekla: „Tady Gina. Hned mi zavolej.“

	Zavěsila a zatelefonovala Janet Kwonové, Jerryho partnerce. Její mobil zazvonil několikrát a teprve těsně předtím, než hovor přešel do hlasové schránky, se Janet ohlásila. „Kwonová.“

	„Tady je Gina.“

	„Co se děje? Je Jerry v pořádku?“

	„Je. Ale potuluje se tu nějaký chlap, Nathaniel Harris, a říká, že je z DEA. Hledá Lydii. A chce mluvit taky s Jerrym.“

	Nastalo napjaté ticho. Gina si dovedla představit, jak se Janet mračí. Vyšetřovatelka neměla ve zvyku usmívat se ani v nejlepších situacích a takové se v posledních týdnech sotva vyskytovaly.

	„Co, sakra, může chtít někdo z DEA od Lydie?“ řekla konečně Janet. „To nedává smysl.“

	„Taky si myslím. A proč by někdo z DEA jezdil kvůli pátrání až z L. A.?“

	„On je z L. A.?“ V pozadí zaslechla Gina mužské hlasy říkající něco o Národní gardě a o tom, že se uzavírá tunel Fort Pitt, a uvědomila si, že vyšetřovatelka je v práci. Výborně, možná má Janet přístup k některé policejní databázi, kde může zjistit, co je ten Harris zač a co chce.

	„To jsem zjistila z jeho osobního průkazu.“

	„Pamatuješ si z něho ještě něco? Druhé jméno, datum narození, cokoli, co mi pomůže vyhledat ho?“

	Tohle už Gině nepřipadalo tak snadné. Snažila se soustředit. Bylo to těžké; po tolika dnech plných strachu a beze spánku ji mysl odmítala poslouchat. „Jeho druhé jméno začínalo na T. Je to běloch, asi metr osmdesát, má hnědé vlasy i oči. Mrzí mě to, ale na nic jiného si nevzpomínám. Ale Nora říkala, že se vyptával na Jerryho a na tu střelbu.“

	„Zavolám L. A., uvidím, co mi řeknou. Do té doby se snaž, aby se k Jerrymu nedostal. Aspoň než budeme vědět, co hledá.“

	„Jak dlouho myslíš, že to potrvá?“

	Gina uslyšela, že nějaký muž v pozadí zavolal Janet jménem, a ta mu odsekla, ať chvilku počká. „To záleží na lidech v L. A. Je Silvestr – všude pracuje méně lidí. A federálové mají sklon dávat si na čas, když jde o místní, pokud po nich chceme nějakou práci, svátky nesvátky. Navíc je tady dost velká krize – tahle vánice nám zavařila, když přišla tak náhle. Ale jen co domluvíme, budu volat L. A.“

	Svědění v Gininých vlasech způsobené rozjitřenými nervy se trochu uklidnilo. Případu se věnuje Janet. Postará se o to. „Mám z něho špatný pocit. Něco mi nesedí – a Nora si myslí totéž.“ Vyrušilo ji zvonění několika telefonů. „Poslouchej, Gino. Pokusím se odtud dostat ven, jen co to bude možné, ale celé město je v tomhle počasí ochromené. Všecko stojí. Takže než se něco dovím, buď především opatrná, ano?“

	Bylo tak neobvyklé, aby Janet projevovala obavy, že Gina užasle odtáhla sluchátko od ucha.

	„Nedovolím, aby se Jerrymu něco stalo,“ slibovala a uvědomila si, o koho se vlastně Janet bojí.

	 

	NEŽ JERRY DOJEDL PUDINK, PODAŘILO SE MU ZVEDNOUT lžíci k ústům většinou už na první pokus. Jediné, co potřeboval, bylo zkoušet to znovu a znovu a být trpělivý.

	Minulý týden, když zůstával u jídla sám, ho Amanda nalézala, jak používá omáčku místo barvy a okno místo plátna. Vzhledem k tomu, že jeho pokoj ve čtvrtém patře měl výhled na parkoviště pacientů a neposkytoval tedy žádnou inspiraci, pomyslela si, že tím vlastně ukazuje, jak je houževnatý a tvořivý. Sestry to ovšem viděly jinak a upoutaly ho k lůžku.

	Což bylo to poslední, co Jerry potřeboval. Ležet a přemítat. Měl by se hýbat, podněcovat mysl vůněmi a pohledy a hmatem. Ale i když začal místo jídla používat jako prostředky pro umělecké vyjádření popisovače a pera, pořád měl tendenci někde se toulat a bloudit, a tak se sestry snažily udržet ho co nejvíc v pokoji, dávat mu sedativa nebo ho připoutávat, pokud byl příliš rozrušený.

	Amanda před ním nedávala najevo vlastní zoufalství, pokud mohla, ale rozčilovalo ji, že ví, co pacient potřebuje, a přitom není schopná poskytnout mu to, protože na to není dost peněz nebo lidí. Možná že až bude hotová lékařka, až bude mít za sebou rezidentůru na pediatrii, mohla by se přičinit, aby se to změnilo. „Dovol, ať se převléknu z těch parádních šatů, potom ti odnesu špinavé nádobí do kuchyně,“ řekla mu.

	„Nepřevlékej se,“ řekl. „Ty šaty se mi líbí.“

	„Vážně?“ Ucítila, že se červená. „Myslíš, že se budou líbit Lucasovi?“

	„Budou.“ Jerry se na okamžik usmál a vypadal jako dřív. Až na to, že měl vyholenou hlavu, jizvu po operaci a na tváři malou šmouhu od pudinku. „Nech si je.“

	Proč ne? Teď když dojedl, nehrozilo, že Gininy šaty ušpiní.

	Amanda mu otřela pudink z tváře a na to místo vtiskla polibek. „Díky. Až se vrátím, popovídáme si.“

	Dychtivě přikývl a zachvěla se mu víčka, jako by se mu chtělo spát. Občas na pár minut usínal, ale nezdálo se, že je schopný spát dlouho, protože ho ze spánku vytrhovaly zlé sny.

	Amanda zamířila k sesterně, poté co odložila nádobí na vozík v umývárně vedle kuchyně. Tam už stála hromada nádobí čekajícího na návrat do kuchyně – sestry nebyly jediné, kdo během tohoto dlouhého svátečního víkendu chyběl.

	„Jú, Amando, přišla jsi mě oslnit krásou? Odvést od myšlenek na dřinu?“ zeptal se recepční a zamrkal na ni.

	Zasmála se, protože nebyla zvyklá na lichotky. Jak to, že se ve slavnostních šatech cítí člověk tak dobře?

	„Kdy má mít Jerry další terapii?“ zeptala se. „Chci ho vzít na procházku a nerada bych, aby ji zmeškal.“

	„Dnes žádné terapie nejsou, protože jsou svátky. A zítra ho mají propustit, tak už ji nebude mít.“

	Cože? To bylo poprvé, co něco takového slyšela – a byla si jistá, že to neví ani Gina. „Ty ho chceš zítra poslat domů?“ zeptala se nevěřícně.

	„Já ne. Doktor Stone.“ Recepční trhl bradou a ukázal za sebe, směrem k prostoru, kde se vypisovaly zprávy. „Právě napsal příkaz k propuštění.“

	Amanda okamžitě rázně zamířila k místu, kde její snoubenec, doktor Stone, listoval v Jerryho záznamech a diktoval propouštěcí zprávu. „Jerryho přece nemůžeš zítra propustit!“

	Lucas prudce zvedl hlavu, když ho vyrušila, ale nezatvářil se rozzlobeně, jen užasle, a přestal diktovat. Pak dvakrát pomalu zamrkal. „Ó.“ To slovo zaznělo jako výraz maximálního úžasu. „Amando, vypadáš fantasticky.“

	„Ano?“ Zatočila se kolem dokola, až se jí málem zvrtla noha na vysokém podpatku, a na okamžik zapomněla na hněv. Stálo za to vidět jeho ohromený výraz; jako by zcela zapomněl na diktování, na medikaci i na celou nemocnici. U vždy maximálně soustředěného Lucase Stona to byl menší zázrak. Gina měla pravdu. Elegance může mít moc. A být užitečná. Amanda se naklonila a vroucně Lucase políbila, přitom mu nabídla letmý pohled do svého výstřihu. „Řekni mi, že nepošleš Jerryho domů.“

	„Nemám jinou možnost.“

	Odtáhla se a vrstvy hedvábí zavlály. „Lucasi, vždyť se sám ani nenají. Potřebuje nemocniční rehabilitaci.“

	Správně by neměli diskutovat o pacientovi, který je v péči obou, ale už předtím ho přesvědčila, že pravidla zákona HIPPA není možné v případě Jerryho dodržovat. Byl skoro jako rodina, vždyť se s ním zasnoubila její kolegyně a kamarádka. Kdyby se to nedověděla od něho, zeptala by se Giny.

	„Nestačí na to jeho pojištění. Zařizují mu terapii mimo nemocnici.“

	„Kdo se o něho postará? Přece nečekají, že Gina odejde z práce.“ Paradoxy a nelogičnost systému zdravotního pojištění ji vždy vyváděly z míry. Nechtějí pacientovi zaplatit nemocniční léčbu nebo domácí ošetření, ale kdyby se o něho starali příbuzní na plný úvazek, nemohli by pracovat, a tedy ani platit zdravotní pojištění… Takový systém přece škodí všem – kromě těch, kdo drží kasu.

	„Přesvědčil jsem je, aby mu poskytli na čtyři hodiny denně respitní péči. Kromě toho, Gina má peníze; může mu zaplatit soukromou péči.“

	„O to nejde, a ty to víš. Jde o to, co je pro Jerryho nejlepší.“

	Lucas zavřel dveře, aby měli větší soukromí, a přitáhl si Amandu na klín, až se plesové šaty kolem nich rozevlály, jako by plul hedvábný oblak. „Určitě si neděláš víc starosti o Ginu než o Jerryho?“

	„Co bude Gina celý den dělat, když zůstane trčet doma jenom s Jerrym? Nemůže pověsit život na hřebík nebo pustit k vodě svou kariéru, vzdát se všeho… a on možná už nikdy…“ Amanda potřásla hlavou, až její vlasy spadly jako závoj mezi ně. „Nikdo by neměl být nucen k takovému rozhodnutí.“

	Uhladil jí vlasy a shrnul je za ucho. „Jerry dělá výrazné pokroky – až moc velké. Právě proto pojišťovna odmítla nemocniční rehabilitaci. Myslí si, že ji nepotřebuje.“

	„Idioti. Copak nevědí, že čím dříve dostane pacient s poškozením mozku co nejintenzivnější terapii, tím je její účinek silnější?“

	„Pro ně je důležité dělat to, co je nejúspornější.“

	„Jak jsem řekla: idioti.“

	Seděli mlčky a Lucas ji dlouho objímal a držel v náručí. „Mrzí mě, že s tím nemůžu nic udělat. Ani s dnešním večerem.“

	„Co bude s dnešním večerem?“ V žádném případě jí nikdo nezabrání jít na opravdový společenský ples! Je Silvestr, a teď když měla na sobě šaty i střevíce, zatoužila prožít celý příběh Popelky. „Přece ho nezrušíš, že ne, Lucasi…?“

	„Já ne. Počasí. Dívala ses v poslední době, jak je venku?“

	„Ne.“ A ani se nepodívá, jestli má pohled ven rozbít její představy dnešního večera. Uvědomila si, že špulí ústa, což nikdy předtím nedělala. Že by to souviselo se slavnostní toaletou a střevíčky? Je absurdní, jak pár cárů hedvábí dokáže změnit tolik věcí.

	„Řádí tam blizard. Státní policie žádá všechny, aby nevyjížděli ven, a guvernér už vyhlásil mimořádný stav. Město je úplně uzavřené. Jsme tu jako v pasti.“

	Amandě se srdce sevřelo zklamáním. Věděla, že je to hloupost – vzdát se šance navštívit dnes bál je úplná maličkost v porovnání se starostmi lidí ohroženými počasím, ale nemohla si pomoct. Myslela si, že alespoň jednou bude mít možnost ocitnout se v pohádce.

	Než mohla cokoli říct, zazvonil její mobil.

	„Amando, jsi ještě u Jerryho?“ zeptala se Gina.

	„Jenom o kousek dál po chodbě, proč?“

	„Odveď ho pryč. V nemocnici je nějaký zástupce DEA, vyptává se na Lydii a chce mluvit s Jerrym. Nevěřím mu. Někam Jerryho schovej, než Janet Kwonová zjistí, co se děje, ano?“

	„Jasně, žádný problém.“ Než se mohla Amanda zeptat na další informace, Gina zavěsila.

	„O co jde?“ zeptal se Lucas.

	„Gina chce, abych Jerryho schovala před nějakým agentem DEA, který se vyptává na Lydii.“

	„To přece nemůžeš. Je to jako ukrývat uprchlíka nebo bránit výkonu spravedlnosti nebo tak něco.“ Typický Lucas, vždycky podle pravidel. Takový alespoň byl, než poznal Amandu.

	„Ale můžu. Prostě ho vezmu na procházku. Není moje chyba, že ho federální agent nenajde.“

	„Amando…“

	„Gina mi připadala vyděšená. Ona i Jerry jsou naši přátelé. Musíme ho chránit a jí dát čas, aby si toho chlápka prověřila, to je vše.“

	Lucas se netvářil přesvědčeně.

	„Neboj se, odvedu ho sama.“ Amanda mu sklouzla z klína a otevřela dveře, aby se vrátila do sesterny.

	„Ne, ne, kdepak. Už jsem tady skončil, půjdu s tebou.“

	Doufala, že to řekne. „Podívej se, je to oficiální terapie, příkaz lékaře, žádné bránění spravedlnosti nebo něco nezákonného.“

	Obrátil oči v sloup. „Proč mám kvůli tomu špatný pocit?“

	 

	NORA ODVEDLA JIMA K MÍSTNOSTI, KDE SE NA URGENTNÍM oddělení provádělo třídění pacientů, aby Melisse Jendrzejewské, sestře, která měla službu, umožnili trochu odpočinku, než se rozpoutá bouře a nastane chaos. Čekárna byla prázdná, až na matku, která se snažila dostihnout malého chlapce. Melissa, o pár let starší než Nora a sama matka batolete, se při pohledu na ně chápavě usmívala.

	Hoch byl čilý, tmavovlasý a tmavooký výlupek a snažil se vylézt na volně stojící podstavec s videem v dětském koutku čekárny.

	Jakmile Nora zahnala chlapce do vyšetřovny, matka ho musela vylovit zpod stolu a teprve pak mohla vysvětlit, co se stalo. „Pekla jsem vasilopitu na Nový rok. A než jsem Nickyho stačila zarazit, sebral minci se svatým Mikulášem. Myslím, že ji spolkl.“

	„Měl nějaké potíže s dýcháním? Kašlal? Obtížně polykal?“ vyptávala se Nora.

	„Ne. Nic takového.“ Matka se zamračila. „Ale…“

	„Potřebujete tu minci.“

	„Jestli ji polkl, druhým koncem vyjde ven,“ řekl Jim a začal hocha prohlížet. „Obě plíce znějí stejně, žádné příznaky, že by v dýchacích cestách byla překážka.“

	„Je vzácná, manželova rodina ji měla celé generace.“

	„Napřed se podíváme, jestli ji opravdu spolkl,“ řekla Nora. „Mám objednat rentgen, doktore?“

	Byla to záludná otázka. Než mohl Jim odpovědět, vstoupil Mark Cohen, primář urgentního oddělení. „Zdá se, že máme výcvik v týmové práci,“ řekl a ušklíbl se. „Řekl jsem si, že se podívám.“

	Jim přešlápl z nohy na nohu.

	„Doktore?“ Nora mu podala kartu. „Jaký bude postup?“

	„Moment. Napřed dokončím anamnézu a vyšetření.“

	Nora na něho povzbudivě kývla hlavou – konečně se učí. Většina diagnóz na urgentním oddělení se nejlépe stanovila vyslechnutím pacienta a pozornou prohlídkou než jen slepým prováděním testů. Bylo to umění, k němuž Jim zatím neprojevil velké nadání.

	„Viděla jste, že si ji dal do úst?“ zeptal se Jim Nickyho matky.

	„No, to ne. Ale pořád tam ležela a během vteřiny… šup, a byla pryč.“

	„Kašlal nebo měl potom nějaké problémy s dýcháním nebo s mluvením?“

	„Ne, musela jsem ho chytit.“

	„Neměli bychom spěchat a vystavovat ho rentgenovému záření, pokud nemusíme. Napřed dovolte, abych zkontroloval obvyklá problematická místa.“ Jim posadil Nickyho matce na klín a vyzval ji, aby ho pevně objala. „Držte ho, ať se nehýbe.“ Prohlédl chlapci nosní dírky a uši. „Jsou čisté.“

	„Takže bude třeba rentgen?“ zeptala se matka. Dívala se víc na Marka a Noru než na Jima. Nastalo nepříjemné ticho a Nora si pomyslela, že by možná měla odpovědět ona.

	„Ne,“ řekl Jim. „Vydržte chvilku.“ Vyběhl ven. Nora vystrčila hlavu za roh a zjistila, že běží přes čekárnu a přes skleněné dveře ke kanceláři ostrahy.

	„Myslím, že ti to s Lazarovem jde,“ řekl Mark Noře a mrkl na ni. „Měl bych vás častěji nasazovat na společnou směnu.“

	„Nech toho.“

	Jim se vrátil a přinášel černý předmět, který připomínal kriketovou pálku. „To je detektor kovů. Víte, z čeho ta mince byla?“

	Matka se zamračila. „Vypadala jako zlatá, ale určitě byla jen pozlacená nebo tak něco. Je hodně stará. Možná niklová nebo olověná.“

	„Takové bychom měli najít. Uvidíme. Pojďte sem a svlékněte ho.“

	„Můžu mu nechat kalhotky s plínkami? Ještě není moc zvyklý chodit na nočník, a když je rozrušený…“

	„Samozřejmě, bez problému.“ Když byl Nicky téměř nahý, Jim ho postavil tak, aby stál před svou matkou s rukama vzpaženýma. „Tak, Nicky, poslouchej ten přístroj.“

	Jim začal u jeho nohou a pomalu posouval nástroj vzhůru po chlapcově těle. Jakmile se dostal k zapínání na bříšku, ozvalo se jemné písknutí, pak nastalo ticho. Jim si sedl na paty a zamračil se. „To nechápu. Jestli ji spolkl, měla by být níž, ve střevech, a jestli ji vdechl, měla by se ozývat někde kolem hrudní kosti.“

	Zkusil to znovu a pohyboval hůlkou před Nickyho tělem. Se stejným výsledkem.

	„Je to zlé?“ zeptala se matka. „Ale bude v pořádku, že?“

	Nicky se jen smál.

	Nora uhnula očima před Markovým pohledem, protože se bála, že by se také rozesmála. „Ehm, doktore,“ řekla pokorným tónem. „Možná byste to mohl zkusit zezadu.“

	Jim přikývl a zkusil to ještě jednou. Když se tentokrát dostal k zapínání, přístroj začal pískat a hučet. Usmál se a vzhlédl k matce. „Myslím, že přece jenom budeme muset sundat ty plínky.“

	„Ach bože. Právě přešel z plenek na plenkové kalhotky a je z nich u vytržení,“ řekla matka a zrudla rozpaky, když vylovila minci se svatým Mikulášem z kalhotek. Ještě že byla čistá. „Myslí si, že je to něco jako kapsa. Omlouvám se.“

	Obvykle by Jim setřel rodiče za to, že ho zbytečně připravují o čas, ale dnes to neudělal. Nora si nebyla jistá, jestli za to mohla Tillmanova hrozba, nebo to, že se na něho díval Mark, nebo ho okouzlil malý uličník. Každopádně se Jim jen usmál a řekl: „To je v pořádku.“

	Zvenčí zaznělo dlouhé zatroubení a skřípot brzd. Mark vyšel do čekárny, setřel páru z jednoho panoramatického okna a vyhlédl na příjezdovou cestu. „Co…“

	
PĚT

	GINA PO HOVORU S AMANDOU ZAVĚSILA A ZADÍVALA se na zavřené dveře kanceláře Marka Cohena. Teď, když byl Jerry v bezpečí, ji lákalo zůstat sedět v Markově úžasně pohodlném křesle, vychutnávat klid a ticho jako lázeňskou proceduru. Svaly se jí uvolnily, zavřela oči a svezla se do opěradla. Bože, možná se jí konečně podaří usnout, třeba jen na pár minut.

	Vzduch prořízly zvuky výstřelů. Zvedla ruce, jako by mohla zastavit kulky letící k ní; strach jí sevřel hrdlo a vzal dech.

	Gina zalapala po vzduchu. Přemohla nutkání zvracet, zhroutila se dopředu a čelo si opřela o stůl. Nenáviděla záblesky vzpomínek, které na ni zákeřně vyskakovaly a útočily, když byla nejzranitelnější.

	Rozhodla se ignorovat bezpečnostní předpisy, Markův osobní prostor i zákony státu, vytáhla z krabičky v kapse cigaretu a zapálila si. Vdechnutí jedu jí zpomalilo dech a uklidnilo nervy. Výdech toxinů pomohl zahnat zlé obrazy.

	Kdo říká, že kouření je špatné?

	Nedokouřila celou cigaretu – v balíčku zbývaly už jen tři. Jen ještě dvakrát zašlukovala, až ucítila, jak jí nikotin hladí nervy a mírní nápor adrenalinu, který se přihnal se vzpomínkami. Pak cigaretu uhasila o podrážku a zbylou polovinu opatrně uložila zpátky do krabičky.

	Najednou jako by měla čistou hlavu a cítila se skoro normálně. Natolik normálně, že si uvědomila, že i když je chvilka volna za dveřmi Markovy pracovny hezká, ona by už měla být zpátky v nemocnici a dohlédnout na Harrise.

	Gina vyšla z kanceláře a vrátila se na sesternu. Na urgentním oddělení nebyl kromě Jasona už nikdo. Vyvolávalo to divný, zneklidňující pocit. Jako ve filmovém hororu těsně předtím, než se přihlouplá paní na hlídání rozhodne otevřít dveře do sklepa.

	Jason zvedl hlavu a očekával její požadavek – což patřilo k řadě důvodů, proč byl ve své práci tak dobrý. „Zas hledáš pana Důležitého? Nora ho přistihla, jak nakukuje do vyšetřoven, a vyrazila ho. Pak odkráčel k jídelně.“

	„Díky.“ Gina se otočila. Jakmile sáhla doleva na stříbrný knoflík, aby otevřela dvoukřídlé dveře vedoucí ven z urgentního oddělení, vzduch naplnilo divoké troubení, provázené pronikavým zvukem skřípajících brzd ve smyku, řinčením tříštícího se skla a ránou, jež otřásla budovou.

	Bylo to auto.

	Řítilo se přímo na ně.

	Vůz prorazil vnější zeď, projel čekárnou, vnitřní stěnou před urgentním oddělením a stěnou před sesternou a zastavil se pouhé dva kroky před Ginou. Přitom ji ozářil zasněženými reflektory.

	Vypadal jako BMW řady 6. Takový má i její matka.

	Vzduch se naplnil prachem. Pak se ozval cinkot a snesla se na ně sprška skla ze žárovek stropního osvětlení. Následovalo zapraskání kovu, neboť se uvolnilo upevnění zářivky, která zůstala viset na elektrickém kabelu, a poté se ze stropu sesypal příval obkládaček.

	„Ten idi…“ Ginu překvapilo, že v hlasité změti zvuků slyší vlastní hlas. Stála na místě, když se zřítila čelní stěna sesterny, a za ní zůstal sedět na židli šokovaný Jason, obklopený troskami.

	„Jasone, zajdi na triáž a odveď všechny pacienty, zjisti, jestli je někdo raněný. Já se podívám do auta.“ Zakašlala, protože ji dráždil prach, a uslyšela, jak Jason ohlašuje úraz. Stál s telefonem u ucha a díval se na vůz, jenž nyní vyplňoval prostor, kde předtím byla zeď – a kde před sotva deseti vteřinami stála Gina. „Jdi, Jasone!“

	Recepční ožil a proběhl kolem pomačkané kapoty vozu, pak prošel dveřmi do čekárny. Gina vykročila ke dveřím řidiče zničeného auta, jemuž zbytky zdi zabránily v dalším pohybu.

	Řidič byl zakrytý předním a bočním airbagem. Gina oběhla auto a boty jí klouzaly v loužičkách tajícího sněhu, který stékal z karoserie. Dveře na pravé straně vypadaly přístupněji, jenže ne natolik, aby je Gina mohla otevřít. Ale okno bylo rozbité a sotva drželo na místě. Gina popadla telefonní sluchátko ze sesterny a rozbila okno úplně. Sklo se vysypalo v malých kuličkách. Uvolnila prostor, jak nejvíc mohla, pak odsunula z cesty airbagy na straně spolucestujícího. Prostor uvnitř vozu byl plný kouře a prachu – pozůstatků po vystřelení airbagů. Řidič se stále nehýbal ani nemluvil.

	Gina, poháněná adrenalinem, napodobila pohyb, který viděla u vojenských lékařů, u nichž to vypadalo jednoduše. Když se však sama soukala dovnitř nohama napřed, zachytila se kotníkem a ošklivě si ho narazila, potom málem vypadla ven, než se jí podařilo přenést váhu a dostat se na místo vedle řidiče. Copy se jí zachytily v horní sponě bezpečnostního pásu, a než si vlasy uvolnila, pár si jich vytrhla.

	Konečně se dostala k řidiči. Odstrčila z cesty airbag a pohlédla na osobu za volantem.

	Byla to její matka.

	„LaRose Freemanová, co tady, kruci, děláš?“ zeptala se Gina a zároveň opatrně matce narovnala hlavu. „Slyšíš mě? Tady je Gina, tvoje dcera. Otevři oči!“

	Nic. Gina prohlédla matčiny dýchací cesty. Byly volné. Dech měla pravidelný. Pulz zrychlený, avšak silný. LaRosino hladké čelo, ošetřené botoxem, hyzdila drobná oděrka, ale ta nevysvětlovala, proč nereaguje. Zranění hlavy? Poškození krční páteře?

	Ginin adrenalin prudce stoupl a zmocnila se jí panika.

	Otočila se a zavolala ven. „Potřebuju pomoc!“

	Nikdo se neobjevil. Sesterna byla zničená. Kde, sakra, všichni jsou?

	V tom okamžiku postřehla, že zpod kapoty šlehají plamínky.

	 

	KDYŽ JIM VIDĚL, ŽE VŮZ MÍŘÍ NA PROSKLENOU STĚNU čekárny, popadl Nickyho a jeho matku a strčil je pod nosítka – do jediného úkrytu, který se v místnosti vyskytoval. Tak se to alespoň Nora rozhodla vidět – přestože vzhledem k tomu, že se Nicky s matkou nalézali mezi Jimem a úkrytem, mohlo Jimovo jednání motivovat něco méně altruistického.

	Avšak Nora se neměla kam uchýlit, takže jakmile auto prorazilo sklo, jediné, co mohla udělat, bylo přitisknout se ke zdi a zatáhnout závěs výklenku, aby se chránila před létajícími skleněnými střepy a sutí.

	Náraz byl hlasitý, a přesto podivně tlumený, jako by k němu došlo pod vodou. Pak se všechno začalo zdát větší a výraznější, neboť k masakru v čekárně se přidalo skučení sněhové bouře. Dunění padajícího nábytku se mísilo s praskotem lámajícího se dřeva, lámáním sádrokartonu a skřípavým zvukem kovu narážejícího na kov. Zvuky zaznívaly jeden přes druhý, takže nebylo možné říct, který přišel jako první, když se je Nořin mozek snažil zpracovat a uvést do správného pořadí.

	Zvuky provázel závan zimy, ostrý a čistý, spolu se zápachem spálené gumy, ožehnutého plastu a benzinu. Když Nora ucítila benzin, prudce odhrnula závěs, aby viděla, co se děje.

	Vzduchem létaly prach, rozbité sklo a růžová izolace. Papír byl všude – časopisy, karty pacientů, laboratorní žádanky. Všechno se proměnilo v konfety poletující vzduchem. Bylo to, jako ocitnout se uprostřed ničivé sněhové koule. Takové, kde hraje důležitou roli také automobil stojící uprostřed urgentního oddělení, zaražený ve zdi oddělující čekárnu od sesterny.

	Vůz projel přímo dětským koutkem čekárny. Naštěstí si tam v té chvíli nehrálo žádné dítě. Stál tam však Mark Cohen a vyhlížel z okna.

	„Marku?“ zvolala Nora. Když se nadechla, jasně ucítila celulózu a piliny. Rozkašlala se a zkusila to znovu. „Marku?“

	„Jsem tady,“ ozvala se odpověď z prostoru za autem. „Potřeboval bych trochu pomoct.“

	„Už jdu.“

	Přiběhl Jason, recepční urgentního oddělení. „Gina se stará o řidiče,“ řekl zadýchaně, jakmile spatřil tu spoušť. „S čím můžu pomoct?“

	Nora se obrátila k Jimovi a k jejich návštěvníkům a v hlavě se jí začal promítat postup při krizových situacích na urgentním oddělení. Především musí vyvést z prostoru všechny neurgentní pacienty. „Odveď oba i všechny ostatní pacienty z urgentu do auly. Pak se podívej, jestli tady u nás není někdo zraněný. Svolej sestry, řekni jim, aby postupovaly jako při katastrofách.“

	Jason přikývl a otočil se, aby pomohl Nickymu a jeho matce vstát. Nora si razila cestu troskami, opatrně překračovala rozbité sklo a vyhýbala se převrácenému nábytku, když obcházela vůz zezadu. Vichr přinášel sníh, jenž už na sutinách tvořil víc než centimetrovou vrstvu. S tím přicházel i kousavý chlad, který nebylo možné ignorovat, ani když se Nořina mysl zaměřila na hledání Marka a vytváření alternativního plánu na evakuaci urgentního oddělení.

	„Marku!“ vykřikla. „Kde jsi?“

	„Tady.“ Jeho hlas se ozýval zpod převrženého stojanu, na němž stálo několik videoobrazovek, jež měly bavit děti během čekání. „Uvízl jsem tu.“

	Nora zhodnotila situaci. Samotné videopřístroje nebyly těžké, ale byly zabudovány v masivní konstrukci ze dřeva a kovu, aby je nikdo nemohl odcizit. Nalezla v ní otvor a spatřila Markův obličej.

	„Zajdu pro někoho, aby to pomohl odsunout. Jsi zraněný?“

	„Jo. Připadá mi to jako zlomená holeň. A myslím, že jsem si rozbil koleno. Bolí to jako čert, ale jinak jsem v pořádku.“ Dírami v zdemolovaném zařízení na něho padal sníh hnaný větrem.

	„Přinesu ti nějaké pokrývky, potom seženu pár lidí na pomoc.“ Sáhla do prostoru a na okamžik mu stiskla ruku. Dobrý, silný tep, ale prsty měl studené a rty mu už modraly. „Nejsi rád, že jsme sem nedali to akvárium, jak jsi vždycky chtěl?“

	Zasmál se, pak se rozkašlal. „Zatraceně, to bolí.“

	„Hned se vrátím,“ ujistila ho Nora. „Nikam nechoď.“

	 

	„KAM BYCHOM HO MĚLI VZÍT?“ ZEPTAL SE LUCAS Amandy, jakmile Jerryho i jeho hůl naložili do invalidního vozíku. Jerry mlčel, ale zdálo se, že vše ostražitě sleduje, zaměřuje se na své okolí a uvědomuje si, že něco není v pořádku.

	„Recepční říkal, že dnes nejsou žádné terapie, takže bychom ho mohli odvézt na rehabilitaci. Mohl bys nás tam dostat, že?“ zeptala se Amanda. Lucas přikývl. „Tam se můžeš sám přesvědčit, že není v takovém stavu, aby mohl jít zítra domů.“

	Tlačili vozík s Jerrym k výtahům.

	„Amando, možná nebudu moct ovlivnit Jerryho propuštění,“ řekl Lucas, zatímco čekali.

	„Co bude dělat v našem domě? Po schodech ještě nevyjde.“ Amanda bydlela s Ginou – prakticky to byl Ginin dům a Amanda v něm měla pouze pronajatý pokoj, ale Gina ji ujistila, že se tam může cítit jako doma. „Myslím, že mezi námi…“

	„Co jeho rodiče?“

	„Ti bydlí v Orbisonii. A Gina říkala, že u nich žije rodina Jerryho sestry, než se její manžel vrátí z nějaké mise. Tam Jerry jít nemůže.“

	Jerryho hůl hlučně narazila do stěny. „Jerry je tady.“ Zlostně se na ně zadíval, oči tak jasné, jak u něho Amanda v posledních týdnech ještě neviděla. Ode dne, kdy byl postřelen. „Chci. Jít. Domů.“

	Každé slovo zdůraznil úderem pěsti do opěrky vozíku. Amanda zrudla a zastyděla se, že mluví o Jerrym, jako by tu nebyl – vždyť i u svých dětských pacientů se snažila nedělat takovou chybu.

	Shýbla se, až hedvábné plesové šaty zašustily, pohladila ho po paži a setkala se s jeho pohledem. „To bude dobré, Jerry. Něco vymyslíme. Nemůžeš jít k nám domů.“

	Energicky zavrtěl hlavou. „Ne. Ke mně domů.“

	Výtah přijel a Lucas do něho zatlačil Jerryho invalidní vozík. Amanda s holí ho následovala.

	„Myslíš do tvého bytu?“ zeptal se Lucas, sotva stiskl tlačítko sedmého patra, kde sídlila rehabilitace.

	„Ano. K sobě domů.“

	Amanda a Lucas se na sebe podívali. Jerryho byt je přece místo činu – nebo spíš byl.

	„Je celý v jednom patře,“ řekl zamyšleně Lucas. „Malý a prakticky zařízený – to by možná šlo.“

	„Ale, Lucasi…“

	„Policie ho už jistě nepotřebuje. A Gina ho může dát uklidit, odstranit všechny věci, o které by mohl klopýtnout.“

	Požádat Ginu, aby se tam vrátila – na místo, kde málem zemřela? Dokázala by tam vůbec vkročit, natož zůstat delší dobu?

	Zdálo se, že Jerry čte Amandě myšlenky – je to snad další známka toho, že se vrací do své dřívější formy? Doufala, že ano. „Gina je silná.“

	Dveře výtahu se otevřely do haly v sedmém patře. Proti nim se rýsovalo ohromné panoramatické okno a po stranách dveře vedoucí do nadzemní spojovací chodby z nemocnice do pavilonu výzkumu. Amanda s úžasem vyhlédla ven.

	Tady nahoře, kde svítidla ze spojovací chodby ozařovala temný prostor venku, bylo ze sněhové bouře vidět víc. Okna drnčela – navíc i samotná spojovací chodba se třásla ve větru a sněžení bylo tak husté, až se zdálo, že padají závoje sněhu.

	„Dobře že je dnes výzkum zavřený,“ řekl Lucas a kývl hlavou směrem k chodbě mezi oběma budovami.

	„Myslela jsem, že s tím sněhem přeháníš,“ zamumlala Amanda a dál vyhlížela na sněhovou kalamitu. Když ráno v pět, asi před čtrnácti hodinami, přijela do práce, jen občas drobně sněžilo. Předpověď počasí hlásila, že připadne pouze několik centimetrů sněhu, větší množství se prý dá očekávat až později večer. Ale tohle…

	„Vichřice se trochu stočila. A zrychlila. K tomu vliv jezera. Jak už jsem řekl, je z toho skutečný blizard.“

	Na ples můžu zapomenout, uvědomila si Amanda. Za čtyři roky, co přijela z Jižní Karolíny sem do Pittsburghu a žila zde, takové sněžení ještě neviděla. „Dnes se ani nedostaneme domů, že?“

	„Ne, možná dokonce několik dní. Šťastný nový rok.“

	Jerry sám popojel k oknu a přitiskl nos na chvějící se sklo. Zdálo se, že se mu běsnění venku líbí.

	„Lucasi, jak můžeš být tak klidný? Nemáme něco udělat? Existuje nějaký plán pro případ katastrofy?“ A ona se tady promenáduje v plesové toaletě. Jak neprofesionální! Měla by zaběhnout zpátky do Jerryho pokoje a převléknout se do pracovního.

	„Máme málo pacientů. Vedení zruší noční směnu; zaměstnanci už vědí, že tady budou ještě dlouho. Budou přesouvat pacienty, uklidňovat je. Pro nás není žádná práce.“

	„Ale…“ Amanda mávla rukou na sníh vířící za oknem.

	„Zavolají, pokud nás budou potřebovat. Do té doby budeme čekat a držet se mimo.“ Lucas odemkl dveře fyzioterapie. „Tak, Jerry, ukaž mi, co umíš.“

	 

	LYDIE KONEČNĚ SEBRALA TOLIK ENERGIE, ŽE BYLA schopná opustit prostor výcvikového střediska, a mátožné kráčela ke svému vozu. Přednedávnem někdo – nepochybně Sandy, bývalý velitel speciální zásahové jednotky, který měl instinkt židovské babičky – očistil její Ford Escape od sněhu. Ale protože seděla za dveřmi jeho kanceláře dost dlouho, auto už pokryla nová vrstva sněhu.

	Sníh byl jiný než ten, který padal před několika týdny. První byl přátelský a nadýchaný, sníh k dělání andílků a zachycování na jazyk. Tento sníh byl zákeřný, dopadal silou nastřelovací pistole na hřebíky, jež jí pálila přímo do tváře, bodal a kousal.

	Před dvěma a půl hodinami, když přijela do výcvikového střediska, se snesla jen sem tam nějaká vlhká vločka a na zemi leželo pár centimetrů sněhové břečky. Teď překonat prázdné parkoviště bylo jako prodrat se centrem bílého tornáda. Sníh jí sahal nad okraj kozaček; vichr jí srážel dozadu kapuci bundy a odhaloval tvář; ledové krystalky se lepily k očním víčkům. Lydie se přebrodila bílou záplavou a nemotorně, jen s pomocí levé ruky, se nasoukala do svého auta.

	Jakmile byla uvnitř, nastartovala a nechala pracovat rozmrazovač. Zatím si nenasadila pásku, aby si mohla obléknout kabát, a teď byla ráda, že má obě ruce volné, i když pravou nemohla moc dobře hýbat. Vlastně by jen s jednou zdravou rukou neměla vůbec řídit, ale z nuceného pobytu doma už měla pocuchané nervy a nemohla odolat. Samozřejmě to bylo předtím, než si uvědomila, že zimní bouře je mnohem nebezpečnější, než hlásila předpověď.

	Přidržela si ruku v klíně, zatímco přední stěrače shazovaly sníh a přejížděly sem a tam před jejím zorným polem. Není spravedlivé obviňovat předpověď počasí – vyjet sem bylo její vlastní rozhodnutí a bude se s tím muset vyrovnat.

	Tak jako se její matka musela vyrovnat se svými rozhodnutími.

	Vytryskly jí slzy. Lydie je setřela a měla vztek, že ji zrazuje vlastní tělo. Teď není čas na pláč, a proč by vlastně měla plakat? Marie je osmnáct let po smrti. Slzy za ni vyronila už dávno.

	Přesto položila hlavu na volant a přestala se jim bránit. Zazvonil jí mobil. Trey. Kdyby slyšel, jak je rozčilená, chtěl by vědět proč – a ona nemá dost síly, aby mu to řekla. Zavolá mu, až bude schopná ovládnout emoce. Vypnula mobil a hodila ho na sedadlo vedle sebe.

	Pověděla Treyovi o své matce všechno. Řekl, že to chápe. Představa, že jí někdo chce ublížit, ho zjevně spíš rozzlobila, než vyděsila. Odmítal připustit, že nebezpečí může hrozit i jemu, protože se rozhodla s ním žít. Že ho ohrožuje už jen to, že je v její blízkosti.

	Rozhodnutí. Důsledky.

	Teď je ohroženo mnohem víc než jen její život. Lydie pevněji přitiskla levou ruku k břichu a dostala vztek na slabost, již odhalily slzy. Víc než slabost, jejího starého druha – strach. Strach, který v ní žil už od Mariiny smrti, se jí stočil v nitru jako had a čekal, až bude moct ovinout celé tělo, zbavit ji dechu, připravit o život.

	Ten strach se vrátil, probudil se naplno a byl připraven udeřit, až bude nejzranitelnější.

	Lydie se posadila zpříma a spolkla slzy. Není čas zabývat se hormony nebo emocemi nebo co se to v ní bouřilo. Musí se dostat domů, najít způsob… Zarazila se. Co by měla dělat? Nemá prostředky jako policie. Nemá tušení, před kým se její matka skrývala nebo kdo ji pronásledoval.

	Možná že jediné, co zbývá, je utíkat a skrývat se. A vzít s sebou Treye.

	Zařadila a nahrbila se nad volantem, aby lépe viděla přes čelní sklo. Protože pocházela z Kalifornie, nebyla zvyklá řídit auto ve sněhu, ale usoudila, že pro takovou jízdu je přece její SUV určeno. Neměla z toho velké obavy.

	Stěrače nedokázaly soupeřit s bouří, která jí poskytla jen nepatrnou skulinku jasného výhledu, aby mohla vyjet správným směrem. Pohon všech čtyř kol si se sněhem poradil – bylo ho podle jejího odhadu už asi pětadvacet centimetrů – bez problémů, a tak se jí podařilo opustit parkoviště a rozjet se po dlouhé příjezdové cestě směrem k Lexington Avenue.

	Když se blížila k hlavní silnici, zaostřila pohled na něco, co připomínalo šedobílou horu sněhu na konci příjezdové cesty. Byla skoro tak vysoká jako kapota jejího vozu a znemožňovala výjezd ven. Zastavila a zvažovala, jaké má možnosti. Bylo jasné, že tudy projely pluhy a nechaly po sobě sněhovou barikádu, jež se táhla oběma směry do nedohledna.

	O kus couvla, naplno sešlápla plyn a prudce se rozjela kupředu, protože doufala, že prorazí hradbu sněhu a dostane se na druhou stranu. Pneumatiky ze všech sil přemáhaly kluzký povrch, když zrychlila. Čelně najela do hory sněhu.

	Ale místo toho, aby projela hromadou měkkého, nadýchaného sněhu, bylo to, jako by narazila do cihlové zdi. Náraz vyvolal prudkou bolest zraněné paže; hlava jí poskočila dopředu a dozadu, ale bezpečnostní pás držel pevně. Byla ráda, že vypnula airbagy. Auto pod kapotou zavylo, prudce sebou trhlo, pak v něm nepříjemně zapraskalo. Motor se namáhal, kola se zběsile točila, předek se zvedl v příkrém úhlu vzhůru, až se nakonec SUV zastavilo a zůstalo trčet v nepřirozené poloze. Ne však v blízkosti vrcholu ani na druhé straně sněhové hromady. Dalo by se říct, že tu zatracenou sněhovou barikádu váha vozu sotva narušila.

	Na vůz padala sprška ledu a sněhu a vysmívala se Lydiinu bláhovému pokusu nad ní zvítězit. Reflektory odrážely třpytící se bílou masu, pak pomalu potemněly, protože je zasypal sníh.

	Motor naposledy zaúpěl a zhasl.

	
ŠEST

	GINA PŘEMÁHALA PANIKU, KTERÁ JI ZACHVÁTILA PŘI pohledu na plameny. Zaměřila se na svoji matku. Ne. Na svoji pacientku. Která stále nereagovala – což znamená, že se nemůže pokusit s ní pohnout.

	Plameny sílily a olizovaly lak zmačkané kapoty.

	Bude muset zariskovat a pohnout LaRosinou krční páteří – reálná hrozba toho, že shoří zaživa, přemohla nepříliš pravděpodobnou možnost skrytého zranění páteře. Natáhla ruku, aby rozepnula LaRosin pás. Byl zaseknutý.

	Gina za něj zatahala, ale západka se ani nepohnula. Oheň sílil. Začínala se potit na krku. Zatímco zápolila s bezpečnostním pásem, oslepoval ji kouř. Při každém nádechu nabírala do plic štiplavý pach pálícího se oleje a plastu, až se jí z toho dělalo zle. Natočila se, opřela se o zubaté okraje nosníku vyčnívajícího ze stěny, která svírala vůz, a zatahala za pás.

	Nic. V této chvíli by za pořádné lékařské nůžky byla schopná vraždit. Plameny nenasytně šlehaly, rozpínaly se, snažily se zachvátit stěnu – a s ní i Ginu.

	Přes slzy neviděla. Naposledy se pokusila La Rose uvolnit.

	Vtom něco zašustilo a čelní sklo se pokrylo vrstvou bílé pěny a prachu.

	„Zdá se, že by se ti hodila pomocná ruka,“ řekl Ken Rosen, zvedl hasicí přístroj a znovu zaútočil na plameny.

	Gina, která před plameny prskala a málem zvracela, poděkovala jen kývnutím hlavy a posunula LaRose, aby její váha nenapínala pás, a vzápětí se jí konečně podařilo rozepnout sponu. „Pomoz mi dostat ji ven.“

	Ken na okamžik zmizel, pak se objevil s krčním límcem a krátkou deskou používanou pro kardiopulmonární resuscitaci. „To je nejvíc podobné páteřní desce, co jsem našel,“ vysvětloval. Pak si všiml, kdo je ve voze. „To je tvoje matka?“

	Gina se nenamáhala odpovědět, měla totiž plno práce s nasazováním krčního límce. Uvedla matčin krk a páteř do stabilizované polohy, zatímco Ken zasunul desku pod LaRose.

	„Tak to nepůjde,“ usoudila nakonec Gina. „Oknem ji ven nedostaneme.“

	Ken se opět vzdálil a brzy se vrátil s pokrývkou. „Obě se tím přikryjte.“ Popadl kovovou základnu infuzního stojanu a zvedl ji jako sekeru před čelní sklo.

	„Počkej,“ zvolala Gina, zatímco zakrývala LaRose. „Neměli bychom počkat na hasiče a záchranáře?“

	„Ti se sem rozhodně brzo nedostanou, pokud vůbec. Viděla jsi, jak to vypadá na cestách? Město je uzavřené. Zalez pod pokrývku.“

	Udělala, co chtěl, a brzy uslyšela řinčení rozbíjeného bezpečnostního skla, jak do něho Ken tloukl. Musel udeřit několikrát, ale za pár minut se mu podařilo vytlouct celé přední okno. Gina mezitím stále pozorovala LaRose. Její pulz byl zrychlený, avšak silný a pravidelný, kůže měla normální barvu a byla teplá. Jakmile odstranila pokrývku, viděla, že LaRose škubla víčky a vzápětí otevřela oči.

	„Co… se…“ LaRosina ústa byla pokřivená a ochablá a řeč špatně srozumitelná.

	„Už je to dobré,“ ujišťovala ji Gina, přestože ji znovu zachvátila panika. „Jsi u Andělů. Budeš v pořádku.“

	„Musela… jsem… za tebou.“ LaRose už byla pozornější, mračila se, jak hledala slova, a snažila se mluvit zřetelně.

	Typická LaRose. Nikdy nepřizpůsobila své pečlivě vypracované plány něčemu tak bezvýznamnému, jako je zimní bouře. Svět, včetně počasí, se přece má podřizovat jí. „Venku je blizard. Vůbec jsi neměla vyjíždět.“

	„Poslal… mě… tvůj… otec.“

	Moses. Nenamáhal se tajit skutečnost, že postřelení Jerryho považuje za perfektní příležitost, aby Gina vycouvala ze „vztahu bez budoucnosti“. Domníval se, že jediný důvod, proč zůstává s Jerrym, je, že to dělá natruc jemu.

	Jistě si přál, aby LaRose přivedla jejich vzdorovitou dceru domů včas, ať dnes stihne velký silvestrovský charitativní bál. Chce se Ginou pochlubit, dát všem šanci, aby nad jeho dcerou a jejími úspěchy – které jsou samozřejmě jeho zásluhou – vzdychali obdivem. Jeho plán se tentokrát asi obrátil proti němu. „Moses může jít sám,“ řekla Gina LaRose, když ji gázou uvazovala k improvizované páteřní desce. „Napřed se musíme postarat o tebe.“

	„Zdravím, paní Freemanová,“ zavolal na LaRose Ken. Přetáhl přes kapotu auta jakési prostěradlo a vylezl nahoru. „Nebojte se, dostaneme vás odtud.“

	„Bolí tě něco?“ zeptala se Gina.

	„Hlava.“

	„Můžeš mi stisknout ruku?“ Gina uchopila obě LaRosiny ruce. Matčina pravá ruka zůstala ochable ležet, ale levá se zmohla na pevný stisk. „Tady tě to nebolí?“ Gina rychle prohmatala LaRosino břicho.

	„Ne.“

	„Fajn, vytáhneme tě ven. Vystrčím tě bokem na tuhle plachtu.“ Uchopila konec prostěradla, které jí podal Ken. Byl to starý trik sester umožňující přemístit pacienta tak, že ho posouvaly po prostěradle zasunutém pod jeho tělo. Gina LaRose jemně pootočila, přitom se co nejvíc snažila udržet její páteř v rovné poloze, a hlavu a trup jí posunula na prostěradlo na sedadle vedle řidiče. Nohy teď měla LaRose volné, ale pravá vypadala téměř bezvládně.

	„Gino.“ Ken se naklonil, aby pomohl zvednout LaRosinu pravou nohu na prostěradlo.

	„Já vím. Pravostranná slabost, postiženy obličejové svaly a řeč.“ Bránila se vyslovit před matkou slovo mrtvice. LaRose nepropadala na veřejnosti panice – výraz panika se ve slovníku Freemanovy rodiny nevyskytoval – ale při jejím vysokém krevním tlaku se Gina chtěla vyhnout jakékoli další úzkosti. „Až ošetříme zranění, musíme vyloučit CMP.“

	Ken neohrabaně nasoukal tělo nad volant a omotal prostěradlo kolem LaRosiných nohou. „Tak, na tři. Raz, dva, tři.“

	Společně zvedli LaRose nad přístrojovou desku a předním oknem ji vysunuli na kapotu.

	„Chválabohu, že si hlídá váhu, aby se nedostala nad padesát,“ zažertovala Gina. Protáhla se oknem, kterým se dostala dovnitř, a znovu matku uchopila, chytila ji za ruku, zatímco Ken odběhl pro nosítka.

	„Mosesovi se… to… nebude… líbit,“ řekla LaRose s vypětím všech sil a s úsměvem, který způsobil, že její tvář s ochablými obličejovými svaly vypadala velmi staře.

	„Moses by se měl naučit dělat svou špinavou práci sám, místo toho, aby posílal tebe.“ Ginu vlastní slova zděsila, ale pouhý pohled na matku opět posílil její vztek.

	„Regino!“ Nepřekvapilo ji, že ani mrtvice matce nezabránila hájit otce.

	„Neříkej mi Regino, LaRose. Moses může jít k čertu.“

	 

	POTÉ CO NORA UJISTILA MARKA, ŽE HO DOSTANE VEN, zamířila kolem pultu triáže zpátky na urgentní oddělení. Normálně by bylo rychlejší jít jinudy, dveřmi vedoucími ke kanceláři ostrahy, ale ty byly zabarikádované troskami.

	Sesterna – komunikační centrum urgentního oddělení – byla v katastrofálním stavu. Ve vzduchu páchl kouř, tabuli s informacemi o pacientech přibodlo k zemi spadlé svítidlo, obkládačky ze stropu a suť pokrývala pulty a monitory počítačů byly černé. Jasonův pult se zhroutil pod sutinami a celý prostor vypadal jako loď se zející dírou pod čárou ponoru, která rychle klesá ke dnu.

	Dírou ve zdi kolem auta se dovnitř hrnul studený vzduch a sníh. Nora si umínila, že co nejdříve musí zavolat údržbu a získat nějaké překližkové desky. Všimla si, že v havarovaném autě zasahují Ken s Ginou.

	„Potřebujete pomoct?“ zavolala na ně.

	„Myslím, že to zvládneme. Je ještě někdo zraněný?“

	„Mark Cohen má něco s nohou. Zajdu pro pomoc.“

	Ken přikývl a obrátil se zpátky ke své práci s vyprošťováním LaRose. Cesta před sesternou byla neprůchodná, a tak se Nora poklusem vydala kolem zadní strany sesterny a přes halu k pokojům. Tam sebrala několik pokrývek.

	Když odcházela, vešel dveřmi na druhé straně sesterny, těmi, jež vedly z hlavní budovy nemocnice, Jim Lazarov.

	„Jason je u Nickyho a jeho matky a těch chlápků ze zoo,“ oznamoval chvatně. Rozhodně se už nenudil; jeho výraz připomínal výraz chlapce, jemuž právě sdělili, že škola vyhlásila volno kvůli sněhové kalamitě, a že je tedy čas na hraní. „Sestry nakládají na vozíky nástroje a materiál pro případ, že budeme muset začít operovat.“

	Nora se zachvěla a přehodila si přes ramena jednu z přinesených pokrývek. „Dobře. Potřebuju pomoct vyprostit Marka.“

	Otřásl jí chlad, neboť si připomněla paniku v okamžiku, kdy nalezla Setha téměř mrtvého a sama měla blízko k smrti. Usilovně se snažila nemyslet na to, co se stalo – vždyť tehdy z toho všichni vyvázli živí. Seth se dal dohromady, ona také. Je lepší soustředit se na práci… a na plánování nového života se Sethem.

	Musí mu ještě zavolat, sdělit mu, že v dohledné době nepřijde domů.

	„Hasiči říkají, že nemůžou poslat velký vůz,“ řekl jeden člen ostrahy a rukou zakryl sluchátko. „Hasí dva velké požáry, jeden na Hillu a druhý na North Side. Ptali se, jestli by stačil záchranný vůz? Jeden tam mají k dispozici, ale podle toho, jak teď vypadají cesty, jim nějaký čas potrvá, než se sem dostanou.“

	„Myslím, že jsme na tom celkem dobře,“ řekla Nora. „Řekni jim, že zavoláme, jestli je budeme potřebovat. A vyřiď jim taky, že náš urgent je mimo provoz. Budou muset přesměrovat dopravu pacientů i odvoz záchrankami do jiných nemocnic.“

	Jim předal její sdělení a zavěsil. „Můžu s něčím pomoct?“

	„Jo, další ruce by se hodily. Pojď se mnou.“

	Znovu obešli havarované auto. Jim zůstal stát a užasle se na ně zadíval.

	„Jdeš už?“ zeptala se Nora.

	Jim přikývl, pohled upřený na dění kolem auta. Ken před okamžikem přesunul řidičku na kapotu vozu. „Není to Ginina matka?“

	Nora se podívala pozorněji. Byla to ona. Ježíši, Gina přece už žádnou další rodinnou tragédii nepotřebuje!

	Do cesty jim vstoupil Ken tlačící nosítka. „Vypadá to, že měla mrtvici,“ řekl a kývl směrem k LaRose. „Postarej se o Marka; tohle zvládneme sami.“

	Nora prošla se svým malým týmem záchranářů halou a zastavila se v jednom oddílu, odkud vytáhla další nosítka, páteřní desku, krční límec a dlahy. Než se vrátili zpátky do čekárny, zjistili, že se Markovi podařilo odstranit si většinu drobné suti z hlavy a trupu, takže pod konstrukcí zůstala uvězněná jen jeho noha.

	„Možná je to jenom koleno,“ řekl a zadrkotal zuby. Nora mu přehodila pokrývku přes hlavu a ramena. Vítr vynesl ven dírou zející v okně spoustu papírů a místo nich přivál dovnitř několik centimetrů sněhu, který jim teď vířil kolem nohou.

	„Za okamžik budete venku,“ řekl strážný a dřepl si, aby zvedl kus železa a rozbitou konstrukci, zatímco Jim a Nora táhli Marka pryč.

	Společně mu dlahou zpevnili nohu a přesunuli ho na páteřní desku, potom ho zvedli na nosítka. „Teď tě převezeme někam do tepla.“

	Jak ho odváželi do hlavní místnosti urgentního oddělení, Mark se zvedl na lokty, rozhlédl se po změti trosek. „Co se, sakra, stalo s mým oddělením?“

	 

	V LYDIINĚ ZORNÉM POLI BYL VE VŠECH SMĚRECH JEN našedlý sníh. Teď už každopádně měla proč plakat. Bezpečnostní pás se jí zarýval do ramene a tiskl ji k sedadlu, její vůz byl nakloněný dozadu a doprava. Jako vzpínající se divoký kůň, který se snažil shodit svého jezdce a uprostřed skoku zmrzl.

	Znovu se pokusila nastartovat. Baterie stále fungovala – rádio bylo slyšet – ale motor nechytil. Lydie vypnula všechno, co by mohlo baterii zatěžovat, a zkusila to znovu. Marně.

	Měla by se vrátit do výcvikového střediska? Zůstat tam, než se bouře přežene? Ne, dveře se za ní zavřely a ona nemá klíč. I když se jí to moc nelíbilo, neviděla jinou možnost, než zavolat Treyovi a požádat ho o pomoc.

	Rozsvítila vnitřní světlo v autě a hledala mobil. Musela si odepnout pás a pátrat na zemi pod vedlejším sedadlem, než ho našla zaklíněný v prostoru mezi sedadlem a dveřmi. Zuby si stáhla rukavici a začala vyťukávat číslo.

	„Trey Garrison.“ Jeho hlas byl vzdálený a Lydie poznala, že je v autě a používá hands-free.

	„To jsem já. Potřebuju pomoct.“

	„Vydrž chvilku.“ Zaslechla skřípavý zvuk, jak s vozem zajížděl k okraji vozovky. „Jasně, co potřebuješ?“

	„Máš někde blízko Lexingtonu nějaké vozy? Nebo třeba sněžný pluh, který bych si mohla půjčit?“

	„Co se stalo?“

	Rychle mu vylíčila svoji nehodu se sněhem. K její úlevě se nesmál – alespoň ne hlasitě. „Tulačko, neměla bys být se svou zlomenou rukou doma a v klidu odpočívat? Co tam vlastně děláš?“

	Nastalo nepříjemné vysvětlování. „Sandy mi půjčil svoji pistoli a sešli jsme se tu, abychom trénovali, takže mi nic nechybělo.“

	Nastalo dlouhé ticho, až Lydie dostala strach, že vypadlo spojení. „Treyi?“

	„Už jedu.“ Nepřerušil spojení, i když obvykle nikdy zároveň neřídil a netelefonoval – především pokud byl ve voze městské záchranné služby. Trey vždycky dbal na bezpečnost. „Víš, že bys vůbec neměla řídit – měl jsem ti vzít klíče od auta, mohlo mě napadnout, že…“

	„Že co? Že se rozhodnu chránit sebe samu? Připadá mi to jako dobrý nápad, vzhledem k tomu, že mě hledá nějaký zabiják a další můžou být na cestě.“ Nechápala, proč Trey tak nesnáší zbraně. Vždyť přece ve službách zákona pracoval jeho otec i bratři a sestra; on sám vyrůstal obklopen zbraněmi. „Nemůžu jen tak sedět a nic nedělat.“

	„Ne. Nemůžeš. Místo toho musíš vyjet a motat se uprostřed blizardu s jednou rukou mimo provoz.“

	„Předpověď říkala…“

	„Předpověď se mýlila. A s řízením ve sněhu nemáš žádné zkušenosti…“

	„Právě teď měl Sandy čas…“ Jejich slova se překrývala, takže všichni ostatní by slyšeli jen drmolení, ale oni si rozuměli. Chápali i strach, který jejich slova provázel.

	„Proč se neobrátíš na policii? Mohli bychom na pár týdnů vypadnout z města…“

	„Protože chci, aby to skončilo. Už to nevydržím. Jenom čekat a bát se. Bát se vždycky, když odejdeš z domu, že už tě nikdy neuvidím. Ničí mě to, Treyi.“

	Její slova prořízla ticho ve voze jako nůž. Dokonce i vítr zuřící venku zatajil dech a čekal na Treyovu odpověď.

	Uplynulých několik týdnů jako by se v jednom kuse hádali. On se ji pokoušel hýčkat, zval ji, aby s ním a s jeho rodinou zašla na vánoční mši, a ona vedla tirády o nesmyslnosti svátků založených na příslibech míru a dobré vůle, které budou porušeny a zapomenuty, jen co mše skončí.

	Pokoušel se ji milovat, zatímco jediné, co cítila, byla hrůza z toho, že dělá ohromnou, strašlivou chybu, že s ním zůstává, že mu kvůli ní někdo ublíží.

	„Jestli o tom se mnou nemůžeš mluvit, možná bys měla mluvit s někým jiným,“ odpověděl konečně. Jeho slova byla tichá, tón úmyslně neutrální. Jako by byla těžce závislá na metamfetaminu nebo tak něco. „S nějakým odborníkem. Třeba v psychologické poradně.“

	Protože ji neviděl, Lydie si s chutí ulevila tím, že obrátila oči v sloup. Proč si Trey myslí, že hovor s někým to vyřeší? „Je mi dobře. Nepotřebuju s nikým mluvit“

	„Ne. Není ti dobře. Pořád se zlobíš – na mě, na moji rodinu, na Ginu a Noru, když volají, zlobíš se dokonce i na Boha. Ničí tě to, Lydie.“

	„Na Boha? Prokrista, vždyť Marie zemřela v kostele. Samozřejmě že se zlobím na Boha. Kde byl, když ho potřebovala? Proč ten den nebyl u ní, aby vyslyšel její modlitby?“ Její hlas hřměl v kabině auta, setřásal sníh z oken a závodil s větrem venku. To, že si vylila vztek, by jí mělo pomoct cítit se lépe, ale místo toho si připadala malá a zranitelná. Osamělá.

	Kdyby ho měla před sebou, vzal by její ruce do svých a zahříval by je. Také by mu nikdy nedokázala říct ani polovinu z těchto věcí, projevit takovou slabost, osobně ne, ne Treyovi do očí. Ale teď se celá třásla a byla sama. Stejně jako před osmnácti lety, kdy se skrývala ve zpovědnici a dívala se, jak její matku ubíjí vrah.

	„Bůh tam byl, Lydie. Copak to nechápeš? Vždycky tam byl. Vyslyšel Mariiny prosby, aby tě udržel v bezpečí. Byl zázrak, že tě ten chlap taky nezabil.“

	„Jistě.“ Neudržela se, aby z jejího tónu nečišela trpkost. „Tak jako byl zázrak, že ten vrah našel Ginu a postřelil Jerryho, zatímco hledal mě? Pochybuju, že někdo z nich se na to takhle dívá.“

	„Já ano. Mohl tě ten večer zabít. Každý den děkuju Bohu, že jsi živá.“

	Trey hovořil, jako by byl s Bohem kamarád, jako by mohl jeden druhému poroučet drink ve Starbucks, jako by spolu jezdívali v autě. Než se Lydie přestěhovala do Pittsburghu a seznámila se s Treyem, zavrhla Boha, považovala ho jen za vysněnou představu, kterou si vymysleli lidé unavení pocitem osamění a bezmoci ve vesmíru. Teď ji Trey měl k tomu, aby uvěřila, že někde tam něco-někdo-je.

	Víra v Boha Treye utěšovala, dodávala mu klid, když bylo zle. Kde je její útěcha? Proč jediné, co cítí, sotva pomyslí na Boha, je hněv? Hněv a strach, že jestli tam někde je, možná se nepostará o bezpečí lidí, které miluje – tak jako selhal v případě Marie.

	Z úvah ji vytrhlo krátké zahoukání sirény.

	„Už jsem tu,“ oznámil jí v telefonu Trey. „Vydrž ještě minutu, než uvolním cestu.“

	Zavěsila a čekala na záchranu – poprvé v životě dovolovala, aby někdo zachraňoval ji.

	Nepočítej s tím, že se to bude opakovat, řekla si, zatímco seděla ve tmě a chladu, zuby jí drkotaly a do paže vystřelovala bolest. Trey možná věří v Boha, ale Lydie věřila sama sobě.

	
SEDM

	AMANDA POZOROVALA, JAK LUCAS PODROBUJE JERRYHO úmorné sérii testů – jak fyzických, tak kognitivních – po nichž se Jerry potil, byl vyčerpaný a ze všech sil se snažil udržet otevřené oči. Nakonec ho Lucas nechal dojít zpátky k invalidnímu vozíku a Amanda mu pomohla z rehabilitačních bradel do vozíku. Jerry ani neprotestoval, tělo se mu třáslo napětím, jak se pokoušel držet se zpříma. Usadila ho, přesvědčila se, že má svou hůl a svou pistoli.

	„Bude to dobré,“ ujistila ho. Jerry neřekl nic, jen se na ni díval, jako by věděl, že lže. Ona doufala, že ne. „Půjdu si na chvilku promluvit s Lucasem. Odpočiň si.“

	Přešla k Lucasovi stojícímu u stolu v druhém rohu, kde si dělal poznámky. „Už chápeš, jak jsem to myslela, že? Je na tom hrozně – neudrží rovnováhu, koordinace ruky a oka žádná a paměť a řeč…“

	Lucas přikývl a dopsal poznámku, pak se otočil k ní. „Myslím, že v tom je rozdíl mezi pediatrií a neurologií. Já vidím pokrok – přímo výrazný pokrok. Ty vidíš možnosti – víš, jaký byl, a chceš, aby se dostal zpátky, stal se stejným člověkem, jako byl předtím. To se nestane, Amando.“

	Ucítila, že se celá její tvář krabatí vráskami. Ne dětinského vzteku; hněvu. Nesnášela, když Lucas dával najevo, že je geniální a ona že není nic zvláštního. Navíc, proč to dělá teď, když hovoří o budoucnosti jednoho z jejich nejlepších přátel? Jestli toho nenechá, nezůstane u toho, že se na něho bude jen mračit. Vyřídí si to s ním tak, že na to nikdy nezapomene, snoubenec nesnoubenec.

	„Nepodáš protest zdravotní pojišťovně? Nedostaneš ho na rehabilitaci?“

	Zdálo se, že si nevšímá, jak se mračí nebo jakým tónem mluví. „Jak můžu? Z neurologického hlediska si vede fantasticky. Jak bych odůvodnil, že bude zabírat lůžko v rehabilitačním zařízení, které může být využito pro někoho, kdo potřebuje intenzivní léčbu jako třeba voják po traumatickém poškození mozku?“

	Úder pod pás. Moc dobře věděl, že polovina její rodiny slouží u námořnictva. „Ale Jerry by při nemocniční rehabilitaci dělal větší pokroky. To nemůžeš popřít.“

	„Jistěže ne. Ale je to otázka přiměřenosti…“

	„To je mi jedno!“ Vlastní výkřik ji rozrušil i jeho.

	Lucas stál čelem k ní, paže zkřížené na prsou a hleděl na ni. U každého jiného muže by mlčení a takový postoj považovala za hněv nebo aroganci, ale věděla, že v Lucasově případě je tomu jinak. Ruce si překryl rukávy svého lékařského pláště, aby neměl nutkání dotknout se jí – dotknout se čehokoli, co by ho případně mohlo infikovat nebo mu jinak uškodit; z tváře se stala bezvýrazná maska a jeho noha vyťukávala zvláštní rytmus, znázorňující jakousi záhadnou matematickou posloupnost, což používal, aby se uklidnil, vždy když hrozilo, že jeho úzkost vypukne naplno.

	To, co by u jiných mužů mohlo být projevem nadutosti, byla u Lucase známka toho, že v něm propukl silný konflikt a zmítá jím tak moc, že se stáhl do sebe jako želva do krunýře a nebude schopný promluvit, dokud emoce nezvládne.

	Amanda se zhluboka nadechla a ze všech sil se snažila nedat na sobě znát vlastní pocity. „Není to tvoje chyba,“ řekla. „Chápu to. Jenom…“ Musela odvrátit zrak, nemohla se na Lucase ani podívat – po tom, co tak usilovně pracovala, aby zachránila Jerryho a dosáhla přitom skutečných zázraků. „Chci, aby všechno bylo jako dřív.“

	Lucas pomalu jihl. Přikývl a objal ji – což byl mimořádný projev citu na veřejnosti, vzhledem k tomu, že se na ně z druhé strany místnosti díval Jerry. Zpočátku neříkal nic, jen ji k sobě tiskl. Potom zašeptal: „Já vím.“

	Odstoupili od sebe, jakmile Jerry na invalidním vozíku popojel k nim. „Můžeme si promluvit?“ zeptal se a kývl na Amandu.

	Lucas se opět vrátil ke svým poznámkám, zatímco Amanda a Jerry se přesunuli na druhou stranu k židlím, aby se mohla posadit a mít obličej ve stejné úrovni jako on.

	„Nemůže tě poslat na rehabilitaci,“ řekla Amanda, protože si myslela, že to je věc, o níž chce mluvit.

	Ale Jerry jen pokrčil rameny. „Já tam nechci.“ Pak ji znovu překvapil tím, že vztáhl ruku a dotkl se její paže. „Díky.“

	Zadívala se na něho. Co se to se všemi dnes děje? „Jak to myslíš, že tam nechceš jít? Nechceš, aby ti bylo líp?“

	Jen co ta slova pronesla, už toho litovala. Byla tak tvrdá – a odhalila pravdu, kterou si nepřála vidět. Že Jerry už možná nikdy nezíská zpátky to, co měl.

	„Chci jít domů.“ Tloukl pěstí o stehno do rytmu se svými slovy, ale Amanda pochybovala, že si to uvědomuje, protože se usilovně soustředil, aby vše vyslovil správně. Námahou při tom mhouřil oči.

	„Mně je líp.“

	Amanda věděla, že si mnozí pacienti s poškozením mozku po úraze neuvědomují svá omezení – jejich narušené mozky nemohou rozpoznat, co bylo ztraceno; namlouvají si, že jsou v pořádku, schopní postarat se sami o sebe, vrátit se k starému životu. Tak silně popírají realitu.

	Byla tak zoufalá a rozzlobená, až se jí chtělo plakat – zmocnil se jí stejný pocit, jaký ji zachvátil vždy, když se setkala s vážně nemocným pediatrickým pacientem, potřeba bránit ho a hájit a bojovat s chorobou. Ale jak může přemoct Jerryho vlastní klamné představy, aniž by ho přitom zranila?

	Svěsila ramena pod tíhou soužení a čelo složila do dlaní.

	Jerry ji pohladil po rameni. „To bude dobré,“ řekl zpěvavým hlasem, jako by pacient, který se vyrovnává s devastací svého dosavadního života, byla ona. „Všechno bude zas dobré.“

	Amanda neměla to srdce říct mu, jak velice se mýlí.

	 

	GINA A KEN SPOLEČNĚ ODVEZLI JEJÍ MATKU DO ORDINACE na druhém konci chodby, kde teplota ještě neklesla na arktické hodnoty. Dost chladno tam však přece jen bylo. Přišla jim na pomoc Melissa, jedna ze sester.

	Rychle prohlédli LaRose, zjistili, že po nehodě nemá žádná zranění, napojili ji na monitor, začali podávat infuzi a snižovat krevní tlak, který dosahoval alarmující výše 210/144. Potom, ve chvíli, kdy Ken telefonicky zařizoval CT hlavy, zhasla světla.

	Gina neměla ani sílu zanadávat, zatímco seděli tři vteřiny ve tmě, než se zapnul nouzový generátor.

	„Co se stalo?“ zeptala se LaRose a chytila Ginu za ruku.

	„Nic. Lež klidně.“

	„Může za to ta havárie?“

	„Půjdu se podívat,“ řekla Melissa.

	Ken znovu vyťukal radiologii, kde jeho požadavek na CT zřejmě odmítali. „Já vím, že teď o svátcích nemáte lidi, že všichni jsou… Jak to myslíte, že to radiolog nemá čas číst? Vždyť tady ani není. Pracuje z domu, prohlíží si všechno na svém počítači… To je mi fuk. Za deset minut budu dole se svou pacientkou – řekl jsem už, že je to manželka Mosese Freemana, slavného advokáta specializujícího se na profesní pochybení…? Aha, takže budete připraveni a čekat na nás? Děkuju, myslel jsem si to.“

	Práskl sluchátkem. „Nikdy jsem si nemyslel, že se budu muset ohánět jménem tvého otce.“

	Gina by se zasmála, kdyby je neposlouchala LaRose. Ken Rosen a její otec Moses byli něco jako novodobí nepřátelé na život a na smrt. Moses před časem žaloval skupinu lékařů, mezi nimiž byl i Ken, což vedlo k tomu, že Ken musel zůstat v Pittsburghu, zatímco jeho žena a dcera odjely na prázdniny do Disney Worldu. Obě bohužel zahynuly při autonehodě v Orlandu a Ken si kladl za vinu, že tam tehdy nebyl – vinil z toho i Mosese, ale ne tolik jako Gina, když se dověděla pravdu: že Moses celou dobu věděl, že Ken je nevinný a zahrnul ho do žaloby jen proto, aby rafinovaným tahem dosáhl dohody.

	„To je to nejmenší, co pro tebe může Moses udělat,“ řekla. Až bude vědět jistě, co je s LaRose, zavolá otci. Děsila se toho: hovory s Mosesem obvykle přecházely do fáze útoku řízených střel.

	LaRose se roztřásla a Gina jí přinesla další pokrývku. Jakmile zahalila její útlé tělo modelky, vrátila se Melissa.

	„Nejde proud v celém městě,“ oznámila. „Zavírají urgent a všechna volání na záchranku přesměrovávají. Všichni se přesouvají do auly.“

	„Takže bychom asi měli rychle zajet na radiologii, než to tam zabalí,“ řekl Ken. Spolu s Melissou tlačili lůžko, zatímco Gina kráčela za nimi.

	Nejraději by se vrátila k Jerrymu, ujistila se, že je v pořádku, ale napřed se musí postarat o LaRose. Alespoň by mohla zjistit, jestli se Janet něco dověděla o Harrisovi.

	„Já vás dohoním,“ řekla Kenovi, pak vytáhla mobil a zavolala Janet.

	Tentokrát zazvonil třikrát, než se Janet ozvala. „Co je?“

	„Jenom bych chtěla vědět, co říkali v L. A. o Harrisovi.“

	„Čekám, že mi zavolají. Pro případ, že sis toho nevšimla, jsme bez proudu, takže tu máme tak trochu blázinec.“

	„My taky.“

	„Zatelefonuju ještě do L. A., zjistím, jestli bych mohla mluvit s šéfem. Bohužel, DEA mi nic neřekla a nedají mi informaci o svém agentovi nebo případu, pokud nedodržím úřední postup.“

	„Upozornila jsi Lydii, jenom pro jistotu?“

	„Pokoušela jsem se; nebere telefon. Nemůžu nikoho poslat k Andělům, dokud se počasí nezlepší – i naše SUV uvízly. Budu to zkoušet dál, ale nemůžu zabránit Harrisovi, aby se vyptával. Kdo ví, možná narazil na stopu, kdo poslal toho zabijáka, a potřebuje Lydii, aby mu pomohla zjistit víc.“

	„Ale co když to není v pořádku? Má pistoli, Janet.“ V Ginině hlase se ozývala panika, neboť si vzpomněla na spoušť, kterou před třemi týdny způsobil jediný muž se zbraní.

	„Jestli máš strach, požádej chlapy z vaší ostrahy, ať ho zadrží, než ověřím jeho doklady. Můžeš se odvolat na narušení soukromí nebo použít jiné právnické žvásty, abys mu zabránila šmejdit po budově.“

	Lepší než nic. „Zavoláš mi, až se něco dovíš?“

	„Zavolám. Gino, musím končit.“

	Janet zavěsila a Gina strčila telefon do kapsy. Na urgentním oddělení už nikdo nezůstal – bylo prázdné, temné a chladné jako Titanic klesající ke dnu.

	Na chodbě vedoucí k radiologii se otočila a vykročila zpátky k sesterně. Kancelář ostrahy sousedila s čekárnou proti sesterně a byla vedle vstupu pro sanitky. Ginu napadlo, že by snad mohla využít kamery nemocničního bezpečnostního systému, aby zjistila, kde Harris je.

	Výborně. Aspoň nějaký plán. Prošla zříceninou toho, co kdysi bývala sesterna, a poklusem se vydala do kanceláře ostrahy. Tam nalezla ředitele nemocnice Olivera Tillmana a tři pracovníky sedící za stoly u monitorů, před sebou tlusté svazky pokynů pro krizové situace.

	„Nouzové generátory zajistí energii na tři dny,“ říkal jeden strážný. „Pokud snížíme spotřebu na minimum.“

	„Přikázal jsem, aby všechny pohyblivé pacienty přesunuli do auly,“ řekl Tillman. „Všechny ostatní pacienty a personál na patro intenzivky. Bude jednodušší zajistit jim péči.“

	„Výborně. Můžeme snížit energetický výkon a omezit vytápění neobsazených částí nemocnice.“

	Další pracovník ostrahy odložil telefon. „Pittsburská záchranná služba odklání všechny sanitky. Policie už uzavřela většinu cest.“

	„Máme víc problémů než jen počasí a výpadek proudu,“ řekla Gina.

	Tillman na ni pohlédl a zamračil se. „Doktorko Freemanová, myslel jsem, že se staráte o svoji matku.“

	„Postarám se o ni. Ale právě jsem mluvila s vyšetřovatelkou Kwonovou a ta navrhla, aby byl agent DEA Harris zajištěn, než zkontroluje jeho pověření. Má obavy o bezpečnost lidí. Zaměstnanci urgentního oddělení hlásili, že narušuje péči o pacienty.“ Byla to upravená pravda, ale Gina si myslela, že lepší je jistota než riziko. Zvláště když se jedná o Jerryho bezpečnost.

	„Myslíte, že je to další nájemný vrah?“ zeptal se jeden pracovník ostrahy vzrušeným tónem. Byl velmi mladý, zjevně nový. Kam na ty chlapy Tillman chodí, napadlo Ginu.

	„Pokud ano, jde po Lydii Fiorové a Jerrym. Na oba se vyptával.“

	Tillman se zamračil ještě víc. Sáhl po telefonu. „Děkuji vám, doktorko Freemanová. O Harrise se postaráme, jen co si to ověřím. Jděte prosím za ostatními do auly.“

	„Ale…“

	„Doktorko Freemanová.“ Tillmannův hlas byl jako led. „Mám hodně starostí. Jděte prosím ihned do auly. Jsem přesvědčen, že tam potřebují vaši pomoc.“ Otočil se k ní zády a ukázal na monitory. „Najděte mi toho Harrise. Nemůžeme ho nechat potulovat se po nemocnici, dokud si pořádně nezkontrolujeme jeho papíry.“

	Aspoň že se Tillman ujal problému, i když Ginu velmi rychle odbyl. Měl ovšem pravdu; ona bude užitečnější v aule u ostatních.

	Gina vyšla z kanceláře ostrahy a zamířila k šatně urgentního oddělení. Tam vytáhla svůj pracovní plášť, oblékla si ho přes svetr a do kapes nastrkala několik potřebných věcí: dvě tužkové svítilny, pero a lístky na poznámky, kalkulačku, skalpel na jedno použití, peány, rukavice, vysílačku. Sestry přivezou vozíky s dalšími důležitými věcmi, jako jsou gáza, obvazy a léky.

	Jakmile ucítila na ramenou známou tíhu pracovního oděvu, poprvé od střelby se cítila téměř normálně. Kdyby neměla starost o LaRose a obavy kvůli Harrisovi procházejícímu se po nemocnici, představa, že bude pracovat jako lékařka ve válečných podmínkách, by jí byla k smíchu.

	Cestou k radiologii, kde LaRose vyšetří na CT, to Gina vzala oklikou přes kancelář ostrahy. Došla ke zničené sesterně, propletla se mezi rozházeným zařízením a sutí na podlaze – což nebylo jednoduché, protože někdo zhasl všechna světla, a spatřila Harrise, jak v kanceláři ostrahy hovoří s Tillmanem.

	Prima. Aspoň vědí, kde je. Mohou si ověřit jeho papíry, ujistit se, že nijak neohrozí Jerryho.

	Pak ztuhla a ustoupila hlouběji do stínu. Harris zvedl pistoli k Tillmanově hlavě.

	
OSM

	OZVALO SE ZAKLEPÁNÍ NA DVEŘE LYDIINA AUTA, TY se vzápětí otevřely a Lydii udeřil závan větru a sněhu. Trey Garrison měřil metr osmdesát tři, ale teď měl hlavu ve stejné úrovni jako ona, protože její vůz se ostře zvedal vzhůru.

	„Jsi tu pěkně nacpaná.“ Zazubil se na ni, jako by si za své řidičské umění zasloužila zlatou medaili. To byl typický Trey. Nevadilo, že se před několika minutami hádali o existenci Boha. Nevadilo, že se hádali – no, vlastně se hádala ona – celý týden. „Vylezeš ven a já tě odvezu domů.“

	„Ty nemusíš do práce?“

	„Byl jsem na cestě k Andělům, když jsi volala – zdá se, že se na urgent probouralo nějaké auto.“

	„Cože? Stalo se jim něco?“ zeptala se a tlačila dveře do hradby sněhu, aby se mohla vysoukat z auta.

	„Říkali, že to mají pod kontrolou, když odvolávali žádost o záchranku. Ale zavírají urgent, sanitky se směrují jinam. Když nejde proud, myslím, že bych se radši podíval, jestli nepotřebují další pomocné ruce.“

	„Vypadl proud?“

	„V celém městě.“

	Lydie se pootočila a zvedla ruku v sádře k hrudi, aby si ji chránila, a vyklouzla ze dveří do Treyovy náruče. Pevně ji chytil, zavrávoral na nerovné vrstvě sněhu a ledu a sestoupil zpátky na cestu, kde ji postavil na nohy. „Jsi celá studená. Můžeš jít sama?“ Zadupala, aby znovu získala cit do nohou, a v prstech ucítila rozměklý sníh, který se jí dostal do bot, zatímco Trey zamykal vůz. Předtím si prorazil cestičku ve sněhové hromadě na ulici, ale jeho stopy už znovu zapadaly sněhem.

	Obloha se spouštěla dolů jako dusivá neprostupná pokrývka, bylo ji cítit tak blízko, až si Lydie myslela, že by se mohla vytáhnout a dotknout těžkých, ocelově šedých mraků. Obklopovalo je přízračné ticho a se sněhovou barikádou bránící ve vjezdu na ulici a padajícím sněhem, který clonil výhled na budovy výcvikového centra, jako by byli uvězněni sami na pustém ledovcovém pokryvu.

	Přestože Lydie na sobě měla bundu – vánoční dárek od Treye – otřásla se zimou. Sama bez rozpaků uznávala, že má povahu poustevníka, že vždy netouží po společnosti lidí nebo chození do společnosti, ale teď byla ráda, že je tu s ní Trey. Tato izolace, pocit, že je v úzkých, odříznutá ve všech směrech, stačil, aby zatoužila po shonu urgentního oddělení.

	Trey ji vzal za ruku, pevně stiskl a objal ji kolem ramen, aby lépe udržela rovnováhu, když se vydali po jeho stopách zpátky.

	„Co to, kruci, je?“ zeptala se, jakmile spatřila vůz, v němž přijel. Byla to nechutně nažloutlá krabice na kolech s krátkým předkem, k němuž byla připojena malá radlice na sníh.

	„Hele, z Bessie si neutahuj. Ať ji neurazíš.“ Trey pohladil ošklivé vozidlo, jako by to byl Old Yeller. „Je to jeden z prvních vozů městské záchranky. Nemá všechny signalizace a sirény jako ty dnešní a už se celé roky nepoužívá, ale ve dnech, jako je dnes, přijde vhod. Že jo, holka?“

	Trey pomohl Lydii vylézt na sedadlo vedle řidiče. Když jeho ruka zavadila o revolver připnutý v pouzdře na jejím opasku, ucukl, jako by byla infikovaná, ale beze slova za ní zavřel dveře, prodral se sněhem na levou stranu a nastoupil.

	„Potřebuješ pomoct s pásem?“

	„Už to mám.“ Lydie se najednou cítila stejně izolovaná a osamělá jako venku v bouři. Obvykle ji něco takového nevadilo – ale teď ji to trápilo. Trápil ji jeho nesouhlas.

	Trey mlčel. Cesta byla tak zrádná, že řízení vyžadovalo jeho plnou pozornost, avšak Lydie postřehla, že po ní neustále pokukuje. Že čeká, až sama promluví.

	Co má říct? Že ji to mrzí? Nemůže přece za to, že necítí, že samotná jeho přítomnost stačí oběma zajistit bezpečnost – to je prostá skutečnost. Její rozhodnutí chránit se nemá nic společného s jeho pýchou nebo mužností nebo jaké chlapácké nesmysly přiživovaly jeho vztek.

	Vlastně by se měl on omluvit jí. Za to, že s ní jedná, jako by neměla mozek nebo ponětí, jaké nebezpečí na ně někde venku číhá.

	Její vztek narůstal, přecházel do varu a Lydie už otevírala ústa, aby se ho zbavila – ale vtom promluvil Trey jako první.

	„Víš, jak jsi četla o dětech, které si hrají se zbraněmi, až se některé přitom zabije? Zajímala ses někdy o to, co se stane s tím druhým – s tím, které přežilo?“

	Treyův hlas zněl klidně, ale když se otočila a zadívala se na něho, viděla, že rozhodně není vyrovnaný jako obvykle.

	„To jsem byl já.“

	Při jeho slovech se zastyděla. Nadechla se a se vzduchem, který do sebe vtáhla, spolkla hněv. Nikdy ho neměla podceňovat, domnívat se, že jde pouze o uraženou mužskou pýchu, která vyvolává jeho zlost, že ona nosí zbraň. Položila mu ruku na stehno, neschopná udělat víc, zatímco Trey se naklonil nad volantem.

	„Pověz mi o tom.“ Pak přidala slůvko, o němž věděla, že by je měla vyslovovat častěji, především při hovoru s ním. „Prosím.“

	Jediné zvuky působily stěrače, přejíždějící ve sněhové břečce po čelním skle, a pneumatiky, které vrzaly na sněhu. Ulice byla prázdná, kam dohlédla, a nepřirozeně temná. Věděla, že kdesi vpředu je pouliční osvětlení, ale přes bílou valící se záplavu, již měla před sebou, neviděla nic.

	„Bylo mi teprve osm,“ začal konečně. „Začaly letní prázdniny…“ Škubl volantem, protože vlevo se objevila zelená skvrna. „Co sakra…“

	Auto se otřáslo, pak zůstalo stát šikmo přes ulici. Před nimi zasvítila brzdová světla zelené skříňové dodávky. Řidič ztratil nad vozem kontrolu a ten se napřed stočil stranou, potom zamířil k nim, ale obrátil se a vyrazil kupředu, jenže po nesprávné straně ulice. Nakonec děsivě kymácivým pohybem narazil do sloupu elektrického vedení, otočil se kolem něho a zůstal stát převrácený na bok na stranu řidiče o kus dál od nich s koly otáčejícími se ve vzduchu.

	Zadní dveře se během jízdy rozlétly a setrvačností z něho vylétla řada jakýchsi předmětů, které se rozsypaly za vozem. Trey pomalu popojížděl vpřed, jen velmi lehce se dotýkal plynu, a oba napínali zrak, aby předním oknem viděli co nejvíc.

	Na sedadle řidiče se nic nehýbalo. Trey zastavil své auto asi tři metry od zadní části dodávky, otevřel dveře a postavil se na boční schůdek, aby měl lepší výhled.

	„Nevidím žádné shozené elektrické vedení,“ řekl. „Počkej tady, půjdu se podívat na řidiče.“

	Lydie se s ním nedohadovala. Raději popadla baterku z přihrádky u přístrojové desky, vyskočila z auta a vzápětí zaťala zuby, protože při dopadu ji zabolela ruka. Udělala dva kroky k dodávce, a vtom koutkem oka postřehla tmavou skvrnu.

	Zadívala se pozorněji a u sněhové hradby po straně cesty spatřila neforemný černý předmět. Pak se vzduchem rozlehlo podivné houkání – ne, houkání to nebylo…, spíš… kvákání?

	 

	JIM A NORA PRÁVĚ PŘEVEZLI MARKA ZPĚT Z RENTGENU, když vypadl proud. Mark měl pravdu jen z poloviny: zlomil si totiž holenní i lýtkovou kost. Naštěstí sice nepotřeboval operaci, ale bolest byla značná. Navzdory tomu, sotva zhasla světla a začal pracovat nouzový generátor, se opřel o lokty a začal chrlit příkazy.

	„Postarej se, aby bylo všechno zapojeno do červených zásuvek,“ řekl, jako by Nora neznala krizový postup slovo od slova. „Záložní proud do bílých nepůjde. A všecko vybavte akumulátory – defibrilátory, infuzní pumpy, nástroje.“

	„Už se stalo,“ ujistila ho. „Zatímco jsi byl na rentgenu, začali jsme s přípravou evakuace urgentu.“

	Přestože měl na sobě tři přikrývky, jež přes něho přehodila Nora, otřásl se. „Nemůžou utěsnit okno?“

	„Ne. Jediné, co může údržbář udělat, je roztáhnout přes otvor nepromokavou plachtu. Což je v podstatě zbytečné, protože už jsou v ní díry, jak ji potrhal vítr.“

	„Vypněte veškerou elektriku a všechno odpojte,“ poručil. „Jestli se sníh dostane do zásuvek nebo světel a roztaje…“

	„Já vím. Zhasla jsem světla, všechnu přenosnou elektroniku přesuneme do zadní místnosti a ostatní je vypnuté. Ty jsi vlastně poslední pacient, kterého je třeba evakuovat. Ale nechci to dělat bez tvého svolení.“

	„Připadám si jako kapitán Titaniku,“ zamručel. „Dejme se do toho. Ať už jsme venku.“

	„Nemám ti napřed dát nohu do dlahy?“ zeptal se Jim. Měl všechen potřebný materiál připravený na malém vozíku. „Nebude tě to tak bolet, až nohu znehybníme.“

	„Všichni ostatní jsou už v aule?“

	„Ano,“ řekla Nora.

	Mark zaskřípal zuby. „Počkám, až tam budeme. Jedeme.“

	Jim a Nora vytlačili lůžko ven. Urgentní oddělení bylo temné, svítilo jen nouzové osvětlení a chodba se chovala jako větrný tunel, zesilovala zvuky vichřice. Dostali se dozadu do haly, prošli dvoukřídlými dveřmi a vstoupili do chodby vedoucí k aule. Pokud jim trochu pomohou ostatní zaměstnanci, kteří se tu už shromáždili, podaří se jim dopravit Marka na pódium.

	„Myslela jsem si, že bychom mohli nepohyblivé pacienty převézt sem, kde je lepší osvětlení,“ řekla mu Nora. „Vím, že původní plány počítají s využitím jídelny a se stoly, ale je v ní moc oken. Bude tam velká zima, jestli přijdeme o záložní generátor.“

	„Měli bychom mít dost energie na pár dní.“

	„Jenže velkou dírou v průčelí nemocnice se teplo žene ven. Tillman řekl, abychom pacienty, pokud možno, dali na jedno místo.“ Zatímco hovořili, přivedly sestry skupinu pacientů z pediatrie a ze všeobecné chirurgie. Většina měla s sebou někoho z rodiny.

	„Chodící pacienti,“ řekla Nora Markovi a kývla směrem k příchozím, „se posadí na sedadla, každou skupinu bude mít na starost přidělený tým ošetřovatelů. A přivezeme sem víc skládacích lůžek, aby se naši lidé i pacienti mohli střídavě vyspat – můžeme zatáhnout závěsy, aby měli soukromí.“

	„Co toalety?“

	„Na druhé straně haly jsou dvě velké, ale bojím se, že se pacienti budou muset buď umývat houbou, nebo přejít do šaten pro zaměstnance urgentu, aby se osprchovali. Asi budeme muset improvizovat, jestli tady uvízneme na delší dobu.“

	„Mohli bychom využít sprchy u kuchyňských dřezů.“

	„Výborný nápad. A v kuchyni zůstane dost tepla, protože bude dál pro všechny vařit.“

	„Co ležáci a pacienti v kritickém stavu? Například z gynekologie a z porodnice?“

	„Pacienti z porodnice zůstanou na svém patře – mají vlastní operační sál, pro případ, že někdo bude potřebovat císařský řez. Ostatní nepohyblivé pacienty převezeme do prostorů jipky. Jestli se někomu přitíží, budou mít v místech se specializovaným personálem k dispozici operační sály a všechno, co budou potřebovat. Sestry, pomocný personál, rezidenti a chirurgové zůstanou nahoře v lékařských pokojích. Můžu zavolat na pomoc pár lidí od nás, pokud tady dole bude klid – většina našich pacientů už byla propuštěna, ale kvůli sněhu nemohli odjet.“

	„Kolik lidí tady je?“

	„Myslíš pacientů a zaměstnanců dohromady? Řekla bych, že asi sedmdesát. K tomu ovšem návštěvy a příbuzní, kteří nemohli ven kvůli počasí. Definitivně to spočítám, až tu budou všichni.“

	„A co když se někdo pokusí přijít na urgent?“

	„Pošlou ho jinam. Ostraha umístila u vchodu zábranu, ale na tom nezáleží – celé město je uzavřeno, venku nic nejezdí.“

	„To zní, jako bys všechno měla pevně v rukou.“

	Nora se ušklíbla. „Nezakřikni to. Naštěstí jsi zatím náš nejvážnější pacient ty. Co bys řekl, kdybychom ti dali trochu morfinu a pak ti Jim strčil nohu do dlahy?“

	„Nechal jsem dlahu na urgentu,“ řekl Jim.

	Nora přemohla nutkání na sekundáře vyjet – zatímco hovořila s Markem, mohl se už dávno vrátit a přivézt vše potřebné. Místo toho tady stál a poslouchal, nepochybně čekal na příležitost nějak se svému šéfovi zavděčit.

	„Vrátím se a přivezu to,“ řekla Nora. „Ještě jednou se přesvědčím, že máme všechno, co potřebujeme. A morfin aspoň bude mít čas zapůsobit,“ ujistila Marka.

	„Tak dobře.“ Mark se opět natáhl. „Nerad bych ze sebe před všemi těmi lidmi dělal pitomce.“

	 

	GINA SE KRČILA VE STÍNU V ROHU SESTERNY A NEJRADĚJI by splynula se stěnou. Přitom pozorovala dění v kanceláři ostrahy oknem ve dveřích. Harris přinutil tři strážné, aby si klekli k zadní stěně. Zavřené dveře nijak neztlumily zvuky výstřelů, které následovaly.

	Při každé ráně sebou trhla. Během tří vteřin tři mrtví.

	Tillman křičel, ale Gina jeho slova nevnímala, protože jí hlava třeštila hrůzou.

	Dveře u parkoviště sanitek o kousek dál po chodbě za kanceláří ostrahy byly pootevřené a skučely pod náporem větru a sněhu. Zvenčí zaznívaly hlasy dalších mužů.

	Ukrýt, musí se ukrýt. Cítila se zoufale nechráněná; nebyl čas, aby se pokusila dostat přes trosky a ze dveří do haly k výtahům nebo zpátky po volné chodbě do některé vyšetřovny, případně do chodby vzadu. Destrukce sesterny vyloučila každé temné zákoutí pod stoly nebo pulty, jež by mohla využít. Spustila se na kolena, opřela se rukama o zem a pomalu se dala do pohybu.

	Matka rozbila auto – do něho se nikdo dívat nebude. To je její jediná naděje.

	Nedbala na rozbité sklo roztroušené kolem jejích nohou a znovu se protáhla oknem BMW na pravé sedadlo. Dopadla obličejem dolů na místo řidiče a vtom zaslechla, jak do bývalé sesterny vcházejí mužské kroky. Vdechla drsný pach kůže luxusního vozu, ztuhla a snažila se nehýbat, neplakat, nedýchat.

	„Co to, sakra, je, Harrisi?“ řekl jakýsi muž s jihoafrickým přízvukem. Pak se ozval dusot nohou a vstoupili další muži. „Myslel jsem, že to půjde hladce. A najednou tu máme hromadu mrtvol?“

	„Jinak to nešlo. Odhalili mě. Ten idiot se spojil s DEA.“

	„Byla to vlastně moje sekretářka,“ řekl Tillman jaksi nepřítomně. Šokovaně. „Její syn pracuje…“

	„Sklapni.“ Harris nemluvil znepokojeně, ale silně zvýšil hlas, jako by ho zabití tří osob naštvalo. „Vy tři, jděte a převlékněte se do jejich uniforem. Zaměstnanci a pacienti byli posláni do auly; chci, aby odtamtud nevycházeli.“

	„Co zbytek nemocnice? Nemůžeme nechat lidi, aby se tu potloukali, zatímco budeme hledat Fiorovou.“ Že by chtěl Jihoafričan mařit Harrisovy plány, i když mu pomáhá? Je to snad jeho soupeř?

	„Tvůj tým začne nahoře a uzavře všechny východy, zablokuje výtahy. Potom, až budeme mít všechny pohromadě, začneme hledat.“

	„A jak se odtud dostaneme?“ vyptával se Jihoafričan. „Venku je víc než metr a půl sněhu. Jediné, co v tom může jet, je sněžný pluh.“

	„Předpokládám, že něco takového nemáte, pane Tillmane, že?“ prohodil Harris žertovně.

	„Ne,“ odpověděl Tillman. „Zadáváme…“

	„To je jedno. Přineste zbytek výzbroje z vozů, pak je přesuňte na parkoviště sanitek. Yarboroughu, ty budeš hlídat. Nikdo nesmí dovnitř ani ven. Postav se tam, odkud budeš mít výhled na ulici – a až pojede kolem pluh, seber ho. Jestli se zatím nikam nedostaneme my, nikdo se taky nedostane sem. Tahle vánice je to nejlepší, co nás mohlo potkat. Teď máme hromadu času, abychom Fiorovou našli.“

	Gina se opovážila vyhlédnout ven mezi volantem a přístrojovou deskou. Napočítala šest mužů kromě Harrise a Tillmana. Kdo ví, kolik jich ještě může někde být?

	Ještě děsivější byly samopaly, které měli u sebe. Zjevně už nehodlali nic předstírat. Byli vyzbrojeni do boje.

	„Budovu uzavřeme,“ řekl Harris. Přecházel sem a tam a náhle se obrátil k autu. Gina se opět sklonila níž a kousla se do rtu. „Začneme likvidovat mobily a internet. Pak se dáme do hledání Fiorové. Pamatujte, nikdo se jí ani nedotkne, dokud nezjistíme, kam dala důkaz.“

	„Jo, jo, víme,“ ozval se třetí hlas, který zněl mladě a přidrzle.

	Vzduchem se rozlehlo plácnutí. Gina sebou trhla a zabořila tvář do čalounění.

	„Nebuď drzý. Jestli pana Blacka dostanou, povezem se s ním my všichni. To znamená, že musíte brát v úvahu, že tu může jít o život. Rozumíte mi?“

	„Ano, pane.“ Tentýž hlas, ale zdaleka ne tak suverénní.

	„Tak dobře, dáme se do toho.“ Harris procházel v blízkosti BMW, dost blízko, aby si Gina všimla, jak zvedá k uchu mobil. „Podařilo se ti dostat k Fiorové? Už se objevila?“

	Gina, snažící se splynout s interiérem vozu, strnula, když se Harris opřel o nárazník na straně řidiče a nedbale pozoroval poškozenou zeď. Stačilo, aby nepatrně pootočil hlavu, a viděl by přímo do auta.

	Ginin tep bušil hlasitěji než bicí na divoké diskotéce. Rolák jí vlhl potem, ale přitom se třásla, jak pod něj pronikal chladný vzduch. Před očima se jí zatmívalo, protože dlouho zadržovala dech. Odvážila se nadechnout a ze všech sil se snažila dýchat co nejtišeji.

	Harris zaťukal na kapotu vozu a poslouchal. Nakonec kývl hlavou a odtáhl telefon od ucha. „Na co čekáte? Plán znáte. Jestli bude někdo dělat problémy, zlikvidujte ho.“

	Ustoupil o krok od auta a Gině se ulevilo.

	Pak se vrátil k telefonnímu hovoru, opět se otočil, opřel se lokty o kapotu a pohledem přejížděl praskliny v rozbitém skle. Gina měla pevně zavřené oči, přesvědčená, že kdyby jen zamrkala, objevil by ji.

	„Podle rozpisu oddělení má být v práci a bylo mi řečeno, že je u nějakého pacienta, ale zatím jsme ji nenašli,“ řekl. „Musel jsem použít plán B. Nevím, možná tak stovka pacientů a personálu. Ředitel říkal, že kvůli svátkům mají minimální stav. Žádný problém, poradíme si s nimi. Neboj se. Žádný důkaz nebude. Až skončíme, zůstane tu jenom popel a prach.“

	
DEVĚT

	NORA SE S VOZÍKEM NALOŽENÝM DLAHAMI A DALŠÍMI potřebami vracela do auly a cestou jí zazvonil mobil. Byl to Seth. Nitro se jí sevřelo úzkostí – je v pořádku? Předtím mu chtěla zatelefonovat, i když se jí příčilo, že mu musí říct, že v nemocnici zůstane, dokud se bouře neutiší.

	„Jak se ti daří?“ zeptal se, když se ohlásila, a hlas měl napjatý obavami. „Kde jsi?“

	„Jsem v pořádku. Nezlob se, že jsem nezavolala dříve. Nevěřil bys, jakou tady máme situaci. Nejde proud, takže jedeme na rezervní, a urgentem projelo auto. Přemisťujeme všechny pacienty do auly, to znamená, že taky vybavení a nástroje…“

	„Bál jsem se, že jsi zůstala trčet někde v závěji.“

	„Ne. Ale budu trčet tady – asi nejméně celou noc. Tillman kvůli bouři odvolal druhou směnu.“

	„Jo, vyhlásili mimořádný stav, říkali, že je zákaz vyjíždět na cesty.“ Povzdechl si. „Jsou zavřené i bary a restaurace, zrušili i silvestrovské oslavy.“

	„No, víš přece, jakou smůlu mívám na Silvestra,“ pokusila se zažertovat Nora. „Ten blizard možná pojmenují po mně.“

	„Chtěl jsem, abys na své špatné zkušenosti ze Silvestra zapomněla.“ Sethův hlas dostal zastřený, smyslný nádech. „Mám francouzské šampaňské, jahody, kaviár, francouzskou čokoládu…“

	„A určitě ten úbor francouzské komorné, o kterém jsi vždycky fantazíroval,“ řekla se smíchem. Líbilo se jí, že navzdory zotavování po operaci se Seth tolik snaží udělat jí radost. Nora nebyla zvyklá, aby se někdo tak usilovně staral, aby se cítila dobře – obvykle to byla ona, kdo pečoval o všechny ostatní.

	Bylo to příjemné. Moc příjemné.

	„Hmm… Úbor francouzské komorné, to je nápad…“

	„Ale vážně, neděláš nic tak pitomého, jako že bys odhazoval sníh? Doktor ti říkal, že nemáš zvedat nic těžkého…“

	„Hele, dovolil mi lehkou práci, příští týden se vracím na ambulanci.“ Chválabohu. Seth doma, bez možnosti vybít si adrenalin při operacích, ji přiváděl k šílenství. „Ale ne, jenom sedím na gauči s DeBakeyem, neodhazuju sníh. To dělá kluk od sousedů – ale budeme mu dlužit pořádné prachy, až se ta hrůza přežene.“ Pak dodal veselejším tónem: „Myslíš, že by potřebovali dalšího chirurga? Mohl bych přijít.“

	„Dej za mě DeBakeyovi pusu. Ale ne, nechoď sem. Nejenže nikdo nemá v tom počasí vyjíždět ven, ale tobě ještě nedovolili operovat. Dělat převazy na ambulanci je něco jiného, než pracovat celý den na sále.“ Pak si Nora uvědomila, proč volá právě teď. „Už se hrálo, když vypadl proud?“

	Sethův povzdech zněl žalostně, jako by byl kluk, kterého posílají spát bez večeře. „První čtvrtina a Penn State se chystali vypálit.“ Seth se dostal na fakultu na fotbalové stipendium státu Pensylvánie. Dokonce i zde, v srdci teritoria Pitt Panthers, hrdě nosil dres se znakem Nittany Lion. „U vás máte náhradní zdroj, takže pořád jsi online, že?“

	„Asi jo. Ale mám tolik práce, že se k počítači nedostanu, natož abych surfovala po webu.“

	„Nepředpokládám…“

	Věděla, co chce říct. Zastavila vozík na chodbě, vklouzla do kanceláře Marka Cohena a zapnula počítač. „Počkej okamžik. Jo, internet pořád funguje.“

	„Bezva. Jenom jdi na ESPN.com a řekni mi skóre. Prosím.“ Poslední slovo dodal, když už ťukala do klávesnice. „Vynahradím ti to, až přijdeš domů. Bude kaviár a šampaňské. Dokonce se převléknu za francouzskou komornou, jestli budeš chtít.“

	No, to nebyla zrovna představa, kterou měla v hlavě zde při práci. „Kdo ví, kdy se vrátím domů. Topíš pořádně?“

	„Je tu příjemně teplo. Neboj se o mě, radši řekni, jak si vedou moji Lions?“

	Klikla na ikonu aktuální stav hry. „Skvěle – mají tu malé video hlavních akcí.“

	„Netrap mě. Jaký je…“

	Telefon zmlkl. Internet také. Na obrazovce se objevila zpráva o chybě, když se Nora znovu pokusila internet spustit. Že by bouřka poškodila vysílač? A zároveň nemocniční internet – jenže ten přece jede přes satelit… Ukončila hovor a pokusila se zavolat Markovou pevnou linkou, ale neozýval se žádný tón. Určitě za to může počasí. Vsunula mobil do kapsy. Chudák Seth, teď bude muset dlouho čekat, než se doví, že jeho Lions vyhrávají. Ona se teď musí postarat o důležitější věci, jako je aula plná pacientů.

	Když vyšla z Markovy kanceláře a znovu se opřela do vozíku, světla zablikala a zhasla. Něco takového by se nemělo stávat. Že by snad vypadl záložní generátor? To by bylo velmi zlé.

	Zapnulo se nouzové osvětlení poháněné akumulátorem, při němž bylo v hale sice spíš šero než světlo, ale stačilo to, aby s vozíkem do ničeho nenarazila. Udělala pár kroků a vtom se opět rozsvítilo hlavní osvětlení.

	V interkomu se ozval Tillmanův hlas. „Pozor, pozor. Nastala krizová situace. Dochází nám záložní energie. Všichni pohybliví pacienti, rodinní příslušníci a zaměstnanci se ihned přesunou do auly. Tohle není cvičný poplach. Předpokládáme, že nám zbývá energie na dobu dvanácti minut. Opakuji, není to cvičný poplach.“

	Dobře že sestry už začaly jednat podle pravidel krizové situace, když vybouchl hlavní zdroj energie, pomyslela si Nora a chvátala s vozíkem zadní chodbou vedoucí z urgentního oddělení k jídelně a aule. Možná by bylo lepší, kdyby z Tillmanova hlasu nezaznívalo tolik paniky.

	Doufala, že se uchýlil do své přepychové pracovny, a ne dole do auly, kde by se mohl pokoušet organizovat věci a překážel by v péči o pacienty.

	U dveří auly stáli dva členové ostrahy a otevřeli je, aby mohla projít.

	„Děkuji,“ řekla Nora, když jimi protlačila vozík. Pak si všimla, že oba mají u pasu pouzdro s pistolí. Tillman musí být vyděšený, jestliže dovoluje, aby strážní zas nosili zbraně. Co si myslí, že bude následovat? Revoluce? Že se pacienti a jejich příbuzní vrhnou na personál?

	Potřásla hlavou nad ředitelovou hloupostí a vstoupila do řízeného chaosu v aule.

	 

	POPEL A PRACH? TA SLOVA SE GINĚ NELÍBILA. CO JSOU ti chlapi zač? A co chtějí po Lydii, když jsou kvůli tomu ochotní zabít víc než stovku lidí? Nemluvě o třech strážných, které už Harris zastřelil.

	Zaťala nehty do koženého čalounění a snažila se schoulit, být méně viditelná. Nemohla riskovat pohyb, aby z kapsy vytáhla mobil, natož hluk, který by způsobilo vyťukávání zprávy pro Janet. Ať je to kdokoli, myslí to smrtelně vážně. Musím varovat Jerryho a Lydii, pomyslela si Gina. Musím chránit pacienty a ostatní zaměstnance.

	Zatímco tak ležela, v hlavě jí vířily stovky scénářů z akčních filmů o hrdinech. Kdyby tu s ní možná byli Rambo a John McClane a Indiana Jones, měla by nějakou šanci, ale bez nich jí toho zřejmě moc nezbývá. Správně. Co si, kruci, počne s půltuctem ozbrojených mužů? Nemá kam jít – vždyť venku zuří blizard. Všichni jsou tu jako v pasti. Společně.

	Není kam utéct, jak vyváznout – vlastně jediné, co zbývá, je ukrýt se.

	Poslouchala, jak Harris přiměl Tillmana, aby Lydii zavolal telefonem i rozhlasem. „Doktorka Lydie Fiorová ať se okamžitě hlásí na urgentním oddělení.“ Opakoval tu výzvu pořád dokola a na konci mu už přeskakoval hlas.

	Odvážila se znovu vyhlédnout před přístrojovou desku. Harris opět držel Tillmanovi u hlavy pistoli. Ředitel se potil tak silně, až se mu tupé posunulo na stranu.

	„To nemá smysl. Nehlásí se.“ Tillmanovi se třásla ruka, když spouštěl telefon. „Co teď?“

	„Teď jděte za svými lidmi do auly a my to tady zatím prohledáme.“

	„Chcete jenom doktorku Fiorovou, ano? Dalším lidem jistě nechcete ublížit, že? Já jsem vám přece ve všem vyhověl.“

	Harris neodpověděl, jen šťouchl Tillmana, aby vykročil po chodbě a prošel dveřmi urgentního oddělení.

	Na oddělení bylo ticho. Jen dírou ve zdi čekárny bylo slyšet skučení větru. A rachot visícího svítidla, které tlouklo do stěny sesterny. A Ginin dech, namáhavý a neovladatelný.

	Kdyby se o něco pokusila, riskovala by, že ji zabijí. Možná že zabijí všechny. Nebo by mohla zůstat ležet a nedělat nic. A umrznout. Pokojně odejít ze světa.

	Zavřela oči, snažila se pomaleji dýchat. Neovladatelně jí drkotaly zuby a třásla se. Ale připomněli jí, že teplo je jen pár kroků od ní. Musela by ovšem opustit bezpečí vozu, aby se k němu dostala.

	Rozhodnutí, rozhodnutí. Chlad jí otupoval mozek. Nemohla by přece jen zůstat ležet a spát? Nevyspala se celé týdny. Bylo by to tak příjemné. Žádné starosti o Jerryho. Ani o rodiče… LaRose!

	Jak mohla zapomenout na LaRose? Ken ji měl odvézt do auly za ostatními pacienty. Pokud ještě nejsou na CT. Když vezme v úvahu Jak bývají radiologové pomalí, je to docela dobře možné. Třeba má ještě čas je zachránit.

	Nemůže dělat nic jiného než riskovat a pokusit se dostat ven. Zadržela dech, zvedla hlavu a vykoukla před přístrojovou desku. Urgentní oddělení bylo prázdné, světla zhasnutá. Nikdo tu nehlídal – alespoň nikoho neviděla ani neslyšela.

	Gina se posadila a přesunula se na pravé sedadlo. Znovu vylezla ven oknem, jímž se sem dostala, jenže tentokrát postupně, velmi pomalu, aby nenadělala žádný hluk. Pak dopadla na zem a třesk rozbíjejícího se skla prořízl vzduch jako palba z kulometu.

	Žádná odezva. Použila tužkovou svítilnu, aby se zorientovala, a plížila se přes sutiny, které naplňovaly sesternu, až se dostala do prázdného pokoje a zavřela za sebou dveře. Odvážila se vytáhnout mobil a rozhodla se tiše hovořit.

	Na Janetině čísle to vyzvánělo a vyzvánělo, až nakonec hovor přešel do hlasové schránky. Zatraceně. „Janet, musíš se dostat k Andělům. Potřebujeme pomoc. Harris zabil tři strážné a jsou s ním další chlapi, nejméně šest, a všichni mají samopaly. Mluvím vážně. Pošli zásahovku, pošli, koho můžeš. Okamžitě.“

	Co když bude mít Janet tolik práce, že nezkontroluje svoji hlasovou schránku? Gina ukončila hovor a pokusila se zavolat 911. Dostala sdělení, že všechny linky jsou obsazeny. Nemohla ani zanechat zprávu. Co teď?

	Jerry. Harris ho bude hledat. Vyťukala Amandu. „Tady je Gina. Kde jste?“

	„Vzali jsme Jerryho do sedmého patra na rehabilitaci. Co se děje?“

	„Ten člověk není vůbec z DEA. Právě jsem viděla, jak zabil tři strážné z ostrahy.“

	„Počkej, pomalu. Co jsi říkala?“

	„Harris. Má nemocnici pod kontrolou. Všechny nahnal do auly a přitom se svými lidmi hledá Lydii. Říkají, že nemocnici zapálí a všechny zabijí, aby po nich nezůstaly stopy.“

	„Proboha! Co chtějí po Lydii?“

	„Mluvili o nějakém důkazu, který prý u sebe ukrývá.“

	„A jsou ozbrojení?“

	„Mají spoustu zbraní, samopaly, jaké vidíš ve filmu. Pokoušela jsem se telefonovat na policii, ale nemůžu se dovolat.“ Panika dodala jejím slovům vyšší tón.

	V pauze, která následovala, Gina téměř viděla, jak Amanda užasle mrká. Ale jako jediné děvče v rodině se staršími třemi bratry nebyla její spolubydlící žádná křehotinka a měla rychlé reakce. „Dobře. Co uděláme?“

	„Nejsem si jistá, jestli se vůbec dá něco dělat. Snad se jen můžeme schovat. Měla bys Jerryho někam ukrýt, ať je v bezpečí, než přijde pomoc.“

	„A co…“ Telefon zmlkl.

	Gina pohlédla na displej. Žádný signál. Harris říkal něco o tom, že vyřadí z provozu všechny mobily. Sakra. Pokusila se znovu telefonovat z pevné linky na pokoji, ale neozval se vůbec žádný tón. Stála tam ve tmě, již narušovalo jen červené světélko nade dveřmi, a objala se kolem ramen, aby se bránila chladu.

	Když strkala do kapsy nefungující telefon, zavadila prsty o krabičku cigaret. Každá buňka v jejím těle volala po nikotinu, zachvívala se touhou, která přesahovala chemickou závislost, potřebou, která se přetransformovala v prvotní nutkání bojovat, nebo utéct…, ale Ginina mysl i tělo zavrhly pomyšlení na boj a volaly po útěku.

	Rty se jí chvěly, jak prudce dýchala, a na okamžik si rukama zakryla ústa i nos, zpomalila dech a snažila se potlačit paniku. Prsty se jí zapletly do řetízku na krku. Zatahala za Jerryho prsten, sevřela ho tak pevně, až hrozilo, že diamant na něm jí prořízne kůži. Co by udělal Jerry?

	Poslal by ji, ať se schová, a sám by vzal zbraň, aby ji mohl chránit.

	Teoreticky to znělo dobře, pokud byl člověk cvičený policejní důstojník ve službách zákona, který strávil nějakou dobu u speciální zásahové jednotky. Ale Jerry teď u ní nebyl a nebyla tu ani zásahová jednotka – musí se tedy o sebe postarat sama. A také o LaRose. Přinejmenším než dorazí pomoc.

	Gina opustila relativně bezpečné útočiště v pokoji a vydala se ke kanceláři ostrahy. Byla prázdná. Těla strážných někdo strčil pod stůl a svlékl jim košile uniforem. Nebylo tu tolik krve, jak očekávala, jen v jejich týle se rýsovaly téměř úhledné dírky po kulkách.

	Hledala alespoň nějakou zbraň. Všechny byly zamčené – nebo je možná odnesli Harris a jeho lidé, uvažovala. Jediné, co našla, byla baterka, dlouhá asi patnáct centimetrů, ale těžká. Lepší než nic, pomyslela si, sebrala ji a zamířila k radiologii.

	Napřed LaRose. Potom zachrání Jerryho.

	 

	AMANDA SE POKOUŠELA ZATELEFONOVAT ZPÁTKY Gině. Neměla signál. Zvedla sluchátko pevné linky na stole terapeuta.

	Její společníci zjevně slyšeli tolik z jejich rozhovoru, že poznali, o co jde: Jerry zvedl svoji berettu a zatvářil se ustaraně a Lucas teď stál vedle ní, a jednou rukou ji ochranitelsky objal kolem pasu.

	„Kde je Lydie?“ zeptal se Jerry – vlastně to spíš vykřikl. „Hrozí jí nebezpečí.“

	„Lydie je v pořádku,“ řekla Amanda co nejkonejšivějším hlasem. „Není tady. Nic jí nehrozí, Jerry. Ale nám ano.“ Rychle jim vylíčila to málo, co jí pověděla Gina.

	„Gina je v pořádku?“ chtěl vědět Jerry. Překvapil ji, že se nevyptával na ozbrojené muže ani na jiné technické podrobnosti. Obvykle býval tři tahy před ostatními a vypracovával plán.

	„Zdá se, že ano. Je v bezpečí na urgentním.“

	„To je dobře,“ řekl Jerry a znepokojeně vydechl.

	„Proč ti chlapi hledají Lydii?“ zeptal se Lucas. „Přepadli nemocnici? Zbláznili se? Všechny nás zabít nemůžou. Vždyť je chytnou.“

	„Za normální situace asi ano. Ale dnes? V té hrůze?“ Amanda mávla ruku k oknu, za nímž zuřila sněhová bouře – jenže to už ani jako okno nevypadalo. Tma za ním byla těžká, nepřirozená a proměnila okno v zrcadlo. Jediné, co v něm viděla, byli oni sami: muž na invalidním vozíku svírající v ruce pistoli, bláznivá holka v bláznivých plesových šatech a Lucas, jehož zdeformovaný odraz vypadal vyzáblé, v bílém plášti měl spíš vzezření potrhlého profesora než oslňujícího hrdiny.

	„Jestli prohledávají nemocnici, první, co musíme udělat, je ozbrojit se a utéct,“ řekla Amanda.

	„Kam?“ zeptal se Lucas.

	Amanda se zamyslela. „Přes průchod do budovy výzkumu. Tam nepůjdou.“

	„Nebudou muset. Stačí, aby zamkli dveře.“

	„Přesto je nejbezpečnější schovat se, získat čas, než vymyslíme, co se dá dělat.“

	Jerry souhlasně přikývl. „Půjdeme pro Ginu?“

	Přibrat k sobě Ginu vypadalo jako dobrý nápad. Ale bez možnosti komunikace, jakou mají šanci, že se potkají?

	„Potřebujeme zbraně,“ odpověděla místo toho.

	„To je nesmysl,“ řekl Lucas. „Nemůžeme jít proti plně vyzbrojeným mužům. To by byla sebevražda.“

	Jeho slova ji ohromila. Lucas měl mnoho chyb, ale nikdy si nemyslela, že k nim patří i zbabělost. „Lucasi, nemůžeme je opustit! Jsou to naši přátelé, naši pacienti. Musíme něco udělat.“

	Vyděsil ji tím, že ji chytil za ramena a přistoupil k ní tak blízko, až se mu musela dívat do očí. Sklonil hlavu, svým čelem se dotkl jejího a tichým a naléhavým hlasem začal: „Nemůžu riskovat, že by se ti něco stalo, Amando…“ Ohryzek mu poskočil, jak těžce polkl. „A Jerry není ve formě. Musíme najít nějaké bezpečné místo, kde vás budu moct oba ochránit.“

	Není zbabělec.

	Vytáhla se na špičky a políbila ho. Napřed váhal, ale když se nedala odbýt, pootevřel rty pod jejími ústy a poddal se jí. Objal ji a přitiskl k sobě tak pevně, jako by chtěl, aby se s ním spojila, navždy se stala součástí jeho těla. Tak to alespoň cítila, to si přála.

	Konečně se od sebe odtrhli – zdálo se, že polibek lámal rekordy, co se týkalo délky, ale hodiny proti nim říkaly, že trval jen několik vteřin. Možná se zastavil čas, pomyslela si Amanda.

	„Tak dobře,“ řekl Lucas odevzdaně. „Uděláme to po tvém.“

	„Zbraně.“ Rozešli se a začali prohledávat místnost. „Horký parafín není k ničemu, bez zahřívání ztuhne,“ oznámil Lucas, když probíral jednotlivé předměty. Přemýšlení nahlas bylo projevem jeho nervozity, tak ho Amanda nechala mluvit, zatímco si vytvářela vlastní výzbroj. Jerry okamžitě odhodil svoji aluminiovou trojnohou hůl a popojel ke zdi, kde se zmocnil dřevěné berle.

	„S tím neudržíš tak dobře rovnováhu,“ řekla mu Amanda.

	„Ne. Ale na údery je lepší.“ Jerry si uložil berlu na klín vedle pistole a zatvářil se urputně. Amanda neprotestovala. Raději sebrala ze stolu svitek lepicí pásky, řezák a nůžky. Vytáhla z telefonu šňůru – mohla by se použít jako škrtidlo nebo pouta. Své úlovky zastrčila za šerpu šatů.

	„Našel jsi něco, Lucasi?“

	„Potřeby na odlitky, medicinbaly, dlahy. To je k ničemu. Ale co tohle?“ Zvedl sadu závaží na zápěstí. „Když si je omotáš kolem ruky, můžou se použít jako boxer nebo se dají využít jako obušek a můžeš jimi někoho praštit.“

	„Budeš to umět?“ Amanda si nedovedla představit, že by Lucas do něčeho udeřil – natož do někoho.

	„Jsem neurolog. Viděl jsem dost úrazů hlavy. Budu to umět.“ Jeho hlas zněl silněji, jako by měl nějakou jiskřičku naděje, že je všechny nepostřílejí, než stačí něco udělat.

	Jerry projel kolem Amandy ke dveřím, právě když začala blikat světla.

	„Rychle,“ řekl Lucas. „Musíme se dostat ke dveřím do průchodu, než vypnou proud.“

	Hnali se chodbou ke dveřím. Světla se opět rozsvítila naplno.

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas a zacloumal zamčenými dveřmi.

	„Nemůžeme prostě rozbít sklo, abychom je otevřeli?“ zeptala se Amanda.

	„Jsou to elektronické zámky. Ale když se vypne proud, všechny se otevřou, aby nikdo nezůstal uvnitř.“

	„Jak to víš?“

	„Jsem v bezpečnostní komisi. O takových věcech tam jednáme. A taky o zábradlí u lůžek – o zábradlí mluvíme moc často.“

	„Netušila jsem, že život lékaře je tak vzrušující.“

	„Pospěšte si,“ řekl Jerry, „Gina nás potřebuje.“

	Světla opět zhasla. Ozvalo se kovové cvaknutí, jak se zámky uvolnily. Strčili do dveří a ocitli se na spojovací chodbě.

	Země pod jejich nohama se houpala, průchozí chodba ve vzduchu jen stěží odolávala náporům silné vichřice. Bouře byla neúprosná, zběsile útočila na konstrukci ze skla a kovu, narážela do oken, způsobovala, že podlaha jako by se kymácela všemi směry. Nejen podlaha; kymácely se i stěny a vydávaly znepokojující hukot, při němž Amandě naskakovala husí kůže. Se zavřenými dveřmi na obou koncích byla jako reverberační komora, každé zařinčení skla, každé zaskřípání kovu znělo tak silně, až se jim zavrtávalo do kostí.

	Jerry ani nemusel otáčet koly; jeho vozík pojížděl samovolně. Uprostřed chodby se zastavil. Amanda a Lucas doběhli k němu, ale čím dál po chodbě postupovali, tím víc se otřásala podlaha.

	„Myslím, že by se to tady mohlo zbortit,“ zakřičel Lucas, aby přehlušil skučení větru.

	„Musíme se odtud dostat,“ zavolala Amanda. Přestože se drželi za ruce, jeden druhého sotva slyšeli. Když jednou plula s otcem na lodi uprostřed bouře, byl tam menší hluk než zde. „Rychle!“

	
DESET

	LYDIE KLOUZAVÝM KROKEM POSTUPOVALA K PŘEVRÁCENÉ dodávce. Na rozbředlém, ale už mrznoucím sněhu se vlivem směsi soli a popílku vytvořil špinavě šedý povlak. Vždy když její noha šlápla do místa neudusaného dopravou, nahrnul se jí sníh přes okraj kozaček, a tak se snažila kráčet ve stopách pneumatik. Avšak podle množství sněhu plnícího vyjeté koleje se zdálo, že zelená dodávka a Treyovo auto byla jediná vozidla, která tudy v poslední době projela.

	Dodávka ležela na boku a měla otevřené zadní dveře. Trey už byl uvnitř, prohlížel řidiče. Lydie vysoko zvedla nohu, překročila hradbu sněhu vedle stop pneumatik a došla k němu. Ve voze svítila jen Treyova baterka a otevřenými dveřmi i předním sklem do auta pronikalo mdlé šero.

	„Je v pořádku,“ zavolal na ni Trey, když se nasoukala do vozu. Lydie nejistě balancovala po jeho boční stěně. Plech pod jejíma nohama kovově praskal a povoloval, hrozilo, že upadne, takže se nakonec raději přitiskla zády ke stěně – vlastně ke stropu – a zdravou rukou se opřela nahoře o druhý bok. „Jenom tu uvízl. Sedadlo se posunulo dopředu a zaseklo se.“

	Nákladní auto páchlo rybinou a čímsi zatuchlým, co jí dráždilo nos. Mokré peří? Ze dveří vypadlo několik hnědých lepenkových krabic připomínajících ty, jež v Giant Eagle používali pro přenášení kuřat.

	Trey si klekl za sedadlo řidiče natočené do strany a pokoušel se je uvolnit, aby muže vyprostil, ale gravitace a řidičova váha mu v tom bránily. Jediné, co Lydie viděla, byly jeho nohy, uvězněné pod přístrojovou deskou, a břicho přimáčknuté volantem.

	„O mě se nestarejte,“ namítal řidič tlumeným hlasem, jak měl hlavu otočenou bokem. „Jsem v pořádku.“

	Trey jeho slova ignoroval a obrátil se k Lydii. „Můžeš zavolat, aby sem přijela údržba zkontrolovat ten sloup a taky aby poslali odtahovku?“

	„Jasně.“ Namířila baterku, aby Trey lépe viděl, a sáhla pro telefon. Nenašla ho – neměla ho v žádné kapse. Musel jí vypadnout, když ji Trey vyprošťoval z jejího vozu. „Zatraceně. Ztratila jsem mobil.“

	„Můj mobil je v autě, v nabíječce. To nevadí, stejně je tu špatné pokrytí. Zavolám vysílačkou. Potřebuju nějaké nářadí. Postarej se, ať je v klidu, ano?“ Protáhl se kolem ní a pak ven ze dveří.

	Lydie se vsoukala na jeho místo, klekla si mezi sedadla a vtiskla tělo do úzkého prostoru. Teď už mohla vidět, jak řidič vypadá. Zdálo se, že je mu kolem pětačtyřiceti, tvář měl zrudlou námahou – muselo být nepohodlné viset skoro hlavou dolů, zaklíněný volantem a bezpečnostním pásem.

	„Já jsem Lydie,“ řekla. „Jsem lékařka. Určitě vás nic nebolí?“

	Namáhavě zvedl hlavu. „Já jsem Zimmerman. Nic mi není. Ale musíte je najít. Jinak v té zimě pojdou.“ Znovu opřel hlavu o rám dveří. „Zatracený Olsen. Vůbec jsem tu neměl být – vždyť jim jenom čistím pavilon.“

	Lydie přemítala, jestli si nezranil hlavu. Působil zmateně a rozčileně. „Pane Zimmermane, byl tady v autě s vámi ještě někdo?“

	„Jenom Zimmermane. Žádné pane. A bylo jich tu dvanáct.“

	Rozhlédla se. V dodávce byla jen dvě přední sedadla a místo vedle řidiče bylo prázdné, jediné známky života, převržený hrnek na kávu a psací podložka s papíry, zůstaly zapadlé mezi sedadly. Vytáhla podložku. Na horní stránce bylo jakési potvrzení přepravní firmy. „Co je to Spheniscus?“

	„To se vám právě snažím vysvětlit.“

	Trey se vrátil a se svými nástroji se nasoukal pod sedadlo. „Jak se tu máte?“

	„Vždyť to pořád říkám, jsem v pořádku.“ Šofér vyjekl, jakmile Trey prudce uvolnil sedadlo. „Ale potřebuju, abyste zachránil moje Spheniscus. Tučňáky.“

	Trey se zarazil a pohlédli s Lydií na sebe. „Tučňáky?“

	„Myslím to vážně. Vůbec jsem je neměl převážet – Olsen mě zabije, jestli se jim něco stane. Jsou velice vzácní, je to ohrožený druh.“

	„Ale…“ Lydie ukázala na sníh kolem nich. „Jsou to přece tučňáci. Nic se jim nestane. Můžeme zavolat odchyt, aby je posbírali.“

	Zimmerman zavrtěl hlavou tak energicky, až se mu bezpečnostní pás zaryl do masa. „Ne, vy to nechápete. To jsou galapážští tučňáci.“

	„Ano?“

	„A ti žijí kolem rovníku, kde je pořád horko.“ Zimmerman chytil Lydii za ruku, až málem ztratila rovnováhu a upadla. „Prosím vás, nedopusťte, aby se jim něco stalo. Jde mi o zaměstnání.“

	Trey vzhlédl od práce. „Jdi ven, podívej se po nich.“

	Uf. To bylo to poslední, co by Lydie měla chuť dělat. Ptáky nijak nemilovala.

	„Jak je mám chytit?“ zeptala se a mávla rukou v sádře, aby ji poprvé ode dne, kdy si ji zlomila, použila jako výmluvu. Trey na ni vrhl udivený pohled a povytáhl obočí.

	„Jaký je v tom problém? Přece by ses nebála malého tučňáka?“

	Ne. Ale bála se jejich velkých zobáků. Nemluvě o plácajících křídlech a malých, ostrých pařátech. Mají vlastně tučňáci pařáty? Zobáky rozhodně mají – možná i zuby. A kdo ví, jaké choroby přenášejí.

	Odporem zkřivila tvář. Ve voze zahlaholil Treyův smích. „Takže se bojíš. Doktorka Lydie Fiorová, která se nebojí ničeho – střelby, zbraní, zabijáků – má strach z hezkých, roztomilých malých ptáků.“

	„Nemám strach. Jenom…,“ přemýšlela, jak by se vymluvila, „s nimi nemám zkušenosti. Nikdy jsem se o ptáky nestarala.“ Záměrně. Od tehdy, co viděla film Ptáci Alfreda Hitchcocka, na který se s Marií vkradly do kina, aby se ukryly před deštěm, a zůstaly tam celý den, takže ho viděly třikrát. Tenkrát jí bylo šest nebo sedm let a ještě teď z toho měla noční můry, váhala dokonce přejít ulici, jestliže spatřila v cestě vránu nebo špačka.

	„Nemůžete je nechat umřít,“ řekl Zimmerman. „Přišel bych o práci!“ Zdálo se, že má větší starost o své zaměstnání než o zatoulané tučňáky.

	„Pomůžeme ti, jen co budeme tady hotoví,“ ujišťoval Lydii Trey. „Ale to sedadlo vyskočilo z ližin. Bude mi chvilku trvat, než přeříznu posuv.“ Lydie tam stála a její vyhlídky se jí ani trochu nelíbily. „C’mon, nechceš mít přece na svědomí, aby tam venku umrzli?“

	Lydie povzdechla. „Tak jo, půjdu je hledat.“

	„Jsou v přepravkách, ale ty moc nevydrží, nejsou dost pevné. Musíte je dostat do tepla,“ řekl Zimmerman.

	„Máte pravdu.“ Protáhla se kolem Treye, opřela se o převrácený bok auta nad sebou a postupovala ke dveřím. Zvedla první hnědou krabici, jíž si všimla už předtím. Byla to vlastně jen otevřená ohrádka z lepenky. Uvnitř nebylo nic, jen zápach ptačího trusu. Jakmile se však dotkla druhé krabice, věděla, že něco našla, i když to nebylo moc těžké, možná dvě nebo tři kila. Původně si myslela, že tučňáci jsou velcí a tlustí a kolébají se po ledu. „Tady je jeden.“

	„Je v pořádku?“ zavolal na ni Zimmerman.

	Odvážila se nahlédnout do krabice. Choulil se tam pták vyplňující celý prostor.

	„Není mrtvý, že?“

	„Nevím,“ řekla. Jestli je nějak zraněný, co s tím má, sakra, dělat? O anatomii ptáků nevěděla nic, jen to, které kousky smaženého kuřete jsou nejlepší. „Nehýbe se.“

	„Jste přece doktorka,“ zakřičel Zimmerman. „Tak něco udělejte!“

	 

	GINA PROBĚHLA TEMNÝMI, PRÁZDNÝMI CHODBAMI urgentního oddělení a pulz jí bušil tak prudce, až se jí zatmívalo před očima. Dokázala se soustředit pouze na malou oblast před sebou, a tak musela pootočit hlavu pokaždé, když zaslechla nějaký zvuk, protože si myslela, že se na ni z úkrytu vrhá některý z Harrisových mužů. Tohle nebyl boj nebo útěk. Byl to učiněný děs. Světla na pár vteřin zhasla a ona strnula, přesvědčená, že je v pasti. Pak se z reproduktorů nahoře ozval Tillmanův kňouravý hlas blábolící něco o tom, že dochází energie. Lhář. Energie by měli mít víc než dost.

	„Nahánějí všechny do auly,“ řekla nahlas. Její hlas se rozléhal v prázdné chodbě. Až příliš hlasitě. Přinutila se neběžet – byla chyba hnát se chodbami tak rychle. Musí být chytřejší, opatrnější. Jako v partyzánské válce. Tiše se plížit.

	Což se snadno řekne, ale těžko udělá, když člověku srdce málem vyskakuje z hrdla. Pokusila se dýchat pomaleji. Po několika dlouhých nadechnutích se jí vidění vrátilo k normálu. Dostala se teď do málo známých zadních chodeb a vchodem pro zaměstnance vstoupila na radiologii. Dveře se za ní zavřely se zavrzáním, až úlekem poskočila, třebaže to nikdo jiný neslyšel. Místnost byla ještě chladnější a prázdnější než urgentní oddělení.

	Radiologie působila dokonce i za normální situace nepříjemně a chaoticky. Svítila zde světla, ale nestačila zmírnit strašidelný dojem prostoru připomínajícího sídlo Freddyho Kruegera, který může odněkud vyskočit.

	Lékaři z urgentního oddělení radiologii nenáviděli – přicházeli tam o pacienty, jak fyzicky, tak i lékařsky. Ne že by radiologie a její zaměstnanci měli k lékařům lepší vztah. Radiologové považovali urgentní oddělení za místo, jehož jediným cílem je narušovat pečlivě vypracované radiologické rozvrhy a nutit radiologické asistenty dělat, co si právě lékaři zamanuli. V takzvané civilizaci velkého městského zdravotnického zařízení jako by se odehrával příběh Hatfieldů a McCoyů.

	Přes to všechno by Gina teď moc ráda narazila na nějakého nasupeného radiologického asistenta. Se skutečným radiologem se nikdy nesetkala – byla to podivná sorta lidí, za denního světla sotva viditelná a o víkendech nebo svátcích už vůbec ne, zvláště od té doby, co jim nová technika umožnila vykonávat většinu práce z domu. Jednou z největších radostí pracovníků urgentního oddělení bylo vytáhnout radiologa z postele ve tři ráno, aby provedl nějaký zákrok, třeba angiogram, který nemohli svěřit chudákům asistentům pracujícím na noční směně.

	Ale teď tu byla jenom ona a plížila se prázdnými chodbami s pootočenou hlavou, aby lépe viděla přes rameno za sebe, zády se tiskla ke zdi a cítila se jako hrdinka z gotického románu vstupující do Modrovousových zakázaných komnat. Vešla na radiologii zezadu, z prostorů rentgenu, což znamenalo, že musela prokličkovat bludištěm převlékáren, čekáren, pracovních prostorů a vyšetřoven, než se dostala na CT, kde doufala, že najde matku. Možná by se necítila tak nervózně, kdyby tušila, co by měla udělat potom, ale rozhodla se, že napřed najde LaRose a zbytek promyslí, až bude vědět, že je matka v pořádku.

	Za ní se ozvaly kroky. Gina strnula a přitiskla se ke zdi – jako by její béžová barva mohla zakrýt sto sedmdesát osm centimetrů vysokou ženu tmavé pleti v zářivě bílém lékařském plášti. Zatajila dech a poslouchala. Nic. Možná se jí to jen zdálo.

	Na druhé straně haly byla fluoroskopie. Gina se rozhlédla na obě strany, proběhla prázdným prostorem a potom dveřmi. Zachytila je, než se za ní stačily s klapnutím zabouchnout, a zavřela je sama, velmi pomalu, aby nevydaly sebemenší zvuk.

	V místnosti byla tma. Neodvážila se rozsvítit. Baterka jí připadala příliš ostrá, příliš riskantní, a tak použila tužkovou svítilnu.

	Uprostřed místnosti stálo lůžko pro pacienty, u stěn kolem něj byly srovnané vozíky s nástroji.

	Na protější stěně se rýsovaly otočné dveře vedoucí do temné komory a prostoru pro vyvolávání snímků. Vlevo od nich byl východ do další chodby – do té, kterou se dostane k CT.

	Vedena tenoučkým pramínkem světla tužkové svítilny minula vozíky a podél stěny postupovala k východu. Její dech se ozýval tak hlasitě, až se jí zdálo, že používá megafon, ale nebylo to tak zlé jako dunění v uších, kde se odrážel tep. Nekráčela po špičkách, avšak každý krok jí připadal zrádný, jako by se pohybovala nad propastí.

	Dostala se téměř k plastovým otáčecím dveřím, vtom znovu zaslechla kroky. Nebyla to jen její představa. Ozývaly se z nedaleka – a přibližovaly se.

	Na štěrbinu světla pode dveřmi, k nimž mířila, padl stín. Jde někdo sem? Zakroužila tužkovou svítilnou kolem sebe. Nemá kam se ukrýt. Kroky se zastavily a Gina uslyšela mužský hlas, slovům však nerozuměla. A muži byli dva!

	V panice se vrhla do otočných dveří vedoucích do temné komory. V polovině cesty se zastavila, protože ji napadlo, že by se mohla prozradit, kdyby někdo vešel do temné komory už předtím.

	V úzkém válcovitém prostoru byla tma jako v pytli – to proto, aby do temné komory nemohlo nedopatřením proniknout světlo a poškodit nějaký snímek. Ovšem nikdy si neuvědomila, jak je tento prostor maličký. Připadala si tu, jako by se ocitla uvnitř torpéda. Nebo v rakvi.

	Polekala se, že ji napadlo právě tohle přirovnání. Ovládla ji představa, že bude pohřbena zaživa.

	Její dech se odrážel od plastových stěn a byla dezorientovaná – kdyby nestála na vlastních nohou, nevěděla by, kde je nahoře a kde dole. Chystala se zariskovat a vstoupit do temné komory – udělala by cokoli, aby se zbavila klaustrofobického pocitu působícího zoufale na její smysly – a vtom uslyšela mužský hlas.

	Jestli je jeden muž v temné komoře, je druhý za ní, v místnosti pro fluoroskopii? Pokud ano, je uvězněna mezi nimi a nedělí ji od nich nic víc než plastová stěna. Zakryla si rukama nos a ústa a doufala, že tak ztiší svůj dech. Protože plastové otočné dveře nemohou v žádném případě zastavit kulku.

	 

	AMANDA SE ZAKYMÁCELA, JAKMILE PRŮCHOZÍ CHODBOU otřásl prudký závan větru. Byla by upadla, kdyby ji Lucas nezachytil. Zatraceně, vždycky přece měla jisté nohy, i za největších bouří doma na otcově lodi. Pak se zadívala dolů a uvědomila si, v čem je problém: v jehlových podpatcích Gininých střevíců.

	„Jdi dál s Jerrym,“ vyzvala Lucase.

	Zastavila se, opřela se o skleněnou stěnu a shodila jeden střevíc, potom druhý. Teď to bylo mnohem lepší. Dostihla oba muže, právě když Lucas otevíral dveře na druhé straně chodby. Společně jimi protlačili Jerryho, nechali dveře, aby se za nimi hlučně zavřely, a zastavili se, aby popadli dech.

	Budova výzkumu byla zbrusu nová a bylo to na ní znát. Na straně nemocnice, odkud právě přišli, měla hala špinavě šedou malbu a podlahu pokrývalo poškrábané linoleum. Zde byly stěny potaženy slézovými tapetami, visely tu vkusné fotografie slavných pittsburských vědců a na podlaze ležel hezký zátěžový koberec. Dokonce i nouzové osvětlení jako by tu bylo jasnější než na straně Andělů.

	„Tudy už zpátky nepůjdeme,“ řekl Lucas, když přitiskl nos ke skleněným dveřím. Pak natáhl ruku před sebe a podle vztyčeného palce odhadl míru pohybu chodby. „Jestli bude kmitat v jisté frekvenci…“

	„Zřítí se,“ řekla Amanda. „Jako ten most ve filmu, který promítali v naučném kurzu.“

	„Tacoma Narrows Bridge.“ Jistěže to Lucas ví – věděl totiž všechno. Někdy to člověka rozčilovalo. Obrátil se a opřel se o zeď. „Co máš v plánu?“

	Jerry se otočil s invalidním vozíkem kolem dokola a dychtivě se zadíval na Amandu. Dostala je tak daleko – copak by neměla přijít s nějakým návrhem, jak zachránit všechny v nemocnici?

	„Gina říkala, že odvádějí lidi do auly. Nenápadně se dostaneme dolů do přízemí, projdeme na druhou stranu a překvapíme je.“ Lucas se zamračil. „Taky říkala, že se chystají celou nemocnici zapálit. Takže kam všechny odvedeme, až je zachráníme?“ Správná otázka. „Ven je vzít nemůžeme.“

	„Přivedeme je sem.“

	„Na výzkum?“ Lucas při těchto slovech zvedl hlavu a zapátral pohledem kolem sebe, pak se zadíval na vzdálenost, která dělila pavilon výzkumu od hlavní budovy nemocnice.

	„Myslíš, že je to dost daleko?“ zeptala se ho Amanda.

	Na chvíli se zamyslel. „Možná. Pokud skutečně chtějí založit požár – a to se dá provést nejrůznějšími způsoby, vezmeme-li v úvahu všechny hořlaviny, které se v nemocnici pořád používají – pak zřejmě ano. Mohli bychom všechny přesunout na protipožární schodiště co nejdál od nemocniční budovy. Ale jestli použijí nějaké výbušniny…“

	Amanda prudce vydechla. „Budeme to muset zkusit. Jerry, zvládneš cestu po schodech? Naposledy hlásili, že za pár minut se vypne proud, a já nechci riskovat, že v té době budeme ve výtahu.“

	„Výtahy mají rezervní zdroj, který jim umožní dojet na dno šachty,“ řekl Lucas. Nepochybně další drobnost, která se probírá najednání bezpečnostní komise.

	„Ale to možná vědí i oni a budou čekat.“

	Lucas přikývl. „Nebo by prostě mohli sebrat klíč z kanceláře ochranky a tak by taky mohli zamknout všechny výtahy dole v suterénu.“

	„Tak nebo tak, měli bychom se jim vyhnout. Jerry?“

	Jerry nezaváhal; zvedl se z vozíku, zamířil k protipožárním dveřím a otevřel je. „Jdeme.“

	
JEDENÁCT

	GINA STÁLA JAKO ZKAMENĚLÁ, POHLCENÁ NAPROSTOU tmou otočných dveří temné komory. Obklopoval ji její vlastní dech, bránil tomu, aby něco slyšela. Ti muži mohou být hned za dveřmi po obou stranách, a ona je neuslyší. Mohou zvedat své zbraně, mířit, právě teď, právě teď, teď…

	Nervy jí sevřela panika. Nutila se zůstat nehybně stát, nepohnout ani svalem. Musela vynaložit veškerou vůli, aby nevyběhla ze své skrýše jen proto, aby ukončila strašlivou nejistotu.

	Šílené, bylo by to šílené. Čekala by ji smrt.

	Musí se nějak uklidnit. Nadechnout, vydechnout. Nebezpečí přece čelila už dříve.

	Byly doby, kdy se cítila stejně bezmocná jako teď. Bez možnosti ovlivnit svůj život. V druhém ročníku na vysoké, kdy si uvědomila, že se jí nepodaří dostat se na seznam vynikajících studentů. Představa Mosesova hněvu a LaRosina zklamání byla nesnesitelná. Její stravovací porucha vždycky jen stěží zvládnutelná – jako tenký led mezi slastí a bolestí – se změnila v nekontrolovatelnou smršť usilující o její zkázu.

	Sebevražedné myšlenky se střídaly s depresí a zoufalstvím a cítila se tak bezmocná, že ani nebyla schopná bojovat o život. Kdyby nebylo poradkyně, která odmítala snášet Gininy výmluvy, námitky a bláboly, nepřežila by.

	Ta poradkyně hodně připomínala Lydii, pomyslela si Gina a bezděčně se pousmála. Co by Lydie udělala teď?

	Nevzdala by to, to je naprosto jasné. Pustila by se do boje.

	Gina se znovu dlouze nadechla. Na rozdíl od období studia teď dokáže usměrnit své jednání. Nemůže tu zůstat věčně – musí najít matku.

	Přejela si rukama po kapsách a zkontrolovala vybavení. Jerry jí často říkal, jakou moc má vhodně zacílené jasné světlo a prvek překvapení. V levé ruce sevřela těžkou baterku. Její jedinou další zbraní byl jednorázový skalpel – ten je ovšem použitelný jen na velmi malou vzdálenost. Koho se snaží oklamat? Kulky by ji skosily dávno předtím, než by ho stačila použít. Přesto byla ráda, že ho má, a tak si ho zasunula do rukávu a ostří skryla v dlani.

	Než se mohla znovu poddat strachu, zašoupala nohou o podlahu a aktivovala otáčecí mechanismus. Podlaha se tiše pootočila a posunula ji ke vstupu do temné komory.

	Gina se přitiskla k vzdálenější stěně a pozorovala, jak se v otvoru objevuje červené světlo, které používali asistenti, když vyvolávali film. Otvor se zvětšil z několikacentimetrové štěrbiny na pár desítek centimetrů, vzápětí Gina vyskočila, namířila proud světla z baterky a byla připravená bojovat svým jednorázovým plastovým skalpelem.

	Světlo zakroužilo po místnosti, než našlo cíl. U regálu s čerstvě vyvolanými filmy stál jakýsi muž. Stínil si oči před světlem.

	„Gino, to jsi ty?“

	„Kene, co tady děláš?“

	Rozsvítil jedno z hlavních světel. „Chci vytisknout snímek z cétéčka tvé matky, než definitivně vypadne proud. Myslel jsem, že přichází nějaký asistent. Co tady děláš ty?“

	„Musíme odtud pryč.“ Zastrčila baterku do kapsy, ale skalpel si nechala v ruce, pak se rozběhla ke dveřím, nepatrně je pootevřela a vyhlédla ven. Na chodbě bylo ticho.

	„Proč?“ zeptal se Ken a vykročil za ní, svazek snímků v ruce.

	„Proud nevypadne kvůli počasí. Nemocnici drží v šachu banda ozbrojených chlapů.“

	Její dramatické prohlášení dlouho doznívalo v tichu, které následovalo. Vycítila, jak jí Ken užasle hledí na záda. Probírá v duchu její slova a jednání, až jeho geniální mysl zavrhne hloupé otázky, jako jestli to má být vtip, a dospěje k závěru, že buď to, co řekla, je pravda, nebo že je nervově labilní.

	Nemusela dlouho čekat na jeho reakci.

	„Vybrali si na to nevhodnou dobu – kvůli počasí budou v pasti stejně jako my.“ Hovořil mírným tónem, jako by jen odsuzoval nedostatek předvídavosti zločinců.

	Kenův klid zenového mistra ji jako vždycky rozčiloval, přestože věděla, že má dobrý důvod chránit sám sebe maskou smířlivého Panglose – byl to tvrdě získaný obranný mechanismus, který si vybudoval poté, co mu zabili ženu a dceru.

	„Na počasí jim nezáleží – ani na ničem jiném. Viděla jsem, jak zastřelili tři lidi. A chystají se zabít nás všechny, aby zakryli stopy.“

	„Co chtějí?“

	„Lydii – ta prý má nějaký důkaz, který chtějí dostat.“ Gina pootevřela dveře a vykoukla ven. Na chodbě nikdo nebyl „Musíme najít LaRose. Kde je?“

	„Všichni odešli, když Tillman ohlásil problém s energií. Možná ji vzali s sebou.“

	Gina radiologům nevěřila – trávili příliš mnoho času ve virtuálním světě svých počítačových snímků a v temných komorách, než aby si pamatovali, že obrázky, na které se dívají, patří skutečným, živým lidem. „Radši bychom se měli přesvědčit. V kterém skeneru byla? Začneme tam.“

	„Ve dvojce.“ Vyšel za ní do prázdné chodby. „Její snímek ukázal ischemickou mozkovou příhodu.“

	Když došli na křižovatku chodeb, Gina zpomalila a rozhlédla se oběma směry. Mrtvice. To, čeho se obávala.

	„Je třeba začít aplikovat tPA,“ řekl Ken. Byla tu jistá možnost úspěšného léčení mrtvice lékem na krevní sraženinu, a čím dříve s tím u LaRose začnou, tím lepší bude její reakce. „Pokud ti chlapi hledají jenom Lydii, tvoje matka by měla být v aule s ostatními v bezpečí a mohla by dostávat tPA tam.“

	„Ne. Jsou to šílenci. Mluvili o tom, že zapálí nemocnici, aby zakryli stopy. A Lydii nenajdou, protože tady není. Což je pořádně naštve, takže možná nemáme moc času.“

	„Nemůžou nic zapálit, pokud se počasí nezlepší natolik, aby mohli zmizet.“

	Typicky logický Ken. Ale logika neměla s jejich situací co dělat. „Nesvěřím matku rozmarům matky přírody a bandy psychopatů.“ Soustředěně se zamyslela. Nezbývalo moc možností. „Lucas Stone je s Jerrym a Amandou v sedmém patře. Vezmeme LaRose tam.“

	„Bylo by dobré, aby se na ni podíval neurolog, než začneme s tPA,“ uzavřel Ken. „Ale možná bychom měli zůstat tady a schovat se.“

	Gina zavrtěla hlavou. „Ne. Jestli se nám podaří dostat se do sedmého patra, můžeme tam odvést i ostatní a projít na výzkum; tam bude bezpečněji.“

	Ken mlčel. Věděla, že si uvědomuje, že i když má Lucase a Amandu ráda, zčásti ji motivuje touha dostat se také k Jerrymu, ujistit se, že je v pořádku. Nechtěla Kena urazit tím, že by mu to řekla na rovinu, ale on je chytrý, dovtípí se, co ji trápí.

	U dalšího křížení chodeb se zastavili. Ken se zhoupl na patách a usilovně přemýšlel, ale tok jeho myšlenek mířil jako vždy jinam, než předpokládala. „Tahle nemocnice, Andělé, bylo to nejbližší, co jsem měl, jakmile jsem ztratil rodinu. Ale teď si myslím, že má špatnou karmu.“

	„Než přišla Lydie, nikdy se tu nic zlého nestalo. Nebýt jí, Jerryho by nikdo nepostřelil.“ Do Ginina hlasu se vplížila zatrpklost, ale byla příliš rozrušená, než aby si to uvědomila.

	„Odpověz mi jenom na tohle, Gino. Kdyby Jerryho nepostřelili, myslíš, že bys… Chci říct, jestli bychom my dva mohli…“ Ken znejistěl a větu nedopověděl.

	Ach… Otázka, kolem níž přešlapovali celé týdny. Gina se dotkla jeho paže. Ken sebou trhl a ona vzápětí strčila ruku do kapsy.

	„Bohužel, Kene, ale ne. Mám tě ráda: moc se mi líbí, jakým způsobem o všem uvažuješ, i to, že mě vidíš takovou, jaká doopravdy jsem, a vůbec tě to neděsí ani to v tobě nevzbuzuje odpor. Ale nemůžu si pomoct. Jerry mě miluje; stará se o mě a snáší moje nálady, a… nevím, prostě se s ním cítím bezpečná.“

	„Zatím jsi neřekla, že ho miluješ.“ Otočil se k ní a upřeně se na ni zadíval. Teď sebou netrhl. Ani neucouvl. Jako vždy ji přinutil pořádně se podívat na jedno místo, které raději nechávala ve tmě: na vlastní srdce.

	„Nejsem si jistá, jak mám milovat nebo co je to opravdová láska. Ale to, co cítím k Jerrymu, je nejblíž, jak jsem k ní kdy měla.“

	Odvrátila se, než mohl něco říct, a přešla chodbou na druhou stranu ke skeneru CT. Bylo tam prázdno. Otevřela dveře do malé čekárny pro pacienty.

	Tam, schoulená na invalidním vozíku zastrčeném za dveřmi, téměř mimo dohled, seděla LaRose, vyhlížela křehce a vyděšeně a v ničem nepřipomínala královnu matku.

	 

	NORA STÁLA V BOČNÍ ULIČCE POD PÓDIEM A ROZHLÍŽELA se po aule. Nyní se v ní shromáždilo osmdesát šest lidí, včetně zaměstnanců nemocnice – sester, pomocného personálu, ošetřovatelů, sanitám, uklízečů, laborantů a radiologických asistentů – kteří počtem daleko převyšovali hrstku pacientů a jejich příbuzných. Což nemusela být špatná věc, protože to znamenalo, že v oblasti pro spaní na pódiu se rychle mohl vymezit také prostor pro ošetření pacientů, převlékání a podávání léků. Vozíky s léčivy a zdravotnickým materiálem byly srovnány kolem nosítek, aby byly připraveny, kdyby došlo k náhlému přílivu urgentních pacientů, až bouře poleví.

	Pracovníci jídelny dokonce přinesli jídlo, včetně mléka a sušenek pro devět dětí a jejich rodiny. Jak večer pokračoval, zdálo se dokonce, že jejich hlavním nepřítelem bude nuda. Lidé už teď vtipkovali, jaké historky budou vyprávět o neobvyklém Silvestru, který strávili v nemocnici uvěznění blizardem.

	Dokonce i Jim Lazarov dělal něco užitečného, dal do dlahy Markovu nohu a přiměl pracovníky zoologické zahrady, ať pro děti udělají improvizovanou přednášku o tučňácích, aby je zabavili. Nora se hrozila pomyšlení, co budou děti dělat nabité energií po konzumaci sladkých sušenek.

	Přistoupila k ní Emma Greyová. Ona a její pravnuk Deon také kvůli bouřce uvízli v nemocnici. „Mohla bych pomoct,“ řekla Emma. „Co kdybychom jim něco přečetli?“

	Nora se na starší ženu usmála. Emma pracovala v nemocnici jako knihovnice a vždy uměla pacienty i jejich rodiny uklidnit. „Velcí myslitelé uvažují stejně.“

	„Je tu jeden problém. Ostraha mě nechce pustit do knihovny. Nemohla byste s nimi promluvit? Zdá se, že jim velí ten s cizím přízvukem.“

	„Musí tady být nový. Neznám ho.“ Nora nepoznávala ani nikoho ze strážných, kteří stáli ve dveřích. „Tillman je musel najmout až po tom střílení.“

	Jako by ho vyslovením jeho jména přivolala, otevřely se dveře a objevil se v nich Oliver Tillman, po jednom boku agenta DEA Harrise, po druhém jednoho z pracovníků ostrahy. Tillman vypadal vyplašeně, vlasy měl rozcuchané a pot mu je lepil k čelu. Zdálo se, že nikdo jiný si jeho příchodu nevšiml – konverzace dál šuměla neméně hlasitě.

	„Něco není v pořádku,“ řekla Nora. Emma přikývla.

	„Věnujte mi pozornost,“ řekl Tillman. Nedokázal zvýšit hlas natolik, aby dav překřičel. Jeho slova se spíš podobala tenkému zapištění. „Prosím. Poslouchejte mě.“

	Harris kývl na strážného, který znovu prudce otevřel dveře. Vstoupili další dva muži, na sobě černé bojové obleky a v rukou samopaly zavěšené přes prsa, které drželi šikmo, jak to dělávají padouši ve filmech. Než mohl kdokoli zareagovat, oba muži vystřelili do stropu. Nora vmáčkla Emmu mezi nejbližší řadu sedadel a zakryla ji vlastním tělem. Zvuk zazněl na kovovém stropě jako krupobití, ne tak dramaticky, jak ho předvádí Hollywood, ale když se přidal k strašlivým úsměvům na tvářích mužů a spršce padajících úlomků, v podstatě vyvolával děs.

	Jakmile se Nora odvážila zvednout hlavu, uviděla, že lidé hledí ke stropu, někteří se krčí mezi sedadly, matky zakrývají své děti, manželé a manželky se tisknou k sobě. Ze všech koutů auly se ozývaly polekané výkřiky.

	Smršť výstřelů trvala jen pár vteřin, ale křik a pláč se ozývaly dlouho, než utichly. Několik lidí se dokonce vrhlo kupředu, tváře zrudlé vzteky a strachem, avšak muži v černém na ně namířili zbraně a oni na místě zkameněli.

	„Klid!“ vykřikl Harris. Postrčil Tillmana kupředu k davu. Postupně všichni umlkli, jen tu a tam se ozvalo zavzlykání. „Věnujte mi pozornost. Okamžitě!“

	Všechny oči se obrátily k němu. Nora sevřela Emmě ruku, aby ji snad nenapadlo vyběhnout a hledat Deona.

	„Žádný rychlý pohyb,“ zašeptala a pomohla Emmě vstát. Emma mhouřila oči zlostí; zdálo se, že je připravená vrhnout se na Harrise a jeho muže holýma rukama, ale přece jen přikývla a zachovala klid.

	„Co chcete?“ Nora udělala krok vpřed, takže se ocitla před Emmou. Srdce jí dunělo rychle jako výstřely z kulometu a nemohla polykat – takové sucho měla v ústech – ale v žádném případě to nehodlala dát na sobě znát. „Myslím, že nejste z DEA, pane Harrisi, nebo jak se jmenujete.“

	„Zatím mi tak můžete říkat,“ prohlásil a shovívavě se usmál. „A chci to, o co jsem žádal už předtím: Lydii Fiorovou.“ Otočil hlavu a obrátil se k celé aule a jeho slova se díky dobré akustice jasně rozléhala. „Doktorku Lydii Fiorovou. Je nutné, abych ji našel – dá se říct, že je to otázka života a smrti. Vašeho života. Až ji najdu, odejdeme.“

	Odmlčel se a dával lidem čas, aby pochopili. Pak si odepnul zbraň, zvedl ji a namířil na Noru. „Každý, kdo nám vstoupí do cesty, zemře.“

	 

	HLAVNÍ BUDOVU NEMOCNICE SICE STÁLE ZÁSOBOVALA energie z generátoru, pavilon výzkumu měl však nižší prioritu, a tak zde bylo jen nouzové osvětlení napájené akumulátorem, což znamenalo, že schodiště zůstávala ponořena v šeru, jen tu a tam přerušeném mdlým světlem žárovky.

	Amanda mohla doufat pouze v to, že zabijáci do budovy výzkumu nikoho neposlali, protože hluk, který vydávali, se odrážel do všech stran, nahoru i dolů po betonovém schodišti a připomínal jí stádo lidožravých hrochů, jež viděla v přírodopisném filmu. Tohle rozhodně nebyla nenápadná operace.

	Jerry a Lucas sestupovali po schodech spolu – Lucas jako první, předstíral, že tam není proto, aby Jerryho zachytil, kdyby upadl. Po několika neúspěšných pokusech využít hůl si ji Jerry nakonec přehodil přes rameno, pistoli strčil do kapsy, otočil se ke stěně podél schodiště, u ní se oběma rukama chytil zábradlí a bokem sestupoval dolů.

	Amanda byla jediná, kdo neustále klopýtal, šlapala si na lem plesových šatů, teď příliš dlouhých, protože už neměla na nohou střevíce s jehlovými podpatky. Než se dostali na odpočívadlo v prvním patře, měla okraj na několika místech roztržený, hedvábí ušpiněné a sama si natloukla tolikrát, že už to ani nepočítala.

	„Chvilku si odpočineme,“ řekl Lucas a přidržel jim otevřené dveře z odpočívadla.

	Jerry úkosem pohlédl na Amandu a řekl: „Souhlasím.“

	Zatímco Amanda prošla dveřmi a ven do haly k výtahům, Jerry se opíral o panoramatické okno a vyhlížel dolů do atria, které je dělilo od auly. Sníh už nepadal tak prudce – nebo utichl vítr, to Amanda spolehlivě nerozeznala. Vyhlédla na krajinu, již sněhová bouře proměnila v nepřátelský svět.

	Jediná světla byla ta, která přicházela od Andělů; všude jinde, kam dohlédla, byla tma. Ale světlo z budovy stačilo k tomu, aby ukázalo sněhové návěje, duny a nánosy vytvarované zběsilým větrem. Malé pahorky se vršily jeden přes druhý a opíraly se o skoro šest metrů vysoké prosklené stěny atria téměř ke střeše. Tudy se bez pořádné stavební techniky nikdo nedostane.

	Skleněná střecha atria byla strmá a neležel na ní sníh, takže Jerry dobře viděl do prostoru přede dveřmi auly.

	„Nic se nehýbe,“ hlásil.

	Amanda se sesula na schody a dlaněmi si masírovala oči. Skutečně jsou v pasti. Je to beznadějné – není možnost, jak by se k nim mohla dostat pomoc, ani v dalších hodinách, možná dokonce ani ve dnech. Což znamená, že životy všech lidí v nemocnici závisí na nich.

	Potáhla nosem a marně se snažila ztlumit vzlyk. Nebude plakat. Rozhodně ne, v žádném případě. Na to, aby plakala, je příliš unavená a vyděšená – ale na druhé straně jsou slzy možná reakcí na to, že se potuluje po opuštěné nemocnici a přitom hledá muže se zbraněmi. Dávalo to smysl jako všechno ostatní, co se toho dne přihodilo.

	„Lucasi, zůstaly v rozpočtu na svatbu nějaké peníze?“

	Místo odpovědi se zasmál.

	Amanda odtrhla ruce od obličeje. Tohle vůbec nebyla žertovná otázka. Najednou v sobě neměla místo pro slzy. Vrávoravě se zvedla. „Nesměj se mi, Lucasi Stone. To je vážná věc.“

	Lucas se zazubil, jako by si skutečně myslel, že je to nějaká hra, ale stačil jediný pohled na Amandu, aby okamžitě zvážněl. „Peníze? Trochu ano. Proč?“

	„Protože budeme muset koupit Gině nové šaty.“

	Teď se zatvářil ustaraně, měl obavy, že jí přeskočilo. „Amando, nemyslíš, že to je to poslední, s čím bychom si měli dělat starosti?“

	„Ne. Nemyslím.“ Její hlas se zvýšil do sopránu okořeněného trochou ostré paniky.

	Jerry se otočil a zadíval se na ně, otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale postřehl rozčilený výraz v Amandině obličeji a opět se odvrátil, aby se zaměřil na výhled ven. Možná mu to nemyslelo tak rychle jako předtím, než ho postřehl nájemný vrah, ale jeho instinkt přežít nebyl ani trochu narušený.

	Amanda stála a zvažovala své možnosti i možnosti svého nepříliš vstřícného snoubence. Pak vytáhla zpoza šerpy nůžky, vyhrnula si sukni a střihla do spodničky a krinolíny. Jediný zvuk nyní působila trhající se látka, výsledek pustošivého, vandalského činu.

	Na okamžik zaváhala, protože při tom pomyšlení znejistěla. Ale vzápětí si uvědomila, že z toho vlastně má dobrý pocit, že do destruktivní akce vkládá svůj hněv a strach.

	„Gině to nebude vadit,“ řekl Lucas a jednou rukou ji podepřel. Vrstvy hedvábí a taftu se snesly na zem.

	„Ale mně ano.“ Třásla se tak silně, až si myslela, že neudrží slzy. Když se Lucas nedíval, hřbetem ruky si je otřela.

	„Amando…“

	Zamávala na něho nůžkami. „Nevstoupím do našeho manželství s nevyřízeným dluhem vůči své kamarádce, rozumíš?“

	Nemělo to nic společného s Ginou ani s šaty nebo s penězi, vůbec ne. Vztahovalo se to k víře, že navzdory všemu, co se dnes stane, jejich svatba bude. K nalezení víry, že přes to všecko se jim tuto noc podaří přežít.

	Lucas byl dost moudrý, aby to chápal. Odsunul nůžky stranou a přivinul si ji do náruče. Tentokrát už Amanda nezadržovala slzy. Bože, ještě nikdy v životě nebyla tak vyděšená. Ani před několika měsíci, když byla nemocná a bála se, že zemře. Tehdy se samozřejmě vyděsila, ale to byl jiný druh strachu než dnes.

	Dnes zažívala čirou hrůzu. Hrůzu, že se rozhoduje špatně, že svými rozhodnutími zaviní Jerryho a Lucasovu smrt, že když neuspějí, zemře možná i spousta dalších lidí – a to všechno kvůli ní.

	Lucas ji nekonejšil žádnými neuváženými sliby, jen ji pevně objímal, než její panika pominula. Otřela si vlhký nos o rameno jeho lékařského pláště a on sebou ani netrhl – což svědčilo o tom, jak velice ji miluje. A ona milovala jeho, každý kousíček jeho germofobické osobnosti. Byla to jediné, čemu mohla věřit, bez ohledu na to, co jiného se stane.

	Váhavě ho odstrčila. „Pomoz mi odstřihnout vrchní sukni,“ požádala ho.

	Poklekl před ní a obratnou, jistou rukou odstřihl asi třicet centimetrů plesové toalety, takže její zbytek končil Amandě těsně pod koleny. Bože, určitě vypadám jako Daisy z Lil Abner, pomyslela si. Něco jako královna vesnického školního plesu.

	„Fajn. Pojďme.“

	Lucas vstal a zbytky látky nechal ležet na zemi. „Kam?“

	Jerry mávl rukou k oknu. Pohlédli směrem k němu. Ukazoval na levou stranu atria, na řadu oken. „Tam.“

	„Do jídelny?“ zeptal se Lucas.

	„Do kuchyně,“ řekla Amanda. „Má jednu stěnu společnou s aulou. Zajišťuje dodávku občerstvení, když je v aule a v atriu zapotřebí. Mohl by tam být vstup.“

	„Takže prostě projdeme atriem? A co uděláme, schováme se za kapradinami? Určitě nás uvidí.“

	„Nemáme jinou možnost,“ řekl vážně Jerry. „Půjdu první.“

	Aby na sebe upoutal pozornost, uvědomila si Amanda. Jerry počítá s tím, že ho chytí. A zabijí.

	
DVANÁCT

	GINA SE ROZBĚHLA K MATCE. „LAROSE! JAK JE MOŽNÉ, že tě tu asistenti nechali?“

	LaRose rezolutně zavrtěla hlavou. „Odvedl je nějaký člověk. Z ostrahy. Neviděl mě.“

	„Z ostrahy?“ Gina a Ken na sebe pohlédli. „Kam?“

	„Potřebujeme jí nasadit tPA. Ale co…“ zadíval se na LaRose a opatrně volil následující slovo, „strážní?“

	„Viděla jsem jich jenom šest,“ řekla Gina. „To nestačí, aby měli pod dohledem všechna patra nemocnice a ještě lidi v aule. V sedmém patře je hlavně rehabilitace, teď o svátcích zavřená, tak tam možná jen zběžně nahlédnou. Mohli bychom tam být dřív než oni, pokud prohledávají budovu od suterénu.“

	V jejím zdůvodňování bylo několik nedostatků – ale co jim zbývalo? Musí LaRose podat tPA, musí najít Jerryho, musí je oba ochránit, a dostat se do sedmého patra, to vypadalo jako nejlepší možnost, jak toho všeho dosáhnout.

	„Co se děje?“ zeptala se LaRose a zdravou rukou zatahala Ginu za rukáv. Teď když se její krevní tlak vrátil k normálu, měla už jasnější hlas. Gina ji nechtěla rozrušovat, riskovat, že jí tlak opět stoupne. Ale něco jí říct musela a věděla, že matka si zaslouží slyšet pravdu.

	„Nemocnici obsadili nějací muži. Drží lidi jako rukojmí v aule.“

	LaRose se nějak podařilo vypadat opovržlivě a nevzrušeně zároveň – což byl úctyhodný výkon, protože jí pracovala jen polovina obličejových svalů. Pokrčila jedním ramenem a ošemetnou situaci odbyla slovy: „Zavolej policii.“

	„To jsem udělala. Snad už jsou na cestě, ale v tom počasí…“ Gina vzhlédla ke Kenovi, aby jí pomohl. „Jestli Janet dostala moji zprávu, možná už k nám jede zásahovka.“ Bylo to závažné jestli, ale přijatelnější řešení než jeho alternativa.

	„Možná bychom měli zůstat tady, ukrýt se,“ navrhl Ken.

	„Ne.“ Už při pouhém pomyšlení na to se cítila provinile – jako by opouštěla Jerryho a ostatní. „Všechno, co uděláme, je sázka do loterie, ale já bych řekla, že bychom měli jít nahoru.“

	„Bylo by dobře, kdybychom věděli, kde ti lumpové jsou.“ Ken se na okamžik zamyslel. „Jestli zrušili signál mobilních telefonů, musí se domlouvat vysílačkami.“

	„Máš pravdu – viděla jsem je. Mají něco podobného, jako jsou naše vysílačky.“ Odepnula od pasu vlastní vysílačku. „Myslíš, že je uslyšíme?“

	Malý přístroj měl tlačítko, které umožňovalo volbu několika kanálů – Gina vždy využívala pouze první, netušila, k čemu jsou ty ostatní, nebo jak snadné je spojení s jinými vysílačkami. Ale za pokus to stálo.

	„Můžu se podívat?“ zeptal se Ken. Podala mu vysílačku. „UHF, šestnáct kanálů. Je dost dobře možné, že je s tím zachytíme.“ Začal zkoušet ostatní kanály. Vítalo ho ticho nebo statické praskání, než se dostal ke kanálu osm. V něm se ozval mužský hlas.

	„To je on,“ řekla Gina. „To je Harris, ten, co předstíral, že je z DEA.“

	Ken seřídil hlasitost a přidržel vysílačku tak, aby ji slyšeli. „Aula je zabezpečená,“ říkal Harris. „Tým jedna, rozestavte se ke schodištím a k východům, pak budeme prohledávat jednotlivá patra, začneme zespodu.“

	„Příjem. Tým jedna, Oscar Mike.“ Ozvalo se krátké cvaknutí a bylo ticho.

	„Zdá se, že máš pravdu.“ Ken jí předal vysílačku. Gina ji vypnula, aby se během cesty neprozradili. „V sedmém patře by mělo být nejbezpečněji. A odtamtud můžeme přejít na výzkum a tam se schovat.“ Rozhlédl se na obě strany chodby. „Nikde nikdo.“

	Gina vyjela s LaRose na invalidním vozíku na chodbu a vykročila za Kenem.

	Projeli radiologií ke dveřím, jež vedly do hlavní nemocniční haly, aniž někoho spatřili. Ken zamířil k průhledu v jedněch otočných dvoukřídlých dveřích a zkoumal halu. Mávnutím ruky jim naznačil, aby zůstali stát.

	„Není to dobré,“ zašeptal. „Stojí tam chlap se samopalem. Ze svého stanoviště má výhled na oba hlavní výtahy i na výtah pro pacienty a taky na chodbu k aule.“

	Gina zajela s LaRose do nejbližší vyšetřovny. Byla to jedna z intervenčních místností, sterilní a vybavená stejně jako operační sál. Ken za nimi zavřel dveře.

	„Co uděláme?“

	„Mohli bychom se pokusit přivábit pozornost tím, že použijeme vysílačku,“ navrhl.

	„Ale to by se mohlo obrátit proti nám – mohli by sem poslat ještě víc lidí.“ Gina nechala LaRose na vozíku a začala přecházet po místnosti a zkoumat vybavení. „Musí existovat nějaká jiná možnost.“

	„Nemůžeme se vrátit zpátky, to bychom skončili na urgentním. Určitě by nás našli.“

	LaRose udeřila zdravou rukou do opěrky invalidního vozíku, aby upoutala jejich pozornost. „Nechte mě tady. A jděte se schovat.“

	Gina se rázem zastavila, šokovaná matčinými slovy. To nebyla LaRose, jakou znala – že by mrtvice nadělala větší škodu, než se původně domnívala? Otočila se a spatřila, jak po matčině tváři stékají slzy. Poprvé, co Gina pamatovala, vypadala LaRose na svůj věk – ne, dokonce starší než na svých padesát osm let.

	„Ne.“ Slovo bylo venku, než si uvědomila jeho důsledky. Dřepla si, aby měla hlavu ve stejné úrovni jako LaRose, vzala ji za levou ruku a pevně stiskla. Matčino zápěstí bylo kost a kůže, hrozilo, že je Gina rozdrtí.

	„Nenechám tě tu, LaRose.“ Gina zvedla hlavu, aby se setkala s Kenovým pohledem. „Ale ty můžeš, Kene. Pochopím to – nikomu z nás nic nedlužíš.“

	Slabé slovo. Ken neřekl nic, jen zavrtěl hlavou a vrátil se ke dveřím, pak je pootevřel tak, aby viděl do chodby.

	LaRose také mlčela, upírala zrak na spojené ruce. Gina by přísahala, že hledá slova, ale věděla, že dokonce i před mrtvicí bylo jakékoli povzbuzení nebo projev vazby mezi matkou a dcerou mimo LaRosiny schopnosti. Teď nebyl čas s tím začínat.

	Gina se odvrátila, nechtěla uvádět matku do rozpaků a pokazit vzácný okamžik. Její pohled ulpěl na láhvi s kyslíkem, která stála pod čelem vyšetřovacího stolu. Možná jim pomůže tohle.

	Pustila matčinu ruku a vytáhla nádobu zpod stolu. „Kene, můžeš mi najít nějakou hadici?“

	Ken odstoupil ode dveří a začal probírat věci na vozíku s nástroji. „Co máš v plánu?“

	„Odvést pozornost. Snad mi to nevyšlehne do obličeje.“

	 

	LYDIE SI POMOCÍ ZUBŮ STÁHLA RUKAVICI. SNAŽILA se nechodit příliš blízko ke krabici, ale odvážila se do ní sáhnout. Peří tučňáka bylo husté, vrstevnaté, hebké jako kožešina. Pohladila ho: ucítila, že je teplé a že ptákovi splašeně tluče srdce.

	Jakmile se jeho tělo otřáslo, uskočila. Pak otočil hlavu. Bílý krk tučňáka měl černý pás, na zobáku se střídala černá, bílá a světle hnědá barva. Zamrkal na ni, potom jí strčil hlavu do ruky. „Myslím, že je v pořádku.“

	Pták vydal kvákavý zvuk, který slyšela už předtím venku. „Výborně. Mělo by jich tu být ještě jedenáct.“ 

	„Tady toho uložím dovnitř do auta, trochu tam přitopím.“ Sebrala přepravku, znovu si navlékla rukavici a vynesla krabici ven. Nedostatek světla za reflektory ji zarážel, protože byla zvyklá hodnotit tep velkoměsta podle jeho osvětlení. A ticho – připadala si, jako by byli na Měsíci, kde kromě nich nikdo není.

	Kvák, kvák. To nemůže být nikdo jiný než další ztracený tučňák.

	Zvuk se ozýval zblízka, někde okolo jejích nohou. Lydie stála na místě, protože se bála, že by mohla na některé z těch stvoření šlápnout, a rozhlížela se, dokud si její oči nezvykly na tmu. Asi metr od ní se něco hýbalo, trhavým pohybem poskakovalo ve vyjeté koleji jako mexická skákací fazole.

	Lydie se pomalu přibližovala, bála se, že ptáka vyplaší, zrovna tak jako se bála, co by jí mohl provést, kdyby se polekal. Pták v krabici, kterou nesla, si musel uvědomit, že nablízku je další tvor, protože začal kvákat a zmítat sebou, až se boky krabice vyboulily a hrozilo, že se chatrná lepenka protrhne.

	„Uklidni se,“ zamumlala Lydie a přála si, aby jí tučňák rozuměl. Ještě krok, a byla vedle dalšího ptáka. Opatrně před něho spustila krabici a zastoupila mu cestu.

	Zastavil se, naklonil hlavu, zobákem pohupoval jako dirigentskou taktovkou a zvědavě ťukal do bedny. Teď už oba ptáci štěbetali najednou. Zatímco druhý tučňák zdvořile konverzoval s prvním, Lydie se vrhla kupředu, zdravou rukou ho chytila a pevně si ho přitáhla k hrudi.

	K jejímu údivu se nebránil. Napjala se, očekávala, že se otočí a zaútočí na ni. Místo toho se od hlavy k patě zavlnil, načepýřil peří a usadil se na místo. Zobákem jí pohladil bundu – napadlo ji, že se mu možná líbí pach péřové vložky. Pravou paži držela u těla, a tak se jí pták uvelebil v ohybu lokte a přenesl váhu na její sádru. Ještě že nevážil víc než dvě nebo tři kila.

	Zdálo se, že k jejím schopnostem patří i posloužit tučňákům jako hnízdo. Lydie pohlédla na svoji levou ruku, na tu, jíž předtím chytila ptáka. Rukavice byla pokryta drobným chmýřovitým peřím. Popadla krabici a vydala se na vratkou výpravu přes kluzký, nepravidelný povrch cesty. Uvědomila si, že neuvěřitelně páchne – jako zatuchlým rybím tukem. Tohle oblečení už na sebe nikdy nevezme.

	Jak se přibližovala k autu, zachvátil ji výbuch smíchu. Pták v její náruči zvedl hlavu, pak ji zas schoval, jako by žena otřásající se smíchy a páchnoucí rybinou byla v jeho světě něco zcela běžného. Ale nebylo možné zachovat vážnost – svět je tak bláznivé, šílené místo, že někdy se člověk musí zastavit a smát se mu.

	Navzdory zápachu se poprvé za celý den cítila klidná. Vítr a sníh jí šlehaly do tváří, až se zdálo, že prasknou chladem, ale Lydie se nemohla přestat usmívat. Jediná věc, kterou potřebovala, aby tento okamžik byl dokonalý, byl…

	„Ty ale vypadáš,“ ozval se za ní Treyův hlas. Chytil ji, jednou rukou jí podepřel bok a druhou otevřel pravé přední dveře auta. „Hej, výborně, chytila jsi dalšího.“

	„Hej, ty,“ řekla a otočila se tváří k němu. „Pojď blíž, chci ti ukázat, proč si Eskymáci třou nosy.“

	Vzal krabici, již držela v ruce, a postavil ji na zem vedle auta. Lydie ho chytila za rukáv a přitáhla ho k sobě, zatímco druhý tučňák si hověl mezi nimi.

	„Smrdíš,“ řekl Trey a oči mu uličnicky zajiskřily. Otřel si nos o její, pak ji políbil.

	„Ty teď taky.“ Odtrhli se od sebe a ona položila druhého ptáka do přední části záchranného vozu. Trey opatrně zavřel dveře. „Dva máme, tak ještě deset.“

	Přiběhl k nim Zimmerman a mával rukama. „Našel jsem je. Všichni se choulí tamhle v závěji.“

	Trey vyprskl smíchy a oba se vydali za Zimmennanem. „Počkej, až o tom napíšu hlášení.“

	„Teď myslíš třináct hlášení – jedno pro Zimmermana a jedno pro každého tučňáka. Hmm,“ vrazila svým bokem do jeho, „možná se budeš muset posadit doma a psát ta hlášení až do rána.“

	Vzal ji za ruku a nevšímal si lepkavých pírek, která pokrývala její dlaň. „Nebylo by to hezké?“

	 

	NORA HLEDĚLA NA PISTOLI, KTERÁ JÍ MÍŘILA MEZI oči. Byla si jistá, že by měla něco pociťovat: hrůzu, paniku, vzdor, lítost, bolest, naději… Místo toho měla tělo naprosto ztuhlé, nebyla schopná myslet, dýchat, hýbat se, cítit.

	Její obzor se zúžil jen na vnímání velmi veliké, velmi černé pistole a Harrisova prstu na spoušti. Zbytek světa se rozplýval v nejasné změti barev. Aula ztichla, tak ztichla, až měla Nora pocit, že jí prasknou uši. Ticho přerušilo zarachocení něčeho kovového, co dopadlo na podlahu. Noře se s hlasitým zvukem okamžitě vrátil sluch. Harris trhl rukou a zamířil někam nad Nořinu hlavu, i když nestiskl spoušť.

	„Nechte ji být!“ Byl to hlas Marka Cohena. Nora se odvážila ohlédnout. Mark sklouzl z lůžka, těžce se opřel o Jasona a belhal se přes pódium. „Jestli něco chcete, obraťte se na mě. Já to tady řídím.“

	Harris se jenom usmál a kývl na svého kumpána vedle sebe. Statný muž vyskočil na pódium s hbitostí, která byla v rozporu s jeho mohutným tělem, a rychlým kopnutím podrazil Markovi nohu, takže ten i s Jasonem upadl na zem. Mark vykřikl bolestí.

	„Myslím, že byste si měl uvědomit, že to tady řídím já,“ řekl klidně Harris a opět sklonil zbraň tak, aby mířila na Noru. „Tak, slečno Halloranová, jste přece vrchní sestra urgentního oddělení. Kde je doktorka Fiorová?“

	Nora nedbala na náhlou vlnu chladu, která ji zamrazila v kostech, a postoupila kupředu. Bylo překvapivé, jak velké úsilí musela vyvinout, aby pohnula nohama; měla pocit, že jsou obaleny betonem. Postavila se tak, aby Harrisovi zaclonila výhled na ostatní. Zaštítit je před jeho pohledem – a mířením – byla jediná možnost, jak je mohla chránit.

	„Nevím, kde je doktorka Fiorová,“ řekla zvučným a jasným hlasem, jaký používala, když přiváželi pacienty s úrazy. A stejně sebejistým. Alespoň doufala, že je to tak.

	Harris přimhouřil oči a nevěřícně sevřel rty. Nora počítala do pěti, zadržela dech a pozorovala jeho prst na spoušti. Harris pomalu prst uvolnil, kývl na ni, jako by s ní jednal jako rovný s rovným, a spustil pistoli.

	„Věřím vám. Ale…,“ mávl pistolí směrem k ostatním v sále, „je někde v nemocnici a já ji najdu. A pokud to nebude brzy, možná budeme muset použít jiné a mnohem drastičtější,“ zastrčil pistoli do pouzdra rozmáchlým pohybem, „metody.“

	 

	GINA POSTAVILA LÁHEV NA VYŠETŘOVACÍ STŮL A K JEJÍ trysce připojila plastovou hadičku, kterou našel Ken. „O Díkůvzdání jsme měli na urgentu jednu dámu,“ řekla a zkontrolovala ukazatel stavu. Skoro plná; výborně. „Cigareta jí propálila plastovou hadici domácí kyslíkové láhve a začalo hořet.“

	„To je moc nebezpečné – pokud použiješ k zapálení otevřený plamen, mohl by šlehnout na tebe.“

	„Aha, ale já mám časový zapalovač.“ Vytáhla z kapsy svetru cigarety a zápalky. „Viděla jsem to v jednom filmu.“

	Ken se zamračil. „Film je něco jiného. Ve skutečném životě to možná nebude fungovat.“

	„Máš lepší nápad?“

	„Jo. Udělám to. Tak, že i když se to nepodaří, budeš moct LaRose odtud dostat.“

	Pokusil se vzít jí cigarety z ruky, ale ona ucukla. „V žádném případě. Je to můj plán, a jestli se něco pokazí, můžeš LaRose ochránit líp než já.“

	Gina si přála, aby se cítila alespoň z poloviny tak statečná, jak se dělala. Stačil jeden pohled na Kenovu tvář a věděla, že ví, že má pořádně nahnáno. Zvedla nádobu s kyslíkem a strčila si ji pod paži jako kopací míč. Snažila se nevnímat šimrání v žaludku. Většinu života strávila tím, že předstírala, že je chytrá, že je sebejistá, že je statečná. Je načase podívat se, jestli některou z těch vlastností skutečně má.

	K její úlevě Ken neřekl nic, jen kývl hlavou. Kdyby něco namítl, možná by se poddala strachu, a tak byla pro jednou ráda, že zůstal věrný své pověsti málomluvného, tajuplného muže.

	Odnesla nádobu s kyslíkem a hadici k hlavním dveřím a vyhlédla oknem ven. Strážný přecházel sem a tam po opačné straně haly, v blízkosti auly a výklenku u výtahů. Stěna u výtahů mu při obcházení vždy na pár vteřin zabránila ve výhledu na vstup na radiologii. To by mohla být její příležitost.

	„Budeš potřebovat něco, aby se oheň rozhořel tak, že bude mít dost velký plamen, aby ho zaměstnal,“ zašeptal Ken a přivezl k ní vozík s LaRose.

	„Dárkový obchod?“

	„Dnes je zavřený.“

	Gina natáhla krk a snažila se hledat místo, kde by mohla ukrýt svoje improvizované výbušné zařízení. „Stojan s brožurami mezi dárkovým obchodem a hlavními dveřmi. Láhev můžu strčit pod něj; až začne hořet, měly by papíry rychle vzplanout, jsou to jenom jízdní řády autobusů, reklamní letáky a podobně.“

	„To by mohlo vyjít.“ Ken přitiskl ke sklu svou tvář vedle její a dech obou pokryl sklo párou. „Až projdeš halou, budeš z dohledu.“

	„Myslím, že od okamžiku, kdy zapálím cigaretu, do doby, než začne hořet, máme asi tři minuty. Takže bych měla mít dost času vrátit se sem, a až strážný zmizí z cesty, vyrazíme k zadním výtahům, na ty není z haly vidět.“ Zvedla nádobu a pozorovala hlídku, čekala na vhodný okamžik, aby se pustila do práce. „Jestli nebudu zpátky včas…“

	„Neboj se. Postarám se o LaRose. Ty dávej pozor na sebe.“

	„Fajn, tak jdeme.“

	Muž se otočil a zmizel z dohledu. Ken jí otevřel dveře a Gina jimi proklouzla. Jakýsi instinkt ji přiměl, aby se přikrčila, jako by nad ní hořelo. Možná proto, že jako malá sledovala až příliš mnoho dobrodružných filmů. Napadlo ji, že je směšné, jaké myšlenky se člověku prohánějí hlavou, když mu možná do konce života zbývají pouhé vteřiny. Upírala pohled do rohu dárkového obchodu – až se tam dostane, bude bezpečně mimo hlídačovo zorné pole.

	Měla pocit, že bez ohledu na to, jak rychle duní její nohy po dlážděné hale, se její cíl ani trochu nepřibližuje. V týle ji svědilo a cítila nutkání zastavit se a ohlédnout, zjistit, kde je hlídač, přestože podle odpočítávání v duchu jí zbývalo ještě pár vteřin. Gina se nepodívala – možná že sledování všech těch filmů přece jen k něčemu bylo. Dověděla se z nich totiž, že postřelen bývá právě ten, kdo se otočí.

	A tak se raději hnala vpřed a najednou se ocitla za rohem. Musela se okamžitě zastavit. Bylo by riskantní dostat se příliš blízko k detekčnímu zařízení, které otevíralo posuvné prosklené dveře – to by hlídače jistě varovalo.

	Sevřela nádobu s kyslíkem na prsou, jako by to bylo novorozeně, opřela se o stěnu a popadala dech. Pak se odvážila vyhlédnout za roh a spatřila Kena, jak ji sleduje ode dveří radiologie na druhé straně haly. Ukázal jí zvednutý palec a ona odpověděla stejným gestem. Doufala, že nevidí, že se jí třese ruka.

	Výborně, je čas vytvořit plamenomet. Přikrčila se a opatrně postavila nádobu na podlahu. Otočila ventilem, aby plyn začal unikat – dva litry by mělo být tak akorát, pomyslela si – a zasunula ho pod regál plný letáků a brožurek. Zkontrolovala konec hadice. Kyslík proudil, jak měl.

	Nechtěla riskovat, že vyšlehne plamen – alespoň zatím ne – zaškrtila hadici, aby přerušila únik kyslíku, a upevnila ji pod nohu regálu. Pak škrtla sirkou a zapálila si cigaretu. Jen jednou potáhla, třebaže sotva se cigarety dotkly její rty, zachvátila ji touha posadit se a vykouřit ji celou. Omotala filtr cigarety plochým kartonkem zápalek a vše umístila pod konec hadice.

	Teď začala počítat. Vykoukla za roh a ihned se stáhla. Hlídač se vydal směrem k ní, pozměnil totiž svoji obvyklou obchůzku a kráčel přes halu. Zatraceně.

	Narazila hlavou na zeď. Pohlédla na cigaretu – vyhořela jí asi čtvrtina. Měla by ji uhasit, měla by počkat?

	Vtom zavřeštěla vysílačka strážného. Gina vyskočila a zvedla paže nad hlavu, jako by se vzdávala. Zvuk byl hlasitější než hejno racků u oběda. A ozýval se blízko – hlídač musel být už za rohem u výkladní skříně dárkového obchodu.

	Ucítil cigaretový kouř? Nebo ji uslyšel? Krátce, zrychleně dýchala a pohledem těkala z cigarety – jež byla o třetinu kratší – k rohu, kde se choulila.

	„Kde jsi? Nevidím tě,“ řekl hlas ve vysílačce.

	„Už jdu, už jdu.“ Hlídač se chvatně vzdaloval. „Máte tam něco k jídlu? Umírám hlady.“

	„Nelson něco přinese.“

	Gina vyhlédla. Muž zmizel, protože se vracel ke vchodu do auly. Teď, nebo nikdy! Vyrazila a hnala se přes halu ke dveřím, kde čekal Ken. Ten tiskl obličej ke sklu a vytřeštěnýma očima ji pozoroval.

	Byla ještě deset kroků ode dveří, když za ní vyšlehly plameny.

	
TŘINÁCT

	AMANDA ROZHODNĚ NEMÍNILA DOVOLIT JERRYMU, aby se obětoval tím, že na sebe upoutá pozornost. Lucas měl zjevně stejný názor, a když sestupovali ze schodů do přízemí, předběhl je. Než Jerry s Amandou prošli dveřmi do haly, Lucas se už tiskl ke zdi pod panoramatickým oknem a máváním je pobízel, aby pokračovali v cestě.

	Ukázal na aulu a zvedl dva prsty. Jerry s Amandou potichu došli k němu.

	„Teď tam hlídají dva,“ zašeptal Lucas. „Se samopaly. Co uděláme?“

	Nejjednodušší se zdálo utéct a ukrýt se v nejvzdálenějším koutě budovy výzkumu, přitom se modlit, aby se bouře utišila a oni se mohli dostat ven, ještě než zabijáci začnou jednat drastičtěji, jako třeba že zapálí celou nemocnici. Amanda pořád nemohla uvěřit, že by někdo byl schopný zajít tak daleko, ale setkala se už s mnoha případy násilí a dalších strašlivých, neuvěřitelných činů, takže věděla, že to možné je.

	Přikrčila se, prošla kolem Lucase a vystrčila hlavu za roh, aby se sama přesvědčila, co se tam děje. Jeden muž stál u dveří, samopal namířený směrem k nim, zatímco druhý přecházel sem a tam a díval se opačným směrem, k výtahům a hlavní nemocniční hale.

	Atrium obvykle bývalo Amandino druhé nejoblíbenější místo v nemocnici – po herně na pediatrii. Mělo podobu zákoutí plného klidu a zeleně, takže jím nevedl žádný přímočarý průchod. Lidé neměli jinou možnost, než zpomalit, naslouchat bublání fontány, usednout na lavičku nebo na vysoký balvan nebo dívat se na květináče s miniaturními stromky, stálozelenými rostlinami, kapradinami a květinami.

	Ale nyní, navzdory bublání fontán poháněných sluneční energií, bylo atrium ponořeno do stínu a mohlo se stát prostorem, kde dojde k zabíjení.

	„Utéct a schovat se?“ zeptala se obou mužů. „Nebo se pokusit zachránit lidi v aule?“

	Oba na ni hleděli, ale ani jeden neučinil krok ke schodišti a k bezpečí. To byla pro ni dostatečná odpověď.

	Přejížděla pohledem atrium a snažila se vymyslet cestu přes ně, během níž by je bylo co nejméně vidět. Věděla však, že v žádném případě se jim nepodaří dostat do restaurace, aniž by museli překonat místo, kde nebudou nijak krytí. Jerry měl pravdu. Musí odvést pozornost.

	Hlídač v hale zmizel z dohledu. Amanda pozorovala situaci a kývla na muže, aby se připravili. Ale pak druhý strážný začal hovořit do vysílačky a ten první se vrátil.

	Stále se zaměřovala na hlídače, zatímco se Jerry náhle protáhl kolem ní a s holí v ruce se pomalu začal plazit směrem k prvnímu květináči.

	„Počkej, Jerry,“ zašeptala, ale on ji odbyl mávnutím ruky. Zranění hlavy ho připravilo o trpělivost a rozhodoval se poněkud impulzivně. Ovšem tohle byla vyslovená sebevražda.

	Právě když se Jerry chystal přeběhnout volný prostor, první hlídač zčistajasna zaječel a rozběhl se do haly. Potom na sebe oba začali pokřikovat. Druhý vytrhl ze zdi hasicí přístroj a hnal se za svým kumpánem.

	Amanda chytila Lucase za ruku a rozběhli se přes atrium. Jerry se namáhavě postavil na nohy a vydal se za nimi. Když Lucas uslyšel ťukání Jerryho hole o zem, rozběhl se zpátky, aby mu pomohl. Amanda se odvážila pohlédnout za sebe; Jerry na břidlicové dlažbě uklouzl a snažil se zvednout.

	Amanda zvedla před sebe nůžky jako zbraň a proběhla otáčecími dveřmi do restaurace.

	Tam prudce vrazila do dalšího hlídače.

	 

	PŘEDE DVEŘMI DO AULY NASTAL ZMATEK. HARRIS a plavovlasý hlídač se vyřítili ven, hlídač se však za pár minut vrátil a místo sebe vyslal ven jiného ozbrojeného muže.

	„Co se stalo?“ zeptala se Nora. Dodávat informace byl nejlepší způsob, jak zabránit panice.

	„Po tom vám nic není,“ řekl muž. Hovořil se silným přízvukem – ale ne evropským nebo australským – že by snad pocházel z Jižní Afriky? „Ale měla byste vědět, že za pár minut bude přerušena dodávka energie. Připravte na to lidi.“

	„Proč chcete vypnout proud? Ve tmě Lydii už vůbec nenajdete a na intenzivce jsou pacienti napojení na přístroje.“

	Vrhl na ni nevzrušený pohled. Jeho tvář neměla žádný výraz, neprojevovala se v ní lítost, dokonce ani lhostejnost nebo nezájem.

	Nora zoufale povzdechla. Lidem nahoře na jednotce intenzivní péče nemůže pomoct, ale pacientům a zdravotníkům tady dole by pomoct mohla. Svolala všechny do přední části auly. „Právě jsem se dověděla, že za několik minut bude přerušena dodávka elektřiny. Melisso, vezmi tři lidi a posbírejte všechny baterky, které máme. Přineste je sem.“

	„Máme několik pracovních akumulátorových svítilen,“ řekla Melissa.

	„Výborně, sežeň je,“ vyzvala ji Nora. Zbývala pouze minuta nebo dvě. Co ještě? Jídlo mají. Voda, té je také dost. Infuzní pumpy mají nabité baterie. „Jasone, posbírej prosím všechny pokrývky a dej je lidem. Budete se o ně muset rozdělit; pacienti mají přednost.“ Následoval nesouhlasný šum. „Žádné protesty. Jsme v tom všichni a všichni si s tím musíme nějak poradit.“

	Přála si, aby měla alespoň polovinu sebejistoty, jakou dávala najevo.

	Z nosítek ji zavolal Mark Cohen. Přišla k němu, a když se sklonila, zašeptal: „Všechno je to moje chyba.“

	„Co?“

	„Věděl jsem, že si Harris myslí, že Lydie je dnes v práci, a chtěl jsem získat čas, abych zjistil, co chce, tak jsem mu řekl, že je u nějakého pacienta, že ho odvádí k zákroku a nemůže být rušena. A teď…“ Bezmocně mávl rukou směrem k lidem choulícím se na sedadlech před pódiem. „Noro, ať se bude dít cokoli, musíme je ochránit.“

	„Dělám, co můžu.“

	„Myslíš, že by pomohlo, kdybych řekl Harrisovi, že jsem předtím lhal?“

	Nora se zadívala na muže se samopaly. Připadalo jí, že by neváhali zabít každého, kdo by jim zkřížil cestu. „Ne. Nevěřili by ti. Kromě toho, viděli jsme jejich obličeje…“

	Jeho rysy se bolestně sevřely. Oba věděli, co to znamená: tihle zabijáci nehodlají zanechat jediného svědka.

	„Je mi to moc líto.“

	Nora si přála najít vhodná slova, aby ho utěšila. Přála si, aby se jí podařilo najít cestu ven z této zoufalé situace pro všechny. Nechala Marka s Melissou a sestoupila z pódia, přitom se snažila ignorovat panický strach, který ji v žaludku tížil jako kámen.

	Harris se vrátil, tentokrát s Tillmanem. Mračil se. Kývl na Jihoafričana, který vytáhl z davu Noru a Jima Lazarova a přinutil je přejít do přední části auly, kde se připojili k Tillmanovi. „Už mám těch výmluv dost. Jsem si jistý, že jeden z vás ví, kde je Lydie Fiorová.“

	Zvedl ruku a zadíval se na hodinky na zápěstí, pak zvedl zrak k přivedené dvojici. „Kde je?“

	Nora by nebyla schopná promluvit, i kdyby znala odpověď na jeho otázku. Stála s pohledem upřeným na pistoli a na muže, jenž na ně tak lhostejně mířil, a za okamžik zavrtěla hlavou.

	Harris se zatvářil zklamaně a obrátil se k Jimovi. „Kde je doktorka Fiorová?“

	Z Jimových úst se ozval tichý, zajíkavý zvuk, potom se Jim nadechl a řekl: „Nevím.“

	Hlas mu přeskakoval a byl nepřirozeně vysoký, takže připomínal mutujícího kluka, ale Nora by ho nejraději objala za to, že chránil Lydii. Možná že Jim není tak úplně beznadějný případ. Pokud se z toho dostane živý.

	Harris podrážděně mlaskl a namířil pistoli na Tillmana. „Kde je?“

	Tillman ani nepředstíral, že je statečný. Zvedl ruce a prosebně řekl: „Vždyť jsem vám už řekl, že nevím.“

	 

	GINA SE VRHLA KUPŘEDU DVEŘMI, KTERÉ KEN DRŽEL otevřené. Za sebou slyšela křik hlídače se samopalem, dusot běžících nohou a vzdálené hlasy dalších mužů.

	Klopýtla o nohu, již měla LaRose vystrčenou z vozíku, a narazila do protější zdi. Na okamžik se jí zdálo, že bude zvracet, ale chytila se za břicho a podařilo se jí uklidnit.

	„Připrav se,“ řekl Ken a dál pozoroval okno. Přesunul se za LaRosin vozík, aby ho mohl začít tlačit. Gina se nadechla a zaujala jeho místo u dveří.

	„Použil jsem vysílačku, abych se spojil s jedním rezidentem na jipce,“ zašeptal Ken. „Nemůžou odtamtud ven. Všechny východy jsou zablokované.“

	Což znamenalo, že kdyby použili výtah, mohli by upoutat pozornost zločinců. Nebo by se jim možná podařilo nenápadně se dostat do sedmého patra a projít do budovy výzkumu, než si jich někdo všimne. Tak jako tak to bylo riskantní. Avšak teď, když zabijáci vědí, že se někdo pohybuje po hlavním patře, musí odtud zmizet. Nemají jinou možnost, než držet se původního plánu.

	Vyhlédla oknem ve dveřích. První hlídač se připojil k druhým dvěma, kteří se bezúspěšně pokoušeli uhasit oheň hasicím přístrojem. Stěna za regálem s letáky byla zjevně hořlavá, protože plameny, jasně oranžové stuhy, po ní šlehaly vzhůru a vysmívaly se jim shora. Každé stříknutí hasicího přístroje jako by vytvářelo ještě víc dýmu a zakládalo novou oblast požáru. Brzy bylo obtížné vidět muže obklopené valícími se oblaky chemických látek a kouře.

	„Teď,“ řekla Gina a otevřela dveře. Ken se shrbil za držadlem vozíku a energii celého těla vložil do jeho roztlačení. LaRose si přitiskla paže na prsa, vytřeštila oči, sevřela rty a zaťala zuby. Její obvykle pečlivě upravené vlasy podlehly okolnostem – snad i Medúza je měla úhlednější – a na obličeji se zračil výraz nadějného očekávání a… rozjaření?

	Určitě se pletu, říkala si Gina. Neměla o tom čas uvažovat, když se za nimi rozběhla, raději jedním okem sledovala muže v hale, přitom se také dívala, jestli se někdo neblíží od auly. Podařilo se jim doběhnout k prostoru před výtahy, kde s otevřenými dveřmi čekaly všechny tři kabiny.

	Ken protlačil LaRose přes práh nejbližší z nich, Gina se vrhla k druhým dvěma výtahům. Ty měly tlačítko na přidržení dveří pomáhající při přepravě pacientů. Uvolnila blokování dveří a v obou výtazích stiskla namátkový výběr pater, protože doufala, že tím ještě víc zmate situaci, pak se vrátila a proklouzla kolem LaRose, aby se dostala k ovládacímu panelu v prvním výtahu. Stiskla tlačítko pro zavírání dveří, ale nic se nestalo. Pak zmáčkla tlačítko sedmého patra. Opět nic.

	Muži v hale teď křičeli – museli objevit láhev s kyslíkem a uvědomit si, že to byla lest k odvedení pozornosti. Každou vteřinu mohou začít pálit do výtahů. Po Ginině krku stékaly pramínky potu, rolák se jí k němu lepil jako druhá kůže. Opakovaně bušila do tlačítek a snažila se je vůlí přimět, aby uzavřela dveře. Přece se kvůli nějakým mizerným knoflíkům nenechají zabít.

	Nakonec se dveře umoudřily a zasunuly se. Kabina začala stoupat vzhůru. Gina zvedla hlavu a v duchu tiše klela, vybízela výtah, aby zrychlil. Ale ten se pohyboval pomalu jako vždy. Ken natočil vozík s LaRose, aby se dívala dopředu. LaRose zatahala Ginu za rukáv a ta odtrhla zrak od světelných indikátorů, pak sklopila oči dolů.

	„To se ti povedlo.“ Bylo těžké to říct, ale zdálo se, že se LaRose usmívá – rty se jí pootevřely a zčásti odhalily zuby, ale polovina obličeje stále zůstávala pokleslá, jako by byla předávkovaná botoxem. LaRose se nikdy neusmívala. Nebylo to důstojné.

	Gina nevěděla, co říct – nebyla zvyklá, aby ji rodiče chválili. Ken trhl bradou, jako by ji vybízel, ať něco řekne, a ona nakonec zamumlala: „Díky.“

	Indikátor ukazoval, že dojeli do čtvrtého patra. Gina zaryla nehty do dlaní a bezděčně poťukávala nohou o zem. Jerry je určitě v pořádku, musí být. A Lucas Stone se postará o LaRose, začne podávat tPA, a bude tam Amanda, bude se usmívat jako vždy, a potom počkají, až se bouře utiší a… Myšlenky ji zradily. Co bude s Harrisem? A s jeho hrozbou, že zapálí nemocnici… Je možné, že jen blufoval?

	Gině poskočil žaludek, jako by výtah začal prudce klesat. Zmocnil se jí ošklivý pocit, že Harris není z těch, kdo vyhrožují naprázdno. Světélko ukazující čtvrté patro zhaslo. Pak se opět rozsvítilo. Páté patro. Už tam budou.

	V interkomu výtahu zazněl Harrisův hlas. „Už mám dost hraní na schovávanou, doktorko Fiorová. Pokud se během deseti vteřin neohlásíte, někdo zemře. A začnu střílet rukojmí, každých pět minut jednoho, dokud mi nedáte, co chci.“

	„To je šílené,“ řekl Ken. „To přece nemůže myslet vážně.“

	„Mně připadalo, že to myslí vážně, když zastřelil ty strážné.“

	„Ale říkala jsi, že Lydie tady není…“

	„Na tom nezáleží. On si myslí, že je.“

	Interkom znovu zabzučel. „Čas vypršel.“

	Kabinu výtahu naplnil třesk výstřelu, po němž následoval zděšený křik.

	
ČTRNÁCT

	KDYŽ TREY ULOŽIL PRVNÍ DVA TUČŇÁKY DO PŘEDNÍ části auta, vytáhl ze zadního prostoru s vybavením pokrývku a spolu s Lydii vyšel za Zimmermanem tam, kde se deset zbývajících tučňáků zčásti zabořilo do hromady sněhu a choulilo se k sobě. Z dálky vypadali ptáci docela roztomile – to musela uznat i Lydie. A první dva, které potkala, v ní nevyvolali hrůzu jako ti v Hitchcockově filmu. Přesto byla ráda, že se jejich záchrany ujal Trey.

	„Zimmermane, vy jděte z druhé strany,“ přikazoval Trey a podal řidiči dodávky dva rohy pokrývky „Lydie, ty zůstaň vzadu a hlídej, aby některý neutekl.“

	„To je ohromné, tak ty chceš, aby se dáma s jednou použitelnou rukou honila za vzteklými tučňáky, až je všechny poplašíš.“

	„Tučňáci nemají vzteklinu,“ řekl Zimmerman.

	„Jak to víte? Myslela jsem, že jim jenom čistíte klece.“

	„Výběhy, ne klece. A je to známá věc.“ Zdálo se, že teď, když nalezli zatoulané ptáky, vidí perspektivu svého zaměstnání optimističtěji.

	„Jenom na ně hoďte deku a připravte se, abychom je do ní mohli nabrat,“ řekl Trey, roztáhl druhou stranu pokrývky a přidržel ji jako rybářskou síť. „Dávejte pozor,“ vykřikl Zimmerman, „ať jim neublížíte.“

	Lydie je pozorovala, neschopná zadržet smích. Připadala si jako před kamerou – nebo spíš jako před televizním štábem nějaké reality show z přírody. Oba muži klečeli na kolenou, zadek vystrčený vzhůru, paže natažené, a snažili se obklíčit tučňáky. Ti tou vyhlídkou zjevně nebyli nadšeni – ve vzduchu se neslo nesouhlasné kejhání, jak pod pokrývkou poskakovali sem a tam. Jeden pták vystrčil hlavu a klapl zobákem, jako by ho Treyovy neurvalé způsoby urážely.

	Když se Trey snažil zahnat ptáky pod deku, dva mu utekli. Lydie se vydala za nimi, vrávorala a klouzala po sněhu v zoufalé snaze neztratit je z očí.

	Podařilo se jí zahnat dva uprchlé ptáky ke sněhové hradbě na druhé straně silnice. „Mám je,“ zavolala na muže, kteří mezitím už zvedli pokrývku a nesli ji i s neklidným obsahem k autu.

	Jeden z ptáků byl větší než druhý a rozhodl se zaútočit. Přestal kvákat a místo toho otevřel zobák, aby ji kousl do lýtka. Necítila, že by jí prorazil kůži; bylo to spíš, jako by se její noha chytila do svěráku – ale to zatracené stvoření ji nechtělo pustit.

	Opatrně nohou zacloumala a snažila se ptáka odtrhnout, aniž by mu ublížila. Marně. Oba ptáci očividně plánovali útěk společně, protože zatímco první ji zaměstnával, druhý se dal na útěk.

	Lydie se po něm vrhla, ale byl příliš rychlý a protáhl se těsně kolem její napřažené ruky. Zaměřila se raději na většího – toho, co ji klofl do nohy. Sotva jeho kamarád utekl, pustil ji a také se snažil odkolébat. Chytila ho zezadu a zdravou rukou ho zvedla, pak si ho přitiskla k hrudi. Natahoval krk a zobákem ji tloukl do paže v sádře, což trochu bolelo, i když zdaleka ne tolik jako noha.

	Došel k ní Trey. „Mám toho malého. Jsi v pořádku?“

	„Já ano,“ zamumlala. „Ale zoo mi dluží novou bundu.“ Ptáku v jejím náručí se podařilo natrhnout jí rukáv a peří z něho začalo poletovat ve větru. „Říkala jsem ti, že nemám ráda ptáky.“

	Trey se jenom zasmál a otevřel dveře auta. Zimmerman už měl ostatní ptáky zavřené v prostoru pro rezervní kolo na straně spolucestujícího. Lydie mu podala svého tučňáka, Trey také, potom Lydie nastoupila a vklouzla na lavičku. Musela si přitáhnout nohy k sobě, protože na středovém panelu stálo nabíjecí zařízení a vysílačka.

	„Můžete zatopit?“ zeptal se Zimmerman, zatímco Trey popojížděl se starým vozidlem záchranky kolem jeho převráceného auta. „Aby se nenachladili.“

	Ještě že v kabině byla tma a Zimmerman neviděl rozzlobený pohled, jímž ho Lydie probodávala.

	Trey o něm věděl, aniž na ni pohlédl. Vyprskl smíchy a stiskl jí nohu. „Co si o naší zimě myslíš teď?“

	„Myslím, že bychom si měli promluvit o výletu do Kalifornie,“ zamručela, opřela se o palubní desku, zatímco vůz kolébavě projížděl přes hromadu sněhu a ledu. „Brzo. Co nejdřív.“

	 

	NORA S HRŮZOU POSLOUCHALA HARRISOVY HROZBY v interkomu. Mluvil do své vysílačky, ale jeden z mužů venku musel šířit jeho slova po celé nemocnici. Ještě děsivější bylo, že stále zachovával neutrální výraz, když se střídavě díval na ni, na Tillmana a na Jima – jako by s jejich životy hrál ententýky.

	Houf lidí za nimi začal být čím dál rozrušenější, ale Jihoafričan zvedl samopal a namířil na ně, takže raději ztichli.

	Harris pohlédl na hodinky. Na rtech mu zahrál úsměv. „Čas vypršel.“

	Otočil se a z bezprostřední blízkosti střelil Jima do prsou.

	V ohromném prostoru se ozval křik.

	Pak zhasla světla.

	 

	AMANDA SI UVĚDOMILA, ŽE JEJÍ JEDINOU NADĚJÍ JE setrvačnost, a tak místo aby zpomalila, zrychlila a vběhla do cesty hlídači, jehož překvapila v restauraci. Zabiják měl na sobě uniformu člena nemocniční ostrahy, náruč plnou drobných přesnídávek, pistoli v pouzdře u boku, a při pohledu na ženu v ustřižené modelové toaletě ohánějící se ohromnými nůžkami, která se vynořila bůhvíodkud, se zjevně vyděsil.

	Trhl sebou, zhoupl se na patách a zastavil se, a vzápětí do něho Amanda vrazila ramenem a levou paží a zasadila mu hák, jak to dělávali bratři, když se spolu prali.

	Neudržel se na nohou. Balíčky a koblihy a bochánky se rozlétly kolem něho. Než stačil popadnout dech nebo uchopit zbraň, Amanda na něho skočila a přitiskla mu hrot nůžek ke krku tak pevně, že přes ostří ucítila vibrování jeho tepu.

	„Ani slovo,“ zašeptala. „Nehýbejte se.“

	Vedle ní se objevili Lucas a Jerry. Jerry sáhl po mužově pistoli, zatímco Lucas poklekl vedle Amandy. „V pořádku?“

	„Jo. Svaž ho a najdi něco, čím mu ucpeme ústa.“

	Lucas možná nevypadal jako typický akční hrdina, ale podařilo se mu rychle svázat mužovy ruce i nohy páskou, kterou vzali z rehabilitace. Páskou mu také zalepil ústa, zatímco Jerry na něho mířil pistolí. Když byl zabiják zneškodněn, Amanda ustoupila a nůžky zase zastrčila za šerpu.

	„Kam ho dáme?“ zeptal se Lucas, jakmile o krok ustoupil a uznale si prohlédl své dílo.

	„Do spíže – tam jsou tak silné zdi, že ho nikdo neuslyší, i kdyby se mu podařilo uvolnit se. Navíc má dveře, které se dají zamknout.“

	Ozvala se mužova vysílačka. „Marcus je připraven vypnout proud. Dvě minuty.“

	Amanda uchopila vysílačku a přidala ji k předmětům zastrčeným za šerpou. „Proč chtějí vypnout elektřinu?“

	„Zeptej se ho,“ řekl Jerry.

	„Až ho uklidíme. Nechci ho někam odnášet ve tmě.“

	Lucas a Amanda odtáhli muže do spíže, zatímco Jerry stál na stráži u dveří kuchyně. Když skončili, Jerry podal Amandě jeho zbraň. Byla to poloautomatická pistole Smith & Wesson 91 OS. Její bratr měl stejný typ – kromě asi tuctu dalších. Amanda vytáhla zásobník a zjistila, že je v něm deset nábojů. Vsunula ho zpátky a natáhla zbraň, takže byla připravená ke střelbě.

	„Neměl by pistoli dostat Jerry?“ namítl Lucas.

	„Ne,“ odpověděli zároveň Jerry i Amanda.

	„Je přece jenom polda.“

	„Dnes ne,“ řekl Jerry.

	„Ale…“ začal Lucas zjevně zděšený, když se díval, jak Amanda svírá v ruce zbraň.

	„Prostě mi budeš muset věřit, Lucasi. Ve střelbě porážím všechny své bratry, a když jsem ve formě, i otce.“

	Jerry se usmál svým novým osobitým úsměvem, jenž potvrzoval, že mu připadají humorné i nejpříšernější situace. Stejným úsměvem, kterým obdařil Amandu, když se probral z kómatu, a ona ho nechala podívat se do zrcadla, aby si poprvé prohlédl vyholenou hlavu a ošklivou jizvu, jež se přes ni táhla.

	„Já nejsem ve formě,“ řekl.

	Jako by na zdůraznění jeho slov zazněla rána a po ní se ozval křik.

	 

	GINA MÁLEM UPUSTILA VYSÍLAČKU, KDYŽ USLYŠELA zvuk výstřelu, jímž Harris potvrdil svou výhrůžku. Ken ji zachytil, sevřel Gině ruku a oba s hrůzou hleděli na přístroj.

	Měla nutkání začít křičet, ale nenapadalo ji žádné slovo, které by vystihovalo její hněv a strach a zoufalství. Někdo právě zemřel. Nejspíš někdo, koho znala.

	Světlo zablikalo a zhaslo. Výtah sebou trhl a zůstal stát. Rozsvítilo se malé červené světélko – jediné osvětlení.

	„Co to, sakra, je?“ Gina prudce mačkala ovládací tlačítka, ale žádné se nerozzářilo.

	Výtah se dal do pohybu opačným směrem, sjížděl dolů ještě pomaleji než obvykle, vzdaloval se od sedmého patra, vzdaloval se od Jerryho.

	„Přešel na nouzové ruční ovládání,“ řekl Ken. „Sjede dolů do suterénu. Bezpečnostní postup, aby pacienti v něm neuvízli, pokud vypadne elektřina.“

	„Takže to opravdu chtějí udělat. Harris povídal něco o tom, že vypne nouzový generátor.“ Gina usilovně přemýšlela. Myšlenky se jí rozbíhaly všemi směry, ale ve skutečnosti by se jí nejvíc líbilo, kdyby nemusela na nic myslet, mohla se jen schoulit do klubíčka a vyplakat. Bránila se připustit si, co se stalo. Ale věděla, že je to skutečnost. Právě slyšela, jak někoho odpravili.

	Pomalé klesání pokračovalo navzdory tomu, že se vší silou vůle snažila přimět výtah, aby znovu změnil směr.

	Musí něco udělat – i kdyby se jí nepodařilo zachránit Jerryho, musí existovat způsob, jak pomoct ostatním.

	Co je třeba nabídnout? Co Harris chce? Jak by mohla zastavit jeho vražedné odpočítávání?

	„Řeknu jim, že vím, kde je ten důkaz. Domluvím se s nimi, povím jim, že až utichne bouřka, zavedu je k němu, pokud přestanou zabíjet lidi.“ Nebyla schopná použít slovo rukojmí – vždyť uvěznění byli její přátelé.

	V záři rudého nouzového světla vypadal Ken, jako by hořel, tmavé vlasy měl zježené, holé paže, štíhlé a svalnaté, připomínaly plameny. „Ne. Udělám to já.“

	„To nejde. Já Lydii znám. Můžu se za ni vydávat aspoň v hovoru přes vysílačku. Můžu Harrise zdržet, než sem stihne dojet policie. To bys ty udělat nemohl.“

	Mohla by je vodit za nos, alespoň dokud ji nespatří a pořádně si ji neprohlédnou. Přinejmenším dokud se nezlepší počasí a oni její klam neodhalí.

	Ken se zamračil, ale přikývl. „Budeš potřebovat nějaké bezpečné místo, kde se ukryješ. Ven se dostaneš přes nouzový průlez.“

	„Potřebuju, aby ses postaral o matku.“

	„Postarám se,“ slíbil jí Ken. „Podaří se nám to. Dostaneme se k ostatním rukojmím a já jí budu moct nasadit tPA – víš, že Nora dala přemístit léčiva do auly, když evakuovali urgent.“

	Gina přesto váhala. Nelíbil se jí tento plán, příčilo se jí, že bude muset opustit Kena a LaRose. Ale bylo jí jasné, že jedinou nadějí pro ostatní je ona. Kdyby jen dokázala Harrisovi zabránit, aby začal střílet další lidi, alespoň než přijede pomoc…

	„Tak pojď, není moc času.“ Ken poklekl a kývnutím naznačil, aby mu Gina vylezla na ramena.

	LaRose rozhodla místo ní. Zatahala Ginu za lékařský plášť a přiměla ji, aby spustila hlavu do výšky s její. Jestliže Ken vypadal v červeném světle živěji, zářivěji, LaRose působila jako přízrak. Bělmo jejích očí zářilo načervenale a slzy zachvívající se na jejích tvářích připomínaly rubíny. „Jdi, Regino. Jdi.“

	Ken to považoval za odpověď, protáhl Ginu kolem LaRose a bez námahy ji zvedl, tak rychle, že hlavou narazila na strop. Mračno prachu ji přimělo kýchat – pak se opřela dlaněmi o strop, aby neupadla.

	„Rychle,“ vybídl ji Ken.

	„Trochu doleva.“ Natáhla se k poklopu ve stropě výtahu, tmavému čtverci rýsujícímu se mezi temně rudými stíny červeného světla.

	Dvířka nebyla jako ve filmech, kde se do nich prostě zatlačí. Gina tápala prsty kolem okraje, než nalezla západku, která je udržovala v zavřené poloze. Když ji konečně uvolnila, poklop se propadl dovnitř a udeřil ji do hlavy. Ne moc, jen tak, že málem ztratila rovnováhu a téměř shodila Kena.

	Pevně ji chytil, rukama jí sevřel boky a narovnal ji. Výtah sebou škubl a definitivně se zastavil. „Pospěš si,“ zašeptal Ken. „Jestli nejde proud, budou muset otevřít dveře manuálně, ale není moc času.“

	Gina protáhla poklopem hlavu a paže. Její prsty se dotkly prázdné plechovky od sodovky, ta se skutálela kolem ní a spadla do kabiny. Ucítila, jak se Kenovo tělo napíná ve snaze udržet ji co nejvýš. Rukou narazila na něco vysokého a kovového. Okraje to mělo nerovné, ale připadalo jí to pevné, a tak se chytila.

	Ken musel na chvíli uvolnit stisk, aby se mohl posunout a uchopit ji za nohy. Snažila se mu pomoct, ale celou vahou visela na kovovém předmětu a kov ji tlačil do rukou, takže jediné, co mohla dělat, bylo kopat, vrtět se a snažit se vyšvihnout na střechu.

	„Nehýbej se.“ Ken ji chytil za nohy, zatlačil ji vzhůru a vysunul otvorem ven. Gina se převalila na bok, dál od okraje dvířek. Střecha výtahu byla špinavá; páchlo to tu mastnotou a hnijícími zbytky. Kolem ní zvonily a kutálely se další plechovky, ale také kelímky na kávu a obaly od jídla.

	„Zavři poklop,“ řekl Ken.

	Zavrtěla se, pootočila a protáhla ruku otvorem, aby poklop zachytila.

	„Buď opatrný,“ připomněla mu.

	Dotkl se prsty její ruky a stiskl.

	Pak ji pustil. Dveře výtahu se začaly s vrzáním otevírat. Gina zavřela průlez a s ním zmizel i zbytek světla, který kolem sebe měla. Ve výtahové šachtě byla černočerná tma a strašidelné ticho. Její dech se podobal svištění větru.

	Nemohla najít zástrčku na střešní straně poklopu, tak ho přidržovala v zavřené poloze rukou. Svaly v natažených rukou se vzpíraly námaze a krkolomné pozici v lehu na břiše. Ale kdyby ho pustila…

	Zespodu zazněl mužský hlas. „Ven odtud! Okamžitě!“

	Kenovu odpověď Gina neslyšela. Neslyšela vůbec nic.

	
PATNÁCT

	PO VÝSTŘELU NÁSLEDOVALA VLNA OHROMENÉHO mlčení. Vzduch v aule byl tísnivý a řídký, napjatý k prasknutí.

	Jim neupadl; malátně se opřel o stěnu, namáhavě zvedl ruku k hrudi a hmatem hledal ránu, na tváři zděšený a nevěřícný výraz. Sáhl na krev, která prosakovala košilí a barvila ji rudě. Zděšeně se na ni zadíval, potom se zhroutil k zemi.

	Všichni začali křičet.

	Nora nedbala na Harrisovu pistoli a rozběhla se k Jimovi. Kolem ní se ozýval dusot kroků, jak ostatní přibíhali na pomoc – překvapilo ji, že jich je tolik, myslela si, že většina lidí poběží opačným směrem. Bůh ví, že i ji k tomu vybízel instinkt.

	„Podejte mi trauma kit, kyslík a dvě kanyly,“ přikazovala Nora. Chirurgickými nůžkami rozstřihla Jimovu košili. Kulka vnikla do těla těsně pod levou bradavkou. To není dobré, to vůbec není dobré, uvědomila si.

	„Praštil mě?“ zeptal se Jim, oči přivřené a hlas nejistý. „Myslím, že mě možná střelil.“

	„Jenom klid,“ řekla mu Nora profesionálním tónem vrchní sestry. Klidným, rozvážným. „Budeš v pořádku.“

	Objevily se pomocné ruce. Melissa si dřepla vedle ní a zavedla infuzi, zatímco jakási ošetřovatelka podávala Jimovi kyslík a napojila ho na přenosný monitor. Nora uchopila stetoskop a poslouchala.

	„Plíce vlevo nepracuje a srdce zní slabě,“ oznámila. Plíce kolabovaly a krev hromadící se v okolí srdce je dusila. „Potřebuje hrudní drenáž a perikardiocentézu.“

	„Tak kdo to udělá?“ zeptala se Mellisa. „Jediný lékař tady byl on.“

	Nora na ni pohlédla a došlo jí to – zatraceně. „Marku!“ zavolala. „Dopravte sem někdo Marka.“

	„Už tam budu,“ ozval se v hloučku přihlížejících jeho hlas. Dva muži nesli Marka kolem ostatních a posadili ho na zem vedle Jima. „Já ho nabodnu a řeknu ti, jak máš zavést drén.“

	„Ale…“

	„Ale nic, viděla jsi takových dost, víš, co dělat.“ Neřekl, že je to Jimova jediná šance. Nemusel, protože Jimovy oči se zavřely a monitor spustil alarm. „Kolabuje! Pohyb, lidi!“

	 

	PRÁSKNUTÍ VÝSTŘELU VE VYSÍLAČCE BYLO HLASITĚJŠÍ než zvuk, který pronikl stěnami auly, takže ho v jídelně dobře slyšeli. Výkřiky zněly hlasitě z obou míst – Amandě rvalo srdce, když je slyšela stereo, a nemohla nic udělat.

	Při výstřelu Jerry vytáhl z kapsy pistoli, přestože byla prázdná. „Gino!“

	Amanda měla stejné nutkání rozběhnout se a pomoct lidem zadržovaným ve vedlejší místnosti. Ale Lucas oběma zabránil udělat takovou nepředloženost. Chytil Amandu, než stačila udělat dva kroky. „Ne. Byla by to tvoje smrt a možná i smrt spousty dalších nevinných.“

	Jerry na něho nedbal a dál se belhal ke dveřím.

	„Gina je v bezpečí,“ řekl mu Lucas a snažil se mluvit tiše, aby se jeho hlas příliš nerozléhal. Ne že by si kvůli tomu museli dělat velké starosti, vzhledem k tomu, jaké výkřiky a hluk se ozýval odvedle, „Jerry. Ona tam není. Nevíme, kde je, ale je v bezpečí.“

	Jerry se zarazil, zaváhal, opřel se o hůl a pootočil se k východu, postava plná zoufalství, ozařovaná rudým světlem nade dveřmi nouzového východu.

	„Potřebujeme víc informací,“ pokračoval Lucas. „Nemůžeme tam vběhnout bez rozmyslu.“

	Amanda vyklouzla z Lucasova sevření a popošla za Jerrym. „Lucas má pravdu. Nemůžeme doufat, že nám bude přát štěstí, a počítat s tím, že ty chlapy odděláme. Potřebujeme plán.“

	Ve tmě kuchyně bylo těžké něco rozeznat, ale vycítila, že Jerry přikývl. „Zeptej se ho.“

	„Myslíš toho hlídače, co jsme chytili? Jak mu můžeme věřit?“

	Amanda o tom přemýšlela. Jerry z něho nedokáže rafinovaně páčit informace a Lucas je příliš laskavý, než aby dotáhl do konce jakékoli hrozby. Ale za sousední zdí právě někoho zastřelili – zřejmě někoho, koho znala. Už žádné hry, žádné oblékání jako v pohádce, tohle je realita.

	Amanda vytáhla ze zásuvky vedle sebe třiadvaceticentimetrový vykosťovací nůž. Mnohem ostřejší a nebezpečnější než nůžky. „Udělám to já.“

	 

	GINA ZNOVU OSAMĚLA VE TMĚ A TICHU. LEŽELA NA střeše výtahu, tělo stočené kolem neznámého mechanického zařízení, které ji tlačilo a píchalo, ale přitom se cítila, jako by padala. Zdálo se, že v nekonečné a naprosté temnotě gravitace ztratila svůj význam.

	Jak dlouho to už trvá? Co se děje s LaRose a Kenem?

	Je to bezpečné?

	Zkusila si spočítat pulz a podle toho určit vteřiny, jenže ten byl teď silně zrychlený, takže to nemělo smysl. Při každém nádechu ji zalechtalo v nose a cítila nutkání kýchnout, ale neodvážila se. Zaměřila se na pomalé a pravidelné dýchání ústy, snažila se ignorovat různé křeče a protesty svalů. Její poloha – tváří dolů, napůl zkroucená, napůl stočená kolem jakési kovové bedny, natažené ruce držely poklop v uzavřené poloze – byla přinejmenším ošidná a rozhodně v ní dlouho nevydrží.

	Nakonec, když už měla v pažích silnou křeč a zdálo se jí, že poklop neudrží, ho nepatrně pootevřela a poslouchala. Ve výtahu ani před jeho otevřenými dveřmi se nikdo nehýbal. Její paže povolily a nechaly poklop klesnout.

	Nikdo nepřišel, žádný poplach se nerozezněl. Prostrčila hlavu otvorem. Svítilo tam pouze rudé nouzové světlo; chodba vzadu byla ponořena do tmy. V celém prostoru nebyla živá duše.

	Posunula se, posadila se a upravila si šaty. Vytáhla z kapsy baterku, troufla si ji rozsvítit a začala zkoumat okolí. Dávala pozor, aby světlo nenamířila do otevřeného poklopu, a vedla je vzhůru po stěnách kovové bedny, která ji předtím tlačila do břicha. Ruce měla špinavé, nehty polámané, dlaně odřené. Pracovní plášť byl pokrytý mastnými skvrnami, takže změnil barvu z bílé na postmodernistickou maskovací černošedou.

	Opět zavřela poklop. Vypadalo to, že se dá uzavírat také na boku střechy, ale západka byla zlomená. Gina protáhla okem poklopu reflexní kladívko, aby zůstal v zavřené poloze a zajistil jí klid.

	Instinkt ji nabádal, aby zůstala na střeše – bylo tu relativně bezpečno a nikdo ji zde nebude hledat. Zašátrala v kapse, vytáhla vysílačku a zapnula ji.

	„Ještě dva,“ řekl mužský hlas, který se odrážel od betonových stěn šachty navzdory tomu, že hlasitost byla nastavena na minimum. Zakryla reproduktor rukou, až ho sotva slyšela. „Žena je na invalidním vozíku. Buď mi sem pošli pár chlapů, ať ji můžu dostat nahoru po schodech, nebo je můžu zavřít tady dole.“

	„Máš jména?“ Gina poznala Harrisův hlas.

	„Jo. Pacientka je nějaká LaRose Freemanová a doktor se jmenuje Ken Rosen.“

	Takže žijí! Gina se kousla do rtu a přemáhala slzy. Tady v prázdné výtahové šachtě ji sice nikdo nevidí, ale potřebovala se soustředit.

	„Kde jste?“

	„Na patologii. Před márnicí.“

	Gina zvedla vysílačku ke rtům, ale nedokázala se přimět do ní promluvit. Předstírat, že je Lydie, hrát na čas, je sebevražda, vyslovená sebevražda.

	Co jiného jí zbývá?

	Připravila se, opřela se chodidly o střechu výtahu, až jí obaly od jídla zašustily pod nohama, a stiskla tlačítko vysílání. „Tady je Lydie Fiorová. Slyšela jsem, že mě hledáte a chcete nějaký důkaz, který mám.“

	Z čela jí stékaly kapky potu a Gina si je otřela rukávem. Byla zvyklá bát se – se strachem žila celý život. Vlastně měla pocit, jako by celý její život byla jen maska, jako by ho trávila čekáním na někoho, kdo přijde a její masku strhne, řekne jí, kdo skutečně je. Zbabělec. Bezmocná nula, neschopná podívat se pravdě do očí.

	Strach nebyl nic ve srovnání s hrůzou, jež jí teď svírala nitro a mrazila do morku kostí. Bože, co to dělá?

	Vysílačka ožila. „Rád vás slyším, Lydie. Jeden náš společný známý chce věc, kterou jste získala od své matky. Povězte mi, kde je, jinak tu budou trpět lidé.“

	„Není to tady. Ale pusťte ty lidi a já vám to přinesu.“

	Nastalo ticho. V rádiovém kanálu téměř slyšela, jak je Harris podrážděný.

	„Ne. Chci se s vámi setkat osobně. Do pěti minut, jinak zemře další člověk.“

	Gina se zadívala na vysílačku. Zatraceně, co má dělat?

	
ŠESTNÁCT

	VEDOUCÍ PITTSBURSKÉ ZOOLOGICKÉ ZAHRADY ŽASLI nad provizorní klecí pro tučňáky, ale ulevilo se jim, jakmile zjistili, že všichni ptáci poskakují a vypadají spokojeně a zdravě, poté co je vypustili zpod pokrývky. Zimmerman se nadouval pýchou a skoro se podobal jednomu ze svých opeřených svěřenců, když líčil historku, jak bez cizí pomoci utečence pochytal.

	„Kde je Olsen?“ zeptal se jednoho pracovníka.

	„Pořád v nemocnici. Jeho zranění je asi horší, než si původně mysleli.“

	To vzalo Zimmermanovi trochu škodolibé radosti z triumfálního návratu. Jen co Lydii a Treyovi poděkoval, oba zas nastoupili do auta a otočili se na cestu domů.

	Vydali se na podivnou jízdu temným městem, kde nesvítilo jediné světlo. Ještě podivnější bylo, že během výjezdu ze zoo nikde neviděli jiná auta ani lidi – dokonce ani nikoho, kdo by odhazoval sníh.

	„Chceš o tom mluvit?“ zeptala se Lydie Treye. Tma byla dobrá pro jedinou věc – svěřování tajemství. A ona měla jedno, které mu chtěla říct. Možná je teď vhodná doba.

	„O čem?“ Jeho ztuhlé držení těla svědčilo o tom, že ví, o čem chce mluvit.

	„O té pistoli. O tom, co se stalo, když jsi byl malý.“

	Mírně zavrtěl hlavou a vydechl. „Ne. Teď ne. Stejně toho není moc, co bych k tomu řekl. Jsem si jistý, že si to domyslíš.“

	Kruci. Lydie sevřela rty a snažila se pochopit to – učit se přicházet na to, co si ten druhý skutečně myslí, na rozdíl od toho, co říká, bylo minové pole vzájemných vztahů, na němž stále hledala správný směr.

	„Chci to vědět. Porozumět tornu,“ vysvětlovala. „Až budeš mít chuť.“

	Trey se natáhl a vzal ji za ruku. „Právě teď jediné, co chci, je převléknout se do čistého, suchého oblečení a pořádných teplých ponožek.“

	Zahnuli na Merton Street. Jejich dům stál o samotě na konci slepé ulice a Lydie byla zvyklá vracet se domů ve tmě – ale v takové tmě se ještě nevracela nikdy.

	Trey zaparkoval u obrubníku a vyskočil. Příjezdová cesta nebyla odházená, takže musel prostor kolem auta udupat, aby vytvořil cestičku ke dveřím na pravé straně. Otevřel je a pomohl Lydii vystoupit. Ale místo aby zamířili rovnou do domu, zůstali stát a těšili se okolním tichem. Lydie zvedla ruku a dotkla se Treyovy tváře, pak se zasmála, protože na tváři mu ulpělo pár pírek přichycených na její rukavici. Trey nakrčil nos a pokusil se je odfouknout, ale držela pevně.

	„Víš,“ řekl a třel si nos o její. „Hrozně smrdím. Nejsem si jistý, že na urgentním se bude líbit eau de penguin.“

	„Víš,“ odpověděla Lydie a přejela mu rty po ústech. „Jsi taky zmrzlý. U případů mírného podchlazení bych jako lékařka předepsala horkou sprchu.“

	„Dva ptáci…“ nedokončil žert, a přitáhl si ji blíž k sobě. „Nepatří k léčbě podchlazení taky sdílení tělesného tepla?“

	„V některých případech ano. Myslíš, že je to s tebou tak zlé?“

	Dramaticky se otřásl. „Ano, doktorko.“

	Drželi se za ruce a střídavým podupáváním a klouzáním ve sněhu, který Lydii sahal po kolena, mířili k přístřešku pro auto.

	V polovině cesty ji Trey nechal stát a přešel do tmavého přístřešku, aby v něm otevřel dveře do domu.

	„Treyi, podívej se na tohle.“ Lydie stála na okraji příjezdové cesty a hleděla k obzoru. Její dům stál zadní stranou otočený ke hřbitovu proti Andělům a budova zdravotního zařízení obvykle výrazně zářila světly, ale dnes večer ne. Na místě, kde bývalo vidět nemocnici, se teď rýsovala jen tmavá skvrna.

	Černá skvrna bez jediného světla.

	„Zdá se, že u Andělů vybouchl záložní zdroj,“ zavolala na něho. Trey nevyšel z přístřešku – zřejmě nemůže ve tmě najít klíče. „Mají nějaký problém. Měli bychom tam zajet.“

	Trey neodpovídal.

	Z přístřešku se neozývalo vůbec nic.

	Lydie nahlédla do tmy, ale vtom ji náhle oslepilo světlo. Zvedla ruce, aby si chránila oči.

	A ucítila, že se jí vzadu ke krku tiskne chladná hlaveň.

	 

	GINA VE VÝTAHOVÉ ŠACHTĚ HLEDĚLA NA PAPRSEK světla baterky. Světlo protínalo temnotu, zpočátku bylo plné příslibů a naděje, ale rychle se rozplynulo v nicotu. Tak jako její manévr na zdržení Harrise. Pět minut? Pochybovala, že by se jí během pěti minut vůbec podařilo dostat se odtud.

	No dobře, co by udělala Lydie?

	Především by zůstala klidná. Podívala by se na věc ze všech stran, viděla by ji jako celek. Myslela by nekonvenčně. Což znělo jako klišé z příručky – ale pro Lydii to klišé nebylo. Ona tak svět skutečně dokázala vidět. Škoda že nejsem Lydie, pomyslela si Gina.

	Přesto to musí zkusit.

	„Pro případ, že byste to nevěděl, vysílačky mají dosah až dva kilometry,“ řekla Gina a doufala, že její hlas nezní na druhé straně moc roztřeseně. To si vymyslela – kdo ví, jaký dosah má jejich vysílačka? Ona rozhodně ne. „Nejsem v nemocnici.“

	Z Harrisovy odpovědi čišel hněv. „Kde jste?“

	„To vám teď nepovím. Ale vyzvednu důkaz a můžeme se setkat na neutrální půdě, jen co přestane sněžit. Jestli předtím někomu ublížíte, odvezu ho místo toho na policii.“

	Tak, vytáhla svůj trumf. Buď na to skočí, nebo… Zaplavila ji vzpomínka na výkřiky, které před několika minutami slyšela ve vysílačce.

	Dlouho bylo ticho a pak v rádiu zafuněl namáhavý dech.

	„Tady je Oliver Tillman,“ ozval se další hlas. Tillman? Co ten tam, sakra, dělá? Vždyť všecko pokazí! Copak si neuvědomuje, že v sázce jsou lidské životy?

	„Dejte mi Harrise,“ vyzvala ho. „Budu jednat jedině s Harrisem.“

	„Raději ne. Myslím, že byste mě měla poslouchat, Gino. Než zemřou další lidé.“

	Srdce jí vyskočilo až do krku. Gino, oslovil ji Gino.

	 

	NORA BYLA CELÁ OD KRVE. VYČERPÁNÍ ZAČALO ZVEDAT vzpurnou hlavu a ona nechápala, kde bere Mark energii pokračovat. Ale jaksi to dokázal – ve tmě auly to vypadalo, jako by na ně svítil reflektor, zbytek davu je sledoval a v čekání na zázrak tajil dech.

	Žádné zázraky nebudou, dnes ne. Mark prorazil Jimovi hruď – rovnou na podlaze, kde ležel vedle něho, a ve světle několika svítilen hledal cestu v krvi, když prořezával otvor v Jimově perikardiu a uvolňoval tlak, jenž narůstal kolem jeho srdce. Předtím Mark odsál tekutinu, interním defibrilátorem vykonal defibrilaci, prováděl přímou srdeční masáž – vlastními silami zvládal celou škálu činností potřebných pro záchranu pacienta a nehodlal nechat Jima zemřít.

	Nora nevěděla, zda se na Markových tvářích lesknou slzy nebo pot. Nejspíš obojí – navíc byla přesvědčená, že ho zlomená noha musí hrozně bolet. Věděla, že každého pracovníka svého týmu na urgentním oddělení považuje jakoby za člena rodiny, bez ohledu na to, jestli je to lékař, sestra nebo údržbář. Pokud člověk pracoval pro Marka, mohl si být jistý, že ho Mark bude bránit do smrti.

	Bohužel ani Mark nedokázal překonat jisté hranice.

	Dav si začal šeptat a rozcházet se, jak si lidé uvědomovali marnost Markova zoufalého snažení. Lidé se vzdalovali, někteří vzlykali, jiní vrhali zlostné pohledy na muže se zbraněmi, další spolu hovořili ve snaze pochopit smysl chaotického směru, který nabraly jejich životy.

	Nakonec u Jima zůstali pouze Nora, Mark a Jason. Jason se díval na Noru, tvář plnou bolesti, ale ta se nedala srovnat se zoufalstvím v Markově obličeji. Nora se dotkla jeho rukou masírujících Jimovo srdce. „Je na čase to ukončit.“

	„Ne.“ Dál v prstech masíroval mrtvý sval.

	Nora vypnula monitor a odstranila kyslík. Markovo tělo se otřásalo v rytmu s jeho pohyby, potom však ruce pomalu sklouzly z Jimovy prsní dutiny a ochably. V chabém světle bylo vidět, že jsou zčernalé od krve. Nechápavě se na ně zadíval.

	Zvedl zrak a setkal se s Nořiným pohledem. „Zrovna začínal chápat, co znamená být lékařem.“

	Nora přikývla. „Ano, myslím, že ano.“ Zadívala se na Jasona. „Mohl bys Markovi pomoct zpátky na lůžko a přinést mu čistou košili? Za chvilku bych mu chtěla dát morfin.“

	Jason vypadal jako omámený. Trvalo mu několik vteřin, než si uvědomil, co Nora říká. Potom vstal, zvedl Marka na nohy a společně se belhali na pódium, kde stála Markova nosítka. Nora seděla u Jima, neschopná vykonat žádný ze svých obvyklých úkolů při obstarání mrtvého – jediné, co mohla pro Jima udělat, bylo zakrýt ho plachtou.

	Zatímco vedle něho klečela, přistoupil k ní Jihoafričan. Zastavil se na místě, kde stál Jim, když ho zasáhl výstřel, a vrhl světlo z baterky na stěnu pokrytou látkou, jež byla potřísněna Jimovou krví.

	„Co děláte?“ zeptala se Nora.

	Nevšímal si jí, jen botou odstrčil Jimovo tělo a přistoupil ke stěně.

	„Hej. Dávejte pozor.“

	Jednou rukou na ni namířil paprsek světla, druhou vytáhl z pochvy na opasku ošklivě vyhlížející nůž a se spokojeným úšklebkem jím vyloupl ze stěny kulku.

	„Dobře že nezůstala v těle,“ prohodil přitom k Noře nenuceným tónem jako profesionál k profesionálovi. „Kulka je důkaz.“

	„Co všechny ty kulky, které jste vypálili do stropu?“

	„Až tady skončíme, nebudou hledat kulky v troskách. Ale těla budou zkoumat.“

	Noře naskočila na pažích husí kůže a v žaludku ji zamrazilo. Potvrdily se její nejhorší obavy. Nehodlají nechat nikoho přežít. Jim byl jen první oběť.

	„Takže to znamená, že už nikoho nezastřelíte?“ zeptala se vyzývavě.

	Tentokrát se na ni ušklíbl – i některé mrtvoly, jež viděla, se usmívaly přátelštěji. „Pokud ano, budeme prostě muset kulky vyjmout.“

	Zapraskala jeho vysílačka. Nora se přitočila blíž a poslouchala hlas, který z ní zazníval a tvrdil, že je Lydie. V šumu malého přístroje bylo těžké poznat, kdo to je, ale připadalo jí to jako… Ne, to není možné. Gina?

	„Zdá se, že bychom tady mohli být hotoví dřív, než jsme si mysleli,“ řekl Jihoafričan.

	Strčil kulku do kapsy a vzdálil se. Nora u Jimova mrtvého těla zůstala sama.

	Zvedla se a zamířila k vozíku s jídlem. Vzala tam láhev vody a přešla do zadní části auly, do prostoru, kde se tísnili všichni ostatní kromě mužů se zbraněmi, kteří stáli na stráži. Nesvítila zde žádná světla, takže mohla stát ve tmě, mimo dohled, když si smývala z rukou Jimovu krev a nechávala ji kapat na koberec. Tillman jí nejspíš naúčtuje jeho vyčištění.

	Harris stál a hovořil s Tillmanem a Jihoafričanem. Ředitel potřásal hlavou, nic nenamítal, vypadal tak trochu jako obhajující se vězeň. Nora temným prostorem postupovala k nim, až byla tak blízko, že slyšela jejich hovor.

	„Musíte mi věřit,“ řekl Tillman. „Ta žena, co se ozvala ve vysílačce, není Lydie Fiorová. Je to její kamarádka Gina Freemanová, rezidentka z urgentního oddělení.“

	„Možná je to další výmluva,“ řekl Jihoafričan.

	Harris naklonil hlavu a zkoumavě si Tillmana prohlížel. „Má pravdu, proč bych vám měl věřit?“

	Tillman se povytáhl, rozezlilo ho, že někdo nechce brát vážně slova ředitele Andělů. „Mým úkolem je chránit všechny v této nemocnici. Nechci, aby nesmyslný nápad nebo nepodařený pokus o hrdinství doktorky Freemanové ohrozil nás ostatní.“

	Harris se zamračil a zvedl vysílačku. „Wendelle, jak se jmenuje žena, kterou jsi našel ve výtahu?“

	„LaRose Freemanová. Mám ji i toho doktora tady dole v márnici, aby trochu zchladli.“

	„To je její matka,“ řekl Tillman vzrušeně. „Vidíte, říkal jsem pravdu.“

	Jihoafričan ho ignoroval. „Mám někoho poslat, aby je vyřídil?“

	„Ne,“ odpověděl Harris. „Gina Freemanová se zmínila o tom důkazu, ještě než jsem o něm něco řekl – možná bude vědět něco důležitého.“ Zadíval se na svoji vysílačku. „Vyřiď Marcusovi, aby zašel za Wendellem a přivezl její matku ke mně, až skončí s generátorem. A řekni všem, ať pro veškerou další komunikaci přepnou na kanál dva.“

	„To bude stačit.“ Jihoafričan prošel dveřmi.

	Nora potřásla hlavou. Cítila se příliš unavená, než aby se na Tillmana zlobila, že zradil Ginu. Bylo jasné, že Gina měla plán, ale on jí vůbec nedal šanci provést ho. Typické pro ředitele, který nevěřil nikomu kromě sebe – zvláště pokud měl člověk dva chromozomy X. Nejhorší bylo, že Nora nemohla udělat nic, čím by Gině nebo LaRose nebo komukoliv dalšímu pomohla.

	Vrátila se k vozíkům s jídlem a vyhodila zkrvavenou prázdnou láhev od vody do nádoby na odpad. Zdálo se, že každý její krok vyžaduje veškerou energii a soustředění. Je třeba stanovit si priority, pomyslela si Nora a snažila se nevnímat hlasy vzlykajících lidí. Musím se soustředit, vidět v tom něco jako hromadnou havárii, nácvik postupů při katastrofě. Řídit se pravidly třídění.

	Červený štítek: pacienti v ohrožení života. Ale bezprostřední smrt hrozí všem pouze ze strany mužů se samopaly, jinak je o její pacienty postaráno.

	Takže žlutý štítek: méně závažná zranění, která se mohou vyvinout v zranění ohrožující život. To může nastat u každého – jak dlouho potrvá, než se někdo zhroutí a udělá něco, čím hlídače rozzlobí nebo je vyprovokuje tak, že začnou bez rozmyslu střílet do lidí? Poté co byli svědkem Jimovy vraždy, si jistě většina lidí uvědomila, že únosci je v žádném případě nemíní pustit. Musí najít způsob, jak je přimět, aby zachovali klid, a zároveň z toho najít cestu ven, umínila si Nora.

	Přistoupila k ní Emma Greyová a za ruku držela svého pravnuka Deona. „Je mi moc líto vašeho kolegy. Co můžeme udělat?“

	Za jiných okolností by ji Nora políbila. „Je třeba udržet všechny v klidu. Co kdybyste spolu s Deonem shromáždili všechny děti s rodiči tam v tom zadním rohu?“ Nora ukázala do nejbezpečnější oblasti auly, do kouta před pódiem nejvíce vzdáleného od hlavních dveří. „Možná byste jim mohla přečíst nějakou pohádku.“

	„Mám tady své knížky,“ vložil se do hovoru Deon, dychtící pomoct.

	„Jsi můj zachránce, Deone.“ Nora se ho pokusila obejmout, ale on se jí vykroutil – ani výhrůžky ozbrojených mužů by nepřiměly desetiletého chlapce, ať se nechá obejmout před tolika cizími lidmi.

	Emma začala přecházet mezi řadami pacientů a návštěvníků a vážně promlouvala k těm, kteří tu byli s dětmi. Deon se otočil a odběhl zpátky k Noře.

	„Tohle možná pomůže chytit ty darebáky,“ zašeptal jí a vytáhl z kapsy malý fotoaparát. „Mohli bychom se třeba proplížit nahoru a vyfotit si je.“

	Nora si k němu klekla. „To je ohromný nápad, Deone. Nechej si fotoaparát při ruce, ale nepoužívej ho, dokud ti neřeknu, ano?“ To poslední, co by si přála, bylo, aby se pokoušel hrát si na policajty a zloděje.

	Vážně přikývl a vypjal hruď, jako by si uvědomoval svou zodpovědnost. „Ano, slečno Noro.“

	„Teď jdi a pomoz babičce.“ Deon se rozběhl k Emmě a pomohl jí odvést skupinu dětí a rodičů do vzdáleného rohu. Jedna z ošetřovatelek pro ně připravila akumulátorové pracovní osvětlení. Postupně se k nim přidávali i dospělí, kteří neměli děti.

	Nora sledovala Harrise. Ten se přesunul blíž, aby mohl skupinu pozorovat, ale jenom se usmál a přikývl, jakmile Deon vytáhl jednu ze svých knih. Další dva muži zůstali u dveří a nezdálo se, že jsou ve střehu. Vypadali spíš znuděně a klábosili spolu.

	Hlouček pacientů a jejich opatrovníků zjevně pro ozbrojené zabijáky nepředstavoval žádnou hrozbu. To je dobře, přesně to si Nora přála.

	A tak, když Deon začal číst, začal se v její mysli rýsovat počátek plánu na únik. Komplikovaný, ale proveditelný.

	S námahou vyšla po schodech na pódium a připravila dávku morfinu pro Marka. Ten malátně ležel na matraci, hlavu odvrácenou od lidí v aule. Melissa ho očistila houbou, smyla většinu krve a vyhledala pro něho čistou blůzu.

	„Je to moje chyba,“ mručel. „Měl jsem něco udělat…“

	Nora mu píchla morfin. „Nesmysl. Co jsi mohl dělat?“

	„Něco. Cokoliv. Je to moje oddělení, moji lidé, moje zodpovědnost…“ Jeho hlas pomalu slábl, až nakonec umlkl, a Mark usnul.

	Nora podala Melisse injekční stříkačku. „Postarej se, aby zůstal v klidu ležet.“

	Melissa přikývla, oči sklopené, snad se příliš bála nebo byla unavená, aby je zvedla. Vzdávala to.

	Nora by to nejraději také vzdala. Bylo by to tak snadné, nemusela by přitom vynakládat žádnou námahu. Ale nemohla. Protože na ní záviseli všichni ostatní. Protože Seth čeká, že za ním přijde domů. Byla ráda, že tu není – aspoň se o něho nemusí bát. Ale nemohla si pomoct a viděla v této události projev jakési zvrácené karmy, vždyť před třemi lety na Silvestra – také na Silvestra – byla unesena a znásilněna, málem zabita. Teď jí znovu hrozí smrt a před sebou má mnohem víc zabijáků.

	Nevěděla, má-li se smát, nebo plakat. Spíš jí bylo do pláče, zvláště když si představila Sethovu tvář, jak mu říkají, že je mrtvá. Proklínala každou promarněnou vteřinu, během níž mohli být spolu, a nebyli. Není to fér. Tohle prostě není fér.

	Z míst, kde Deon četl dětem, se ozval smích. Bože, jak ráda by jednou měla vlastní děti! Seth by jistě byl skvělý otec. Nadechla se a přinutila se zahnat lítostivé myšlenky. Takové případy viděla až příliš často na urgentním oddělení – a věděla, že když to pacient vzdá příliš brzy, je s ním konec.

	A ona teď ještě mrtvá není. Musí existovat východisko! Před očima se jí objevil Sethův obličej. Řešení prostě být musí!

	Usilovně se zamyslela. Dostala nápad; byl riskantní, ale lepší než nic.

	„Máme ketamin?“ otočila se k Melisse.

	„Myslím, že ano, proč?“

	„Naber do nějaké injekční stříkačky co nejvíc ketaminu a versedu. Snaž se vypadat nenápadně.“

	Melissa zaváhala a sklouzla pohledem kolem Nory k přední části auly, kde procházely stráže.

	„Já tě budu krýt,“ ujistila ji Nora. Napřímila se a popošla, aby vzala infuzní pumpu, připravila vak s kapalinou a napojila ho na Markovu kapačku. Zatímco Nora odváděla pozornost hlídek, Melissa u vozíku s léčivy plnila stříkačku. „Máš připravený ten ancef?“ zavolala na ni Nora jakoby netrpělivě. „Víš, že ho měl dostat už před hodinou.“

	„Už jdu.“ Melissa málem upustila stříkačku, ale naštěstí stála k hlídačům zády. „Tady máš.“ Pak se tišeji zeptala: „Co s tím budeš dělat?“

	„Napadlo mě, že by naši kamarádi mohli mít žízeň, tak bych jim možná mohla připravit speciální ketaminoversedový koktejl.“ Nora předstírala, že vpichuje injekci do Markova vaku na kapačce. „Kolik tam toho je?“

	„Dávka, která by uspala koně. Pro dva by toho mělo být víc než dost. Ale buď opatrná,“ nabádala ji Melissa.

	Nora vsunula injekční stříkačku do kapsy a sestoupila ze schodů. Dole pod pódiem, před černými sametovými závěsy, kňouraly unavené děti plné úzkosti a strachu, a jejich rodiny na tom nebyly o moc lépe.

	Musí se postarat o jejich bezpečí. Kéž by jen udržela Jima dál od Harrise…

	Teď není čas na výčitky svědomí, teď ne. Teď ne, protože ona je jediná, na kom závisí osmdesát šest – ne, vlastně už jen osmdesát pět – životů.

	
SEDMNÁCT 

	„PŘIJĎTE ZA NÁMI DO AULY, DOKTORKO FREEMANOVÁ,“ promluvil do vysílačky Harris místo Tillmana. „Nebo sem přivezu vaši matku a dojde mezi námi k velmi nepříjemné konfrontaci.“ Vysílačka utichla, než mohla Gina odpovědět.

	I když na to ani odpověď neměla.

	Ochromil ji strach. Pevně zavřela oči, jako by se vrátila ke zvyku z dětských let, kdy si něco přála a doufala, že až oči otevře, svět se podle toho změní.

	Otevřela je. Nic. Jako vždy.

	Jedinou otázkou bylo, jestli by se měla vzdát Harrisovi v aule, nebo se pokusit pomoct LaRose a Kenovi tady dole. Mohla by se pokusit dohodnout na matčině léčbě?

	Otřásla se – zbytečně ztrácí vzácný čas – a znovu otevřela poklop. V žádném případě nemůže zůstat tady v úkrytu. Musí něco udělat.

	Zhasla baterku, zasunula ji i vysílačku do kapsy a začala sestupovat průlezem dolů. Nebylo tu nic, na co by se mohla zavěsit nebo o co by se mohla opřít, aniž by riskovala, že se prsty zachytí v skříni s kabely, a tak si lehla na břicho, spustila nohy dolů a ostatní nechala na gravitaci. Snažila se řídit svůj pád, co mohla, jenže skončilo to tak, že prolétla průlezem a dopadla na zadek a na záda. Zadunělo to, ale ne moc hlasitě. Cítila však ukrutnou bolest. Chvilku trvalo, než popadla dech – připadalo jí, jako by zůstal někde nahoře ve výtahové šachtě – a než se dokázala převalit a zvednout na kolena.

	„Čekám.“ Harrisův hlas zněl ve vysílačce zpěvavým tónem, při němž měla Gina chuť vypláznout jazyk. Chytila se zábradlí výtahu a vytáhla se na nohy. Není možné, aby se do auly dostala včas.

	Zvedla vysílačku a přemítala, co mu má říct, aby ho zdržela. Neměla už v zásobě žádnou kartu. Nakonec se rozhodla mlčet. Ať si čeká.

	Vrávoravě vyšla z výtahu. Suterén tvořil labyrint chodeb propojujících infrastrukturu nemocnice. I za normální situace byly tmavé a ponuré, betonové zdi se zde rozléhaly ozvěnou, nízké stropy způsobovaly, že ten, kdo se v nich ztratil, se cítil jako laboratorní myš v bludišti. Ale ona se tu přes všechnu tmu vyznala – což by mohla být její výhoda.

	Kam má jít? Jediné, čeho dosáhne tím, že přijde do auly, bude, že ji zabijí, a možná i ostatní, jestli bude mít Harris velký vztek, že ho podvedla. Bude zuřit, že si z něho utahovala. Rozlícený sociopat vyzbrojený samopalem v davu lidí? Spolehlivá cesta ke katastrofě.

	A co když Harris splní svou hrozbu, že zapálí nemocnici? To pomyšlení Ginu zarazilo. Přitiskla dlaň ke stěně. Byla na dotek chladná. Pomohlo jí to srovnat si zmatené myšlenky. Cigareta by jí posloužila ještě lépe.

	Ne, nejlepší, co může udělat, je pokusit se zachránit LaRose a Kena. Mohli by uprchnout chodbami do budovy výzkumu, tam se ukrýt, možná něco vymyslet a pokusit se přijít na to, jak nalézt Jerryho.

	Obrátila se k márnici, kde hlas ve vysílačce tvrdil, že drží LaRose a Kena. Těšilo ji, že má plán, i když velmi nejasný. Pomalu popošla o pár kroků, přitom se tiskla ke zdi, aby neztratila orientaci a mohla počítat odbočky. Nemohla si dovolit použít baterku.

	Jedno po druhém. Neměla tušení, co má Harris v plánu ani jak ho zastavit; a její plán skončil fiaskem, když předstírala, že je Lydie. Drž se toho, co umíš, umiňovala si. Utíkat a skrývat se.

	 

	HLÍDAČ BYL SVÁZANÝ A ZAMČENÝ VE SPÍŽI A LUCAS se svým rozsvíceným přenosným otoskopem hledal další zdroj světla. Ostrý paprsek tančil po kuchyni, provázený tlumenými zvuky otevíraných a zavíraných skříněk a zásuvek.

	Jerry seděl na podlaze, tělo nakloněné dopředu, a rukama si objímal kolena zvednutá k hrudi. Vypadal ztrhaně, oči měl zapadlé, ale pohled se mu ani jednou nezachvěl, probodával stěnu oddělující aulu. Poté co slyšel, jak se Gina pokusila dělat ze sebe Lydii a jak ji Tillman podrazil, byl přesvědčen, že je tam s ostatními.

	„Gina,“ řekl, když se k němu Amanda vrátila a posadila se proti němu stejně, jako seděl on, protože to byla nejlepší poloha, jež bránila prochladnutí na studeném linoleu. „Je to všechno moje chyba.“

	„Ne, Jerry. Takhle nemůžeš uvažovat.“

	Čím byl vyčerpanější, tím byly jeho myšlenky i řeč zmatenější. „Ano. Moje chyba. Střílel po mně. A teď…“ Provinile sklopil oči. Vytáhl z kapsy pistoli. „K ničemu. Horší než k ničemu.“

	Amanda ho chytila za loket. „To není pravda. Gina by zemřela, kdyby nebylo tebe. Mysli na všecky životy, které jsi zachránil.“

	Upustil pistoli na zem. Amanda polekaně poskočila, když při dopadu zařinčela. Okamžitě ji sebrala, vrátila ji Jerrymu do ruky a sevřela mu kolem ní prsty. „Drž ji.“

	„Nejsem polda.“ Hřbetem volné ruky si protřel oči. „Už ne.“ Jeho hlas byl trhaný, prosycený zoufalstvím. „Hlava bolí. Všecko bolí.“

	„Vydrž, Jerry. Dostaneme Ginu zpátky, jenom ještě vydrž, ano?“ Amandě se do očí draly slzy a pálily ji pod víčky. Jestli Jerry, nejsilnější muž, kterého znala, není schopný tohle zvládnout, jak to, kruci, může dokázat ona?

	Věděla, že se změnil – postarala se o to kulka, která se prohnala jeho čelní kůrou mozkovou; už nikdy nebude stejný jako dřív – ale v posledních týdnech projevoval tolik síly, tolik touhy po životě, jako by mu pouhé odhodlání mohlo pomoct zotavit se… „Nevzdávej to, prosím.“

	Její slova byla tak tichá, že je sama sotva slyšela – tišší než šeptaná vroucí modlitba.

	Jerry je však slyšel, zvedl hlavu, kterou měl dosud složenou v dlaních, a pohlédl na ni. „Pokusím se.“

	Co může víc od kohokoli žádat?

	„Co mi poradíš?“ zeptala se a kývla hlavou ke dveřím spíže, za nimiž ležel hlídač. „Jak ho přimět, aby mluvil?“

	Jerry si opět opřel bradu o kolena a zamyslel se. „Vyvést z rovnováhy.“

	Z rovnováhy? Jo, to by nemělo být těžké – jen co se podívá, jak vypadám. Otrhaná holka v plesové róbě; ten muž se bude smát tak silně, že jim nedokáže nic říct. Pak si Amanda vzpomněla na výraz jejich zajatce, když ho srazila a přiložila mu ke krku nůž – poplašený, užaslý, ale spíš než překvapený byl vyděšený. Bál se jí. Bál se toho, co dělala. Čeho byla schopná.

	Přikývla. „Dobrá rada. To půjde.“

	„Mám to,“ zavolal Lucas z druhé strany místnosti. „Plechovky s gelem pro chafingové ohřívání jídla.“ Zvedl víko jedné plechovky, elektrickým zapalovačem ji zapálil a po povrchu gelu se roztančil modrý plamínek.

	„Perfektní.“ Amanda podala svou pistoli Jerrymu. Nemá smysl riskovat, aby se jí zmocnil zajatec. Vstala, v jedné ruce sevřela porcovací nůž. „Lucasi, jdi dovnitř, stáhni mu z úst pásku a postav plechovku na zem. Pak přijdu já.“

	„Určitě to zvládneš?“ zeptal se Lucas. „Možná bych měl…“

	Pomyšlení na to, jak jemný Lucas někomu vyhrožuje, vyvolalo Amandin úsměv. Nemohla si pomoct. Lucas by neublížil mouše – seděl by a mrzl v chladu, nechal by otevřené okno, až by zatoulaná moucha nebo můra vylétla ven.

	„Ne,“ řekla. „Dokážu to.“

	Modrý svit z hořícího gelu zvýraznil jeho vrásku, až působila vražedně. Lucas pomalu otevřel dveře do spíže a rázně vešel dovnitř. Amanda ho ode dveří pozorovala. Postavil světlo na zem nedaleko dveří a po velké místnosti začaly tančit stíny odrážející se od řad nerezových regálů. Pak udělal dva kroky k sedícímu muži, připoutanému páskou k vertikální části jednoho regálu.

	Dlouho tam stál a díval se na zajatce, který čím dál víc třeštil oči. Pak Lucas prudce mávl rukou s nůžkami a odstřihl pásku na jeho ústech. Muž tiše zaúpěl bolestí.

	„Ticho!“ zasyčel Lucas tlumeným a hrozivým hlasem, při němž se Amandě zježily chloupky na krku. Ještě nikdy ho takového neviděla. „Budeš odpovídat na její otázky. Pokud ne…“ Odmlka visela ve vzduchu jako gilotina. „Nebudu odpovědný za to, co udělá.“

	Energicky se otočil, zamířil zpět a cestou kolem Amandy na ni zamrkal. Vší silou potlačovala smích – což hrálo v její prospěch, protože námaha jí zkřivila tvář do grimasy, při pohledu na niž sebou muž na podlaze trhl. Zastavila se nad ním, světlo u boku, v takové blízkosti, aby viděl, jak se tváří. A také aby viděl, jak se v modrých plamenech odráží lesklá a ostrá čepel porcovacího nože.

	„Musíme si promluvit,“ řekla tichým, nenuceným tónem. „Začnu já.“

	Přikývl a ohryzek mu poskočil nahoru a dolů, jak několikrát po sobě polkl.

	„Možná jste už přišel na to,“ začala a zesílila svůj jižanský přízvuk, „že nejsem z těchto končin. Víte, pocházím z malého města na pobřeží Jižní Karolíny. A uhádnete, čím se živí moje rodina?“

	Zavrtěl hlavou, ale nespouštěl oči z její ruky držící nůž. Začala jím nenuceně pohupovat, aniž na něj pohlédla, takže nůž se kýval a protáčel se jí mezi prsty. Ten trik ji naučil otec.

	„Moje rodina žije u vody. Nůž používám od čtyř let, kdy jsem začala vyloupávat ústřice, a naučila jsem se s ním hezké kousky. A ryby?“

	Amanda zastavila nůž a světlo plamene se zatřpytilo na jeho ostří jako vodní hladina. Rychlým švihem zápěstí odřízla knoflík z mužova límce. Zajíkl se a zíral na něj, jak se mu kutálí po těle a padá na podlahu.

	„Vezmu rybu, vykuchám ji a potom…“ Mávla nožem a její pohyb hovořil sám za sebe. „Takhle rychle jí vyříznu páteř, až mi celá vklouzne do ruky. Když víte, kam říznout, je to hračka.“ Spustila nůž tak, že se zezadu dotýkal jeho krku. „A já to vím.“

	Napínaly se mu svaly, jak se snažil neprohnout se proti ostrému noži. „Jenom nás na to najali,“ zamumlal. „Nikomu se nemělo nic stát.“

	„Kdo vás najal?“

	„Harris. Ten najal nás čtyři, říkal, že máme jenom dohlídnout na nějaký lidi, zatímco jeho parta si to s někým vyřídí. Deset litrů pro každýho za pár hodin práce – rychlý prachy. Ale dělá pro někoho jinýho, pro někoho, koho neznám.“

	„Co hledají?“

	„To neřekl. Myslel jsem, že drogy, že tady chtějí vybrat lékárnu. Ale začali mluvit o tom, že je třeba najít nějakou Lydii, a potom se to nějak zvrtlo, jenže co jsme mohli dělat? Spolupachatel těžkýho zločinu je pořád spolupachatel.“ Mluvil čím dál rychleji, až téměř lítostivě skučel.

	„Kolik jich tu je?“

	„My čtyři, plus Harris a jeho lidi; nějakej maník z Jižní Afriky, kterej je vážně drsnej, tomu bych nechtěl vstoupit do cesty; chlápek, co se jmenuje Marcus, kterej má zřejmě na starost techniku, a další dva, co nevím, jak se jmenujou.“

	„Kde jsou?“

	„Já a my ostatní jsme s Jihoafričanem hlídali rukojmí, střídavě jsme hlídali v aule a v hale a obcházeli to tady.“

	„Kolik je v aule rukojmí?“ Dřepla si blíž k němu, ale nůž už nepotřebovala – hlídač hovořil velmi ochotně.

	„Je jich asi stovka,“ řekl. „Jsou na pódiu a před ním. My jsme vzadu u dveří. Dva jsou v aule, dva venku za dveřmi, jeden hlídá halu.“

	„A vy jste byl na obchůzce?“

	„Jo. Podívejte, musíte se za mě přimluvit. Řekněte, že jsem vám pomáhal, že chci dohodu.“

	„Žádný problém.“ Co si myslí, že to je? Epizoda ze seriálu Zákon a pořádek? Nepoznal, že si vymýšlí?

	No jistě, Lydie vždycky říkala, že v tom je tajemství urgentní medicíny. Improvizace.

	Amanda stála a nedbale kopla do plechovky s gelem. Kutálela se kolem mužovy nohy, až přistála u zdi mezi ním a aulou. Amanda vykročila k ní, aby ji zvedla. V těchto místech už nebyly police, táhla se tu prázdná stěna. Z ní jen vyčnívaly dvě šedé plastové rozvodné krabice.

	Za touto stěnou bylo pódium auly. A ty dráty – ty nepatřily elektrickému vedení a na telefonní linky byly moc tlusté…

	Proběhla kolem muže, dychtivá říct Lucasovi o svém objevu.

	„Hej, pomůžete mi, jo?“ žadonil muž a znělo to jako kňučení psa zanechaného na mraze bez večeře.

	„Buďte bez obav,“ řekla. „Mám plán, který pomůže všem.“

	 

	PRVNÍ, CO LYDII NAPADLO, BYLO, ŽE SE NĚCO STALO Treyovi. V tom zlomku vteřiny se hrůza, že by mohl být zraněn a potřebovat ji, spojila se vztekem, že mu někdo byl schopný ublížit, a tak málem zareagovala bez starostí o důsledky, bez přemýšlení a použila by násilí.

	Předtím, než poznala Treye, by to udělala přesně tak. Znala dokonce triky, jak složit muže se zbraní: rychle se otočit, využít sádru k ráně do útočníkovy hlavy nebo obličeje, pak by následoval bleskurychlý úder do jeho krku. Uměla to. Udělala by to, ale paralyzovala ji obava, že Trey je vydán na milost a nemilost jinému člověku, že ho někdo ohrožuje.

	„Je Trey v pořádku?“ Jaksi se jí podařilo procedit ta slova mezi zuby zaťatými hněvem a strachem. Musí být v pořádku; je to statný muž, slyšela by, kdyby se svalil na zem.

	„Zatím ano,“ ozval se mužský hlas z garážového stání.

	„Co chcete?“

	Muž za ní se nepohnul, ani nepromluvil. Jeho pistole ji tlačila do krku, ale ona se nevzpírala – sotva to vnímala, mysl příliš zaměřenou na to, co se děje v garážovém stání za světlem, jež ji oslepovalo.

	„Máte něco, co patří mně. Je čas, abych to dostal zpátky.“

	
OSMNÁCT

	GINA SE PLÍŽILA TEMNÝMI CHODBAMI A BYLA RÁDA, že je tak teple oblečená. Třebaže měla na sobě rolák, propínací svetr a lékařský plášť, třásla se a vzduch byl čím dál studenější.

	Kromě sténání chladicího potrubí nad hlavou neslyšela a neviděla vůbec nic. Přesto se každých pár kroků zastavila a naslouchala. Tep jí burácel tak silně, že připomínal běžící kroky, které se ji snaží dohonit. Ale v jejím okolí nikdo nebyl. Vypnula vysílačku – nemohla riskovat, že někdo odhalí, kde se nachází – a v ruce přitisknuté ke stěně zvedla baterku, prst na vypínači, připravená znovu ji rozsvítit, kdyby bylo třeba. V druhé ruce držela skalpel ukrytý do rukávu.

	Ještě jedno křížení chodeb. Volný prostor Ginu nejvíc denervoval. V každém směru se mohla ukrývat hrozba, někdo tam mohl číhat a chystat se udeřit.

	Stála zády k chladné betonové zdi a snažila se najít odvahu udělat první krok do temné prázdnoty. V ústech měla takové sucho, že jí jazyk drhl o zuby jako brusný papír. A nemohla se zbavit pocitu, že ji někdo sleduje, zahrává si s ní jako s Jodie Foster v Mlčení jehňátek. Koneckonců, Harris může mít brýle s nočním viděním. Že by to byl důvod, proč vypnuli proud? Ta otázka ji stále hnětla. I kdyby měli možnost nočního vidění, nijak by jim to neulehčilo pátrání po Lydii, třebaže tma znamenala pro všechny ostatní nevýhodu.

	Ale přesto… Všichni pacienti závislí na dodávce elektřiny… Snažila se nepředstavovat si, jaké to musí být na jednotkách intenzivní péče, kde se všichni jistě usilovně snaží manuálně dodávat kyslík a všemožně o pacienty pečovat. Naštěstí je nahoře dost personálu. Těžší bylo nemyslet na to, co by se stalo, kdyby vypadla elektřina před několika týdny, když Jerry ležel v kómatu, nebo dokonce když ho neurochirurgové operovali a odstraňovali z mozku krevní sraženinu a kulku.

	Vztek na Harrise a jeho kumpány, kteří nakládali s životy jiných tak lhostejně, dodával Gině odvahu. Vstoupila na rozcestí. Zde odbočovala podzemní chodba vedoucí do budovy výzkumu, takže byla širší než většina ostatních. Jak postupovala pomalu dál, ruce natažené pro případ, že by uhnula ze směru a narazila do zdi, ze strany jí do tváře foukal vítr od pavilonu výzkumu.

	To je nejlepší cesta ven. Mohla by vzít LaRose, vyvézt ji chodbou a dostat se na druhou stranu výzkumu, tam počkat, než přijede Janet a zásahová jednotka. Doufala, že zásahovka, na niž tak zoufale spoléhá, neexistuje jen v jejích představách. Všechno závisí na tom, jak dlouho bude Janet trvat, než se odtrhne od svých úkolů a podívá se do hlasové schránky. Není to trochu ubohý plán?

	Jediný, který jí zbýval. Další drobný problém byl v tom, jak odtud dostat LaRose. Uvědomovala si, že matku a Kena hlídá nejméně jeden ozbrojený zabiják, možná i víc.

	Nohou o něco zavadila. Vozík s prádlem? Řady kovových polic sahajících do výše její hlavy a zakrytých závěsem. Márnice není daleko – následující dveře vedou do prostorů patologie, za nimi je laboratoř a pak už márnice. Ale kdyby prošla laboratoří, možná by získala lepší představu, kde jsou drženi Ken a LaRose a kolika protivníkům bude muset čelit.

	Nahmatala vozík, obešla ho a našla první dveře, za nimiž se táhla stěna před dalšími dveřmi – vedoucími do laboratoře. Vyhledala kliku. Bože, dej, ať jsou otevřené, poprosila a stiskla. S jemným cvaknutím se otevřely. Amen.

	Zde byl veřejný prostor laboratoře, přeplněný stoly a kancelářským vybavením, takže bude muset riskovat a použít světlo. Nahradila baterku méně nápadným světlem tužkové svítilny a rozhlédla se. Nezdálo se, že by tu někdo před ní byl. Výborně.

	Gina se propletla kolem stolů a zamířila k zadním dveřím, těm, jež vedly do samotné laboratoře. Ty měly elektronický zámek; půjde otevřít, když vypadl proud? Otočila koulí a dveře se lehce otevřely.

	Je možné, že vypnuli proud proto, aby se otevřely všechny zámky? napadlo Ginu, když vykročila po chodbě, po jedné straně minula hematologii, po druhé chemickou laboratoř. Ne, to nedává smysl, jestliže Harrisovi jde jenom o Lydii – pokud důkaz, který myslí, že má, není ukrytý zde v nemocnici.

	Už není čas o tom přemýšlet; sáhla na kliku dveří laboratoře speciálních histologických metod, která sousedila s márnicí. Vstoupila, opatrně zastínila svítilnu, aby ji oknem ve dveřích márnice nikdo neviděl. Výpary desinfekčních a konzervačních prostředků ji štípaly v nose.

	V laboratoři bylo to hlavní: tři řady dlouhých stolů s mikroskopy, mikrotomy a láhvemi barviv seřazenými po jejich délce. Větší zařízení a úložné skříňky stály podél stěn.

	Jen co se zorientovala, vydala se ke dveřím márnice, ale zhasla tužkovou svítilnu a cestu si hledala hmatem. V okamžiku, kdy ucítila, že je blízko dveří, vrazila do nějaké kovové nádoby, velké asi jako hasicí přístroj, a málem ji shodila z police. Zařinčení při nárazu kovu na kov bylo hlasitější než kostelní zvony.

	Zatraceně! Sehnula se, oběma rukama uchopila nádobu a snažila se ji stabilně umístit a utišit hluk. Nádoba byla chladná, skoro mrazila. Zřejmě kapalný dusík, používaný při přepravě vzorků. Dřepla si vedle regálu a soustředěně poslouchala. Z márnice se neozýval žádný zvuk, nikdo nezareagoval na rachot, který spustila.

	Vzchopila se a nahlédla oknem ve dveřích do márnice. Byl to rozlehlý otevřený prostor pro různé účely. Ze stěny po levé ruce vedl přístup do chladicí komory a mrazicího boxu; za stěnou vpravo se nacházel sklad a šatny zaměstnanců, z nichž se dalo vyjít zpátky do hlavní chodby; a přímo před ní se rýsovaly dvoukřídlé dveře vedoucí do garáže, odkud se těla převážela do márničních vozů.

	Vypadalo to tu opuštěně. Přeslechla se snad? Hlídač přece říkal, že jde s Kenem a LaRose sem, nebo ne?

	Zachvátila ji hrůza, když si uvědomila, že je mohli snadno zavřít do některé místnosti, kam se ukládala těla. Nechali by je tam zemřít?

	Gina otevřela dveře a prošla do márnice, kde hodlala prohlédnout mrazicí a chladicí prostory. Vtom však spatřila světlo. Přešla na druhou stranu prázdné místnosti a dvojitými dveřmi nakoukla do garáže márnice. Vlevo, o tři schody výš, stála malá kabina se skleněnými stěnami, kterou používala ostraha, zatímco těla čekala na převoz.

	Zády ke dveřím tam seděl jeden z Harrisových mužů, nohy zvednuté na stůl, a upíjel z termosky – jistě patřila některému mrtvému členu ostrahy. Svlékl si bundu; jeho dech vůbec nezapařil okna. Budkou prosvítala tlumená záře – pravděpodobně od petrolejových kamen.

	Trvalo asi minutu, než spatřila Kena, který stál vedle LaRosina invalidního vozíku. Těla obou byla omotána stříbrnými pruhy lepicí pásky, která je – i vozík – poutala ke kovové tyči vlevo od okna kabiny – přímo před očima hlídače. Kolem nohou jim vířily chomáče sněhu, které tam pronikaly škvírou pode dveřmi garáže.

	Zatímco hlídač seděl v teple a pohodlí kanceláře, oni doslova mrzli.

	 

	NEJPRVE MUSÍM NAJÍT NĚCO, ČÍM BY SE PŘEKRYLA chuť, uvažovala Nora. Voda není dobrá – aha, pracovníci jídelny přinesli nějaké malé plastové láhve pomerančového džusu. Vynikající.

	Teď bude třeba dostat látku do lahví. Vklouzla za restaurační vozík z nerezové oceli, aby ji nebylo ze stanoviště hlídek vidět. Napínala zrak ve špatném osvětlení a opatrně strkala jehlu pod okraj víčka každé láhve, natočila ji vzhůru a pod těsněním ji zabodla do plastu. Do každé láhve vstříkla polovinu směsi ketaminu a versedu, pak svou práci zkontrolovala. Přestože věděla, že látka tam je, nemohla vpich najít – snad ho nikdo neuvidí, ani když odstraní víčko a láhev otevře.

	Teď musí odvést jejich pozornost. Zadívala se na podlahu před pódiem, kde Emma Greyová předčítala dětem z Deonovy knihy.

	Harris a Jihoafričan tu nebyli; Tillman také ne. Výborně. Tillmanovi nemůže věřit a druzí dva by neváhali stisknout spoušť. Na jejich místě stáli dva muži v uniformách nemocniční ostrahy, opírali se o stěnu mezi jednotlivými dveřmi a tiše spolu hovořili, ale k rukojmím téměř nepohlédli. Vypadali znuděně a nijak nebezpečně.

	Lepší příležitost už nenastane.

	„Deone,“ zavolala tiše na chlapce, který seděl se zkříženýma nohama na koberci a poslouchal babiččinu pohádku. Trhl hlavou a ohlédl se, pak ukázal palcem na sebe, jako by si nebyl jistý, jestli volá jeho. „Ano, pojď sem.“

	Byl to chytrý kluk: nejprve natáhl krk, aby přes sedadla lépe viděl, a podíval se na hlídače. Teprve potom odklusal zpátky, kde seděla Nora.

	„Potřebuju, abys pro mě něco udělal,“ řekla. Deon dychtivě přikývl. „Máš ještě u sebe fotoaparát?“

	„Ano.“ Vytáhl ho z kapsy kalhot a spolu s ním se vysypalo pár gumiček, několik mincí, krátká tužka a kamínek. „Tady.“

	„Víš, jak se pracuje s bleskem?“

	„Jasně – má blesk a taky zoom a v návodu se říká, že blesk je nejrychlejší…“

	„Tak poslouchej, budu potřebovat tohle…“

	 

	„JSI V POŘÁDKU?“ ZEPTAL SE LUCAS, KDYŽ AMANDA vyběhla ze spíže a hnala se do kuchyně. „Neublížil ti?“

	„Ne, všechno je v pořádku, je to fantastické!“ Sevřela mu ramena a vystoupila na špičky, aby ho políbila. „Myslím, že už vím, jak je můžeme zachránit.“

	„Jak?“

	„Napřed se musíme postarat, aby nás tamten…,“ trhla hlavou k zajatci ve spíži, „neprozradil. Můžeš mu znovu zalepit ústa a přesunout ho jinam? Někam, kde ho budeš moct zamknout a nestarat se o něho.“

	Ozval se Jerry, v hlase nádech dřívějšího elánu. Zdálo se, že těch několik minut, kdy seděli sami v tichu, ho vzpružilo. „Lednice.“

	„Ne, nechceme, aby zmrzl.“

	„Ve skříni, kam se ukládají zásoby k občerstvení při akcích, je dost místa,“ řekl Lucas. „Tam, kde jsem našel gel. A ve dveřích je zámek.“

	„Skvělé.“

	Lucas se vzdálil, aby se postaral o jejich vězně a přemístil ho. Jerry se dotkl Amandiny ruky, váhavě, jako by si nebyl jistý, co Amanda řekne.

	Neměla to srdce připomenout mu, že nemají tušení, kde je Gina, a tak se ho ze všech sil snažila uklidnit. „Jestli je Gina tam uvnitř, dostaneme ji ven. Neboj se, Jerry.“

	Vděčně přikývl. Lucas se vrátil, celý zadýchaný, a zářil radostí. „Jaký je plán?“

	„Vzpomínáš si, jak před dvěma lety nemocnice rekonstruovala aulu? Instalovala všechno počítačové vybavení a nový projektor, a tak?“

	„Samozřejmě. Proč?“

	„Museli někudy přivést všecky ty kabely, že?“

	Lucas přikývl. Jerry ho pozoroval a také přikývl.

	Amanda odnesla ohřívací nádobu do spíže. „Vedli to tudy. Pódium je hned za touhle stěnou. A pod pódiem…“

	„Je přístup do auly,“ dopověděl Lucas místo ní. „Závěsy před pódiem zakryjí jakýkoli pohyb.“

	„A tma nám taky pomůže.“

	Zatímco spolu hovořili, Jerry se vzdálil a vrátil se s kuchařským nožem a dřevěnou palicí. Dřepl si před sádrokartonovou stěnu a nůž do ní zabodl. Rozmáchl se palicí, nůž sice minul, ale podařilo se mu vytvořit ve stěně pořádnou díru a pak začal její okraje zkoumat prsty. Nenadělal přitom tolik hluku, jak se Amanda obávala, ozvalo se jen tupé zadunění. „Už jdu, Gino!“

	Lucas a Amanda odběhli zpátky do kuchyně, aby přinesli potřebné nástroje. Než se vrátili, Jerry už vytrhl rukama ve stěně díru velkou jako pěst.

	„Počkej,“ řekl Lucas a natáhl si rukavice používané při umývání nádobí. „Nechoď výš, než je podlaha pódia; nechceme riskovat, že uvidí naše světlo.“

	Jerry ustoupil, zatímco Lucas naznačil asi tři čtvrtě metru nad podlahou horizontální přímku. „Pódium je asi metr vysoko, takže by to mělo stačit.“

	On a Amanda pomáhali Jerrymu zvětšit otvor. Brzy byl kus zdi pryč a ukázaly se vzpěry. Přes vzpěry necelého půl metru nad zemí vedl vodorovně kovový kabelový žlab.

	„Je to malé.“ Lucas změřil rukama vzdálenost mezi vzpěrami. „Možná pětatřicet centimetrů.“

	„Natěsno,“ řekl Jerry, lehl si na podlahu a snažil se nasoukat do otvoru. Nemohl jím protáhnout tělo, protože mu kovové vedení blokovalo cestu. Zvedl se, začal kašlat a padal z něho prach ze sádrokartonu. „Přeřízneme to?“

	„Ne.“ Lucas zkoumal vedení. „Vedou v tom elektrické dráty, kdyby se obnovila dodávka proudu…“

	„Přeřízneme jednu vzpěru,“ řekla Amanda. „Můžeme použít vroubkované nože, jsou skoro jako pilka.“

	„To bude dost dlouho trvat.“

	„Půjdu tam sama; vy dva zkuste dál rozšiřovat otvor.“

	Lucas zavrtěl hlavou a zamračil se. „Ne.“ Zatlačil na nosník a námahou mu vystouply svaly. „Ne, nechci, abys riskovala. Půjdu já.“

	„Lucasi, nic se mi nestane.“ Amandu těšilo, že ji chce snoubenec chránit, přestože bylo jasné, že rukama s dřevěným nosníkem nepohne. Nikdy by ho nenapadlo pokoušet se o něco nemožného, kdyby mu cit nezabraňoval vidět reálně. Také věděl, že Amanda má fóbii z uzavřených prostorů už od doby, kdy ji bratři jako malou zavřeli v jakési truhle na půdě. Nebylo to zdaleka tak zlé jako jeho vlastní fóbie ze špíny a bakterií, takže i fakt, že se nabídl, že půjde místo ní, byl důkazem toho, jak moc mu na ní záleží – i když vlastně žádný důkaz nepotřebovala. „Prozkoumám cestu, všechny připravím. Slibuju, že se k těm zabijákům vůbec nepřiblížím.“

	Lucas pořád váhal. Jerry začal rozřezávat dřevěný nosník velkým nožem na krájení chleba, který držel v obou rukách.

	Nakonec Lucas v lehu na podlaze vykopl kus sádrokartonu a neochotně přikývl. Podal jí pistoli. „Tumáš. Vezmi si to. Pro jistotu.“

	Zastrčila si zbraň za šerpu a rozsvítila otoskop.

	„Buď opatrná.“ Svá slova potvrdil polibkem, při němž ji zašimralo až ve špičkách.

	„Budu.“ Amanda si klekla a posvítila do otvoru. Přivítal ji prach, usazená špína a tma. Lehla si na břicho a musela se natočit tak, aby prolezla bokem, proplazila se mezi vzpěrami. Lucas jí zezadu pomáhal, až dovnitř vsoukala celé tělo. Pootočila hlavu a zamávala na něho, že je v pořádku, pak se opět obrátila na břicho a pokračovala v cestě do tmy.

	 

	GINA SE V MÁRNICI PŘIKRČILA, POSADILA SE ZÁDY ke dveřím a začala usilovně přemýšlet. Musí odtud dostat Kena a LaRose, ale v žádném případě se jí to nepodaří, aniž by ji hlídač spatřil. To znamená, že se napřed musí postarat o něho. Jak?

	Praštit ho přes hlavu? To by znamenalo vylézt do jeho kabiny, přiblížit se k němu tak blízko, aby ho zasáhla, pak ho jednou ranou zneškodnit, a to všechno udělat, než by zvedl pistoli a zastřelil ji. Přestože se zdálo, že nedává pozor, nemyslela si, že by si nevšiml někoho, kdo se k němu šplhá ve vzdálenosti na tři kroky a vniká do jeho boudy.

	Nějak ho omámit? Možná oxidem dusným nebo nějakým jiným anestetickým plynem – stačilo by pootevřít dveře na štěrbinu, aby tam mohla vsunout hadici, pak je zavřít a čekat. Ale kabina měla jednu stranu dlouhou asi dva a půl metru, což znamená… zatraceně, nebyla schopná to spočítat, v mozku měla chaos… dva a půl krát dva a půl krát dva a půl, něco přes patnáct krychlových metrů. Jak dlouho by to trvalo? Do háje, taky by to páchlo, tohle nepůjde. Navíc, jestli si topí naftovými kamny, mohl by tam být otevřený plamen a pár závanů anestetického plynu by mohlo kabinu proměnit v zápalnou bombu, než by stačila osvobodit LaRose a Kena.

	Mysli, mysli! Gina zastrčila ruce do kapes svetru, aby je držela v teple, a nahmatala půlku cigarety, kterou předtím kouřila. Zápalky byly dávno pryč, ale přejela si cigaretou pod nosem a vdechla vůni. Á… jako vždy touha podnítila chuť, nutkání vychutnat si slast i trest. Dnes k tomu nedojde.

	Dnes není čas na to, aby bojovala (a prohrávala boj) se svými vlastními démony. Musí zachránit životy jiných. Bože, jak si přála, aby tu byl Jerry! Upustila cigaretu a raději nahmatala prsten, který nosila na řetízku kolem krku. Starý Jerry, nový Jerry, vždyť je to jedno. Přišel by na to, jak ji povzbudit, motivovat, udržet v pohybu. Nikdy by ji nenechal vzdát se nebo padnout.

	Pootočila hlavu zpátky ke dveřím, zavřela oči a představovala si Jerryho tvář, jeho přihlouplý úsměv, jenž mu dodával vzezření bambuly, třebaže to byl jeden z nejchytřejších mužů, které znala – možná ne chytrý podle učebnice, ne takový génius jako Ken, ale bystrý člověk se zdravým rozumem.

	Není divu, že Jerry si tak dobře rozumí s Lydií; ta je totiž zrovna taková. Gina na Lydii žárlila, především na čas, který trávila s Jerrym, ale teď si uvědomila, že byla její chyba, že brala Jerryho jako samozřejmost, že si vynucovala, aby se jejich vztah – jako to dělala u každého vztahu – točil kolem ní, a ne kolem nich.

	Zatraceně…, teď není čas na to, aby slavily svátek výčitky svědomí provázené slzami; musí se dát do práce, než Ken a LaRose zmrznou… Než zmrznou… To je ono!

	Gina vyskočila a vykoukla ven z garáže – nic se nezměnilo – pak se rozběhla márnicí zpátky do speciální laboratoře. Amanda za pár dní začne se svým kolečkem na dermatologii a nedávno povídala něco o nebezpečí kapalného dusíku užívaného k mrazení bradavic. Jak to říkala? Gina se zastavila ve dveřích laboratoře a snažila se vzpomenout si.

	Amanda předtím navštívila Jerryho a lechtala ho jakýmsi pitomým plyšákem, na nočním stolku otevřenou kapesní učebnici dermatologie, jak se připravovala na další praxi. Gina se právě vrátila od kávovaru a podávala Amandě šálek, když ta řekla…, co…, moment, ano, ovšem, řekla: „Tady se píše, že by člověk nikdy neměl vstupovat s kapalným dusíkem do výtahu. Jestli unikne plynný dusík, může zvětšit objem tak, že bude sedmsetkrát větší než kapalina, vytěsní všechen kyslík a všechny uvnitř udusí. Páni, to zní jako z detektivky, nezdá se ti?“

	Děkovala Bohu za svou spolubydlící a její okouzlení nejpodivnějšími a nejméně užitečnými informacemi! Pokud měla Amanda pravdu, Gina jí za to vlepí pusu.

	Jediné, co musí udělat, je vzít jednu nádobu s kapalným dusíkem, otevřenou ji strčit do kabiny hlídače a počkat, až fyzika vykoná své dílo.

	
DEVATENÁCT

	NORA SI NABRALA PLNOU NÁRUČ LÁHVÍ POMERANČOVÉHO džusu a ujistila se, že dvě láhve s narkotiky jsou uloženy nahoře. Ustoupila od vozíku s potravinami a vykročila uličkou k přední části auly, kde Deon s ostatními dětmi s použitím tužkových baterek a blesku fotoaparátu hráli něco jako světelný paintball.

	Jen co postřehl její signál, spolu s Nickym, chlapcem, kterého Nora s Jimem předtím ošetřili na urgentním oddělení, začal Deon výskat a vyvádět, a když se hnali proti Noře, světla přerušovaně blikala chabě osvětleným sálem, až ji oslepila tak, že zavrávorala a vrazila do zdi.

	„Hej, vy tam!“ zakřičel jeden z hlídačů. Opustil své stanoviště, zamával samopalem a blížil se k nim.

	„Nezlobte se,“ řekl Nicky a pelášil zpátky k matce.

	„Nezlobte se, pane,“ omluvil se Deon a zůstal stát vedle Nory.

	„Jenom se tady nudí,“ vysvětlovala muži Nora. „Znáte děti.“

	Téměř se na ni usmál, potom svou slabost překryl příkrou otázkou. „Co je to, foťák?“ Sebral Deonovi malý fotoaparát. „Tys mě fotil?“

	„Ne, pane.“

	„Jenom si hrál s bleskem. Myslím, že v tom ani není paměťová karta.“

	Hlídač otevřel fotoaparát a zkontroloval ho. „Máte pravdu, není.“ Zmáčkl několik tlačítek, odsunul si samopal a vyzkoušel zoom. „Ale stejně je to moc hezká věcička.“ Ostře pohlédl na Deona. „Až moc hezká, než aby si s ní hrál takový malý kluk.“

	„Ale…“ Deonova tvář se zkřivila lítostí, když hlídač strčil fotoaparát do kapsy.

	„Pro jistotu si to nechám u sebe. A vy, prcci, se všichni jděte posadit. Okamžitě!“

	Deon odběhl a přidal se k ostatním dětem ve volném prostoru před pódiem, kde Emma roztáhla na zem pokrývky. Nora se odvrátila a pomalu se vzdalovala, přitom se snažila cinkat lahvemi, jak do sebe narážely.

	Hlídač zachytil podprahové sdělení – což předpokládala, stejně jako to, že se bude zajímat o fotoaparát a přestane se bavit s kolegou. Stejně, jak by to udělal Seth. Muži a jejich hračky. Nic nového.

	„Dáte mi něco k pití?“ zeptal se.

	Nora se otočila. „Dám.“

	Mírně se naklonila tak, aby láhev s drogou měl nejblíže na dosah. Sáhl po ní a přibral druhou, která ležela nahoře. „Pro kámoše.“

	Kývl hlavou, otočil se a vracel se do přední části auly, tam podal láhev dalšímu hlídači. Nora kráčela dál zády k nim, takže nemohli vidět, že se usmívá.

	Úkol splněn.

	 

	MUŽ ZA LYDIÍ JI POSTRKOVAL SNĚHEM DO PŘÍSTŘEŠKU a pistolí přitom neuhnul ani o milimetr od jejího krku. V přístřešku čekal Trey s dalším mužem, který také držel pistoli a kromě ní ostrou baterku. Treyova zachmuřená tvář, to, jak se mu napínaly svaly, prozrazovalo, za jakou cenu se ovládá. Lydie ještě nikdy neviděla, aby se tvářil tak vražedně.

	„Vyhrožoval, že tě zastřelí,“ řekl Trey. „Nemohl jsem riskovat.“

	„Pojďme tu lásku oslavit dovnitř,“ řekl muž s baterkou. Byl menší než Trey a na sobě měl vlněný kabát a šál. Přes světlo baterky Lydie nedokázala rozeznat jeho rysy. Jeho hlas byl bezvýrazný, neměl žádný přízvuk, jako by pocházel odnikud – nebo alespoň nechtěl svůj původ prozradit. Postrčil Treye hlavní pistole.

	Trey otevřel dveře do domu a vešel. Za ním se mihlo něco hnědého a obratně se mu propletlo mezi nohama. Zrzoun.

	Už jednou jsem se s Treyem dostala do ošemetné situace, připomněla si Lydie. A vyvázli jsme z ní živí. Tentokrát se nám to také podaří, umiňovala si, když kráčeli temným a chladným domem. Tentokrát mám ještě víc důvodů bojovat a mám také s čím: mám Sandyho pistoli.

	Ale sotva se dostali do obývacího pokoje, druhý muž, který zde zjevně velel, strčil Treye do rohu gauče a pak se obrátil, aby zapnul plynový krb. Choval se jako někdo, kdo zde bydlí, a Lydie usoudila, že spoléhat na jednu pistoli a pochroumanou paži možná nebude ta nejlepší obrana.

	Protože jakmile oheň ozářil jeho rysy, uvědomila si, jak velký problém mají před sebou. Jeho oči byly tmavé, bezvýrazné, chyběl v nich jakýkoli cit. Oči vraha.

	„Kdo jste?“ zeptala se.

	Usmál se, ale stejně jako v jeho očích, ani v úsměvu neměl sebemenší cit. „Říkejte mi pan Black. Myslím, že mého kolegu, pana Smitha, už znáte.“

	Muž za ní ji postrčil dál do pokoje. Lydie zavrávorala, a když se pootočila, jak se snažila nabrat rovnováhu, poprvé spatřila jeho tvář.

	Byl to obličej, který ji osmnáct let děsil ve snech. Tvář, která se jí vryla nejen do paměti, ale pronikla jí až do struktury DNA. Tvář, která navždy změnila její život.

	Tvář muže, který zabil její matku.

	 

	JAKMILE SE AMANDA DOSTALA O KOUSEK DÁL DO prostoru pod pódiem, zalitovala, že ji nenapadlo vzít si přes pozůstatky plesových šatů nějakou zástěru. Plášť nebo kombinéza údržbáře by byly ještě lepší.

	Kusy měděného drátu, rozsypané hřebíky, skoby a papír, to všechno se mísilo s prachem a drápalo ji na kůži, její pot se spojil se špínou v povlak, který se jí lepil k tělu, jak se plazila po břiše.

	Nemluvě o třískách a chomáčcích prachu – kdepak chomáčcích, byly velké jako stříbrohřbeté pelichající gorily. Pavučiny ji šimraly do tváře, když je trhala, a všechno ji svrbělo, až si představovala, jak jí po zádech lezou pavouci a škodolibě pronikají pod oděv, aby se tam usadili.

	Nezlob se, Gino, ale tyhle šaty spálím, jen co se z té polízanice dostaneme, pomyslela si Amanda.

	Prach z omítky, prach ze sádrokartonu – byly tu všechny druhy prachu – ji štípaly v nose a v očích. V jednom okamžiku si myslela, že kýchne a všechno pokazí. Při snaze kýchnutí potlačit jí vhrkly slzy do očí. Přitiskla si k nosu rameno – ruce měla špinavé a jenom by vše zhoršily – až nutkání pominulo. Snažila se nemířit světlem přímo před sebe ze strachu, že by mohlo být znát přes závěsy na konci pódia, takže jediné, co viděla, byl prostor jen k dalšímu nosníku, jak se mezi nimi proplétala.

	Slyšela, jak za ní pracuje Lucas s Jerrym – nedělali velký hluk, ale pod pódiem bylo takové ticho, že sebemenší zvuk zazníval velmi silně. Stejně jako její zrychlený dech nebo zvuk jejího těla, posouvajícího se po drsných prknech.

	Postupovala dál, nedbala na bolest v pažích, poté co se jí do kůže zadřela další tříska. Bylo to těžší, než si představovala. Vždy, když zvedla hlavu, aby zjistila, jak daleko se dostala, se jí vlasy zapletly do vyčnívajících kabelů nad ní. Pak se její prsty konečně dotkly závěsu, který zakrýval spodek pódia.

	Zhasla tužkovou svítilnu a posunula se dopředu, skrčila kolena pod sebe, aby mohla vystrčit hlavu a vykouknout pod závěsem. Jen malý kousek vpravo od ní se na pódiu nad ní houpaly nějaké nohy. Džíny a červené tenisky – to musí být Jason.

	Zatahala ho zezadu za džíny, ruku schovanou za závěsem. Jeho noha sebou prudce trhla a ztuhla. Zatahala znovu. Tentokrát naléhavěji.

	Noha se vyprostila z jejího sevření. Za pár vteřin se ozvalo zadunění, jak Jason seskočil z pódia a posadil se zády k ní.

	„Kdo je tam?“ zašeptal.

	„Amanda. Jste připraveni to tu zabalit?“

	 

	GINA PEČLIVĚ PŘIPRAVILA LITROVOU NÁDOBU KAPALNÉHO dusíku a menší množství přemístila do vzduchotěsné láhve. Zašroubovala uzávěr, ale neupevnila bezpečnostní těsnění, takže jediné, co bude muset udělat, aby plyn unikal, je sejmout víčko.

	Postupovala márnicí, hmatem zkoumala každý krok, než se k němu odhodlala – kdyby klopýtla a vylila kapalný dusík, riskovala by, že omrzne nebo se sama udusí – až se dostala ke dveřím do garáže.

	Vyhlédla přes okraj okna ve dveřích a zadívala se na hlídače. Pořád seděl zády ke dveřím kabiny a pozoroval své zajatce. Za kabinou seděla na invalidním vozíku zhroucená a nehybná LaRose připoutaná páskou k sloupu. Do tváře jí Gina neviděla. Ken Rosen podupával nohama, aby mu nevychladly. Zbytek garáže byl temný, svítilo tu jen nouzové osvětlení nade dveřmi vedle zavřených horních dveří. Hlídač něco říkal do vysílačky, ale Gina se neodvážila přitočit tak, aby ho slyšela.

	Není lepší chvíle než teď, kdy se na něco soustředí. Ale kdyby něco nevyšlo… Ucítila v žaludku chlad, jako by spolkla ledové sousto. Něco už nevyšlo, někdo za její předchozí plán zaplatil. Kdo říká, že tentokrát to dopadne lépe?

	Pořád by se mohla bezpečně ukrýt nebo uniknout přes budovu výzkumu. Ale matka zjevně tolik času nemá. Pokud vůbec ještě žije.

	Gina zavřela oči tak pevně, jak dokázala, zaháněla zrádné hlasy, které jí naplňovaly mysl – což byl vždy její největší nepřítel. Nutila ochromující kolo pochybností a námitek, aby se zpomalilo a zastavilo, zhluboka se nadechla břichem, pak vydechla a otevřela oči. Teď, nebo nikdy.

	Otevřela dveře a vplížila se do kabiny, přitom se krčila, aby zůstala pod úrovní hlídačova pohledu. Pomalu vystupovala po kovových schůdkách a opatrně kladla chodidla, napřed došlápla na patu, pak celou vahou. Na kovovém odpočívadle přede dveřmi zůstala klečet. Pomalu se zvedla, a aniž vydechla, otočila knoflíkem u dveří.

	Zčásti očekávala, že hlídač vykřikne a po výkřiku bude rychle následovat výstřel. Zároveň byla odhodlaná jednat, nervy měla napnuté tak, že cítila, jak jí pod kůží probíhají drobné vibrace.

	Knoflík se tiše pootočil. Gina pootevřela dveře jen na štěrbinu, nedovolila, aby se otevřely dokořán. Podepřela je tělem, aby se nepohnuly dál, než bude připravená, a sejmula víčko z lahve s kapalným dusíkem. Objevil se obláček bílé páry, avšak rychle se rozplynul. Otřela si dlaně o kalhoty – nemohla riskovat, že jí láhev vyklouzne – přidržela nádobu jednou rukou a pootevřela dveře o něco víc. Vsunula nádobu dovnitř, postavila ji na zem, zavřela dveře a otočila koulí, aby jemně zapadla do zárubně a neozvalo se klapnutí. Potom dovolila, aby se koule pootočila zpátky, a zámek vydal jen nepatrný povzdech.

	Gina zatajila dech a vyčkávala. Nenásledoval žádný hluk, žádný křik na poplach.

	Rychle sestoupila ze schodů a odvážila se vyhlédnout ze stínu. Hlídač stále hovořil vysílačkou. Pak ji spustil a znovu se napil z termosky. Posadil se pohodlněji a víčka mu klesla. Termoska mu vyklouzla z ruky a upadla na zem. Trhl sebou, snažil se posadit vzpřímeně, ale potom se znovu malátně svezl, oči stále zavřené.

	Gina počkala ještě několik vteřin. Hlídač se nehýbal, i když viděla, že se mu zvedá hruď, takže mrtvý nebyl. Měla by zkusit otevřít dveře, vzít mu zbraň a pokusit se ho svázat, než se probudí? Ale co kdyby se probral moc rychle, zastřelil by ji a všechno by bylo k ničemu?

	Ne, napřed musí osvobodit LaRose a Kena. Pak se bude zabývat hlídačem, snad ještě předtím, než se udusí. Odhadovala, že má na to tak tři nebo čtyři minuty.

	Rozběhla se ke Kenovi a skalpelem přeřízla pásku. Měl ji utaženou kolem zápěstí tak pevně, až se mu zařezávala do kůže. Jeho ruce byly bílé, nateklé chladem a nedostatečným krevním oběhem. Zuby mu drkotaly a sotva stál na nohou, ale neztrácel čas slovy; místo toho jí okamžitě začal pomáhat s LaRose. Gina přeřízla pásku, která upevňovala LaRose a její vozík k sloupu. Jakmile bylo volná, Ken uchopil jedno držadlo, Gina druhé a protlačili LaRose garáží do márnice, kde bylo o něco tepleji.

	Gina poklekla a nahmatala matčin tep. Ucítila ho a všimla si, že její dýchání zní docela silně. Najednou se Gině zdálo, že i její vlastní pulz a dech jsou silnější.

	„Půjdu vyřídit hlídače,“ řekla Kenovi.

	„Můžu ti nějak pomoct?“

	Byl sotva schopný chůze, natož aby mohl něco udělat zmrzlýma rukama. „Ne, zůstaň s ní; hned se vrátím.“

	Vrátila se ke dveřím do garáže a zamířila ke kabině. Hlídač je možná zločinec, ale nechtěla mít na svědomí další smrt. Kromě toho, třeba má nějaké informace – a zbraně – které by se jim mohly hodit. Otevřela dveře a zavřela nádobu s dusíkem. Pak odtáhla hlídače i s židlí na odpočívadlo.

	Samopal mu ležel v klíně a pistoli měl zasunutou v pouzdře. Gina nejprve vytáhla pistoli a strčila ji do kapsy svého nemocničního pláště. Právě když brala do rukou samopal, otevřely se venkovní dveře garáže. Dovnitř rázně vstoupili dva muži a světlem baterek přejeli prostor.

	Gina nechala hlídače být, seběhla ze schodů se samopalem zvonícím o zábradlí. Náhle ji oslepily dva paprsky světla.

	Po nich se objevily dva zaměřovací lasery – které mířily na její hruď.

	
DVACET

	LYDIE SI NEMOHLA POMOCT. SOTVA SPATŘILA MUŽE, který jí zavraždil matku, zkameněla stejně jako tehdy, když jí bylo dvanáct let. Krev v žilách jí ztuhla strachy, nemohla se pohnout, ústa měla otevřená, ale neschopná vydat jediný zvuk. Chtěla křičet, chtěla utíkat, tlouct, ničit, střílet, zabíjet…, ale jediné, co dokázala, bylo dívat se.

	Tak, jak to dělala i tehdy.

	Zaplavovaly ji vzpomínky, bořily hráz vybudovanou osmnácti lety vůle a zoufalství. Teď se jí vše prudce přihrnulo zpátky do mysli: tvář toho muže, zkřivená zlostí, zatímco mlátil matku policejním obuškem; Mariina hrůza, když se pokoušela odplazit z jeho dosahu; její bolest, jak ji popadl za vlasy, přitáhl si ji zpět a přitom do ní znovu a znovu tloukl.

	Jeho hlas neustále opakoval dvě otázky: „Kde to je?“ a „Kde je ta holka?“

	V té chvíli to Marie vzdala, přestala se pokoušet o útěk. Jednou se zadívala směrem, kde věděla, že se ukrývá Lydie, ve tváři vepsanou silnou bolest, že ji její dcera nedokázala pochopit, a pak už na ni nikdy nepohlédla. Vzdala to a nevydala už ani hlásek.

	Zemřela, aby Lydie mohla žít.

	A o osmnáct let později se zrůda vrátila. Mariina oběť byla zbytečná.

	Lydie nemyslela na pistoli ve Smithově ruce, nemyslela ani na druhého muže a jeho zbraň, ani na Treye. Kdyby se dostala ke své pistoli, ukryté hluboko pod vrstvami bundy a svetru, bez mrknutí oka by Smitha zastřelila. Jenže na Sandyho pistoli nemohla dosáhnout.

	A tak se Lydie vrhla kupředu, což Smitha překvapilo, vymrštila levou dlaň a bleskovým, ochromujícím švihnutím ho udeřila pod bradu. Zavrávoral dozadu a ztratil rovnováhu. Lydie mu podrazila nohy a dopadla na něho. Vzápětí vystřelila jeho pistole, jejíž kulka se zaryla do zdi mezi okny.

	Lydie nedbala na nebezpečí zbraní. Chtějí ji živou, jinak by ji i Treye už zabili. Pistoli snad ani neviděla, tak byla plná vzteku. Nikdy předtím nechápala, co je krvežíznivost. Teprve teď, kdy jí ve spáncích duněl pulz, to poznala. Jediné, čeho měla plnou hlavu, jediná věc, natolik silná, že vytěsnila její strach, byl vztek – planul chladným žárem, ohraničil její zorné pole tak, že v jeho centru stál vrah a kolem něho bylo vše rozmazané.

	Druhý muž za ní, ten, který rozkazoval, něco křičel, ale Lydii krev hučela v uších tak, že ho neslyšela. Kolenem přimáčkla Smithovi levou paži k tělu, plnou vahou se opřela o jeho pravý palec a zakroutila, až ho vykloubila. Pistole mu vypadla z ruky. Sáhla po ní, ale ta sklouzla po dřevěné podlaze. Muž zacloumal volnou levou paží a Lydii ze sebe málem shodil, jak se snažil hmátnout po své zbrani.

	Její vztek se však nedal zastavit. Udeřila ho sádrou a ignorovala bolest, jež jí projela paží. Jedno koleno mu přitiskla na průdušnici a začala ho dusit, znovu ho uhodila a zlomila mu nos, až vytryskl proud krve. Ale pořád to nestačilo, aby její prvotní vztek pominul.

	Tento muž zabil její matku, zmocnil se jejího života, chtěl zabít ji i všechno, co milovala…

	„Lydie!“ Burácení v jejím mozku konečně přerušil Treyův hlas. Objímal ji a stahoval ji ze Smitha, než dokončí, co začala. „Přestaň! Zabiješ ho!“

	„Udělejte, co říká, doktorko Fiorová,“ vyzval ji druhý muž, Black, klidným hlasem, jakým dává pokyny navigace GPS. „Pokud nechcete, aby váš přítel zemřel.“

	Ohlédla se a viděla, že Black tiskne pistoli k Treyově hlavě. Trey! Jak ho mohla svým zbrklým útokem vystavit takovému nebezpečí? Vždyť mohla způsobit jeho smrt!

	Povolila, zmalátněla v Treyových pažích a dovolila mu, aby ji odtáhl zpátky ke gauči. Její vztek zeslábl – ne však úplně, ne úplně – avšak dost na to, aby se oblast jejího vidění rozšířila a aby začala cítit bolest vystřelující v paži. Bunda i tvář byly potřísněny Smithovou krví. Olízla si rty; chutnaly po mědi. Spolkla ji bez lítosti.

	„Nehýbejte se,“ řekl Black a natočil se tak, aby měl Treye i Lydii v dohledu na gauči, když couval. Smith ležel na zemi a sténal, pak se namáhavě snažil zvednout. Black mu nohou přistrčil pistoli. Smith ji uchopil, rukávem si otřel zkrvavený nos a upřel na Lydii nenávistný pohled.

	Black se zasmál. „Stárneš,“ řekl Smithovi.

	„Měl jsem ji zabít hned,“ řekl Smith a nejistým krokem přešel na druhou stranu pokoje, kde zůstal stát před Lydii a Treyem. „Vás možná potřebujeme živou, ale o vašem příteli to neplatí.“

	 

	„HEJ!“ VYKŘIKL NA GINU JEDEN Z MUŽŮ. RUDÉ PAPRSKY jejich laserů zamířily vzhůru a oba vystřelili nad její hlavu. „Stůjte!“

	Gina nevěděla přesně, co dělá, ani jestli míří někam do jejich blízkosti, ale zvedla samopal a zmáčkla spoušť. Vylétla dávka kulek a zpětný ráz ji vrhl zpět do dveří márnice. Uvolnila stisk spouště a vrávoravě ustupovala. Kulky práskaly do oceli za ní, jejich náraz zazníval hlasitěji než skutečné výstřely.

	Ken už ujížděl s LaRose k šatnám, nejrychlejší cestě do hlavní chodby. Zavrávoral a upadl. LaRose s invalidním vozíkem kodrcavě projela mezi zárubněmi. Gina nabrala rovnováhu, chytila vozík a provezla ho dveřmi.

	Za ní se prudce otevřely dveře márnice. Kulky létaly, narážely do stěn vedle ní.

	„Rychle, Kene!“

	Její slova pohltila palba. Ken z posledních sil proklouzl dveřmi, sotva se držel na nohou. Gina je za ním zavřela a zamkla. Věděla, že palbě ze samopalu nemohou dlouho vzdorovat. Kulky prorážely dveře už teď. Napadlo ji, že jediná věc, která je zatím udržovala naživu, bylo to, že Harris zřejmě svým lidem přikázal, aby ji dostali živou.

	Podepřela Kena, pak se oba sklonili nad LaRose a invalidním vozíkem a hnali se s ním po krátké chodbičce oddělující mužské a ženské šatny. Vylétli ze dveří do hlavní chodby a prudce zahnuli doprava.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Gina. Ve tmě sice dobře neviděla, ale bylo jasné, že Ken má co dělat, aby jí stačil.

	„Jo.“ Jedinou slabiku provázelo zalapání po dechu, jež svědčilo o něčem jiném.

	Prošli kolem prádelního vozíku. Gina se na okamžik zastavila a převrátila ho na bok. Doufala, že tím na chvíli zdrží své pronásledovatele. Jak dorazili k odbočce vedoucí k budově výzkumu, zaslechla, že muži vběhli do chodby za nimi.

	S Kenovým sípáním, rachocením invalidního vozíku a Gininým dusotem se nepohybovali zrovna tiše, ale muži za nimi nadělali ještě větší hluk, když narazili na prádelní vozík. Gina to považovala za příležitost, obrátila samopal opět proti nim a tentokrát se pořádně zapřela, než stiskla spoušť.

	Jakmile se vydali dál po vedlejší chodbě, unikl Kenovi u vozíku povzdech a málem zmizel ve tmě. Gina ho zachytila a opřela si ho o sebe, přitom dál tlačila vozík s LaRose. Když Kena objala kolem pasu, potvrdily se její nejhorší obavy.

	Kenův bok byl zvlhlý od krve.

	 

	NORA SE UJISTILA, ŽE DĚTI MAJÍ VŠECHNY POKRÝVKY, které se jim podařilo shromáždit – během poslední hodiny teplota v aule prudce poklesla. Chlad všechny umlčel a skupinky lidí se choulily k sobě. Mark Cohen ležel na nosítkách na pódiu, stále spal pod vlivem morfinu a pod Melissiným dohledem. Zdálo se, že sestru těší, že může o někoho pečovat. Jimovo tělo leželo na druhé straně místnosti a nikdo nechtěl pobývat v jeho blízkosti, takže všichni zabírali jen asi čtvrtinu prostoru. Kdosi vytáhl bibli a skupina zaměstnanců nemocnice a příbuzných pacientů se začala společně modlit.

	Jason seděl na okraji pódia, nohy mu visely dolů a tělo se pohupovalo, jak přitom hrál jakousi svoji oblíbenou videohru. Když Nora procházela kolem, pokradmu pohlédla na hlídače. Uplynulo patnáct minut, a stále byli vzhůru – i když si myslela, že směs ketaminu a versedu už by měla účinkovat. Nemohlo se stát, že by si popletla láhve?

	Trpělivost. Versedu trvá patnáct až dvacet minut, než zapůsobí, když se užije pro utišení, a kdoví, jakou dobu potřebuje ketamin, podá-li se orálně. Navíc ani jeden z hlídačů zatím nevypil celou láhev.

	Zachvěla se, objala se kolem ramen, aby se bránila chladu a strachu, že nemají moc času. Jestli se Harris nebo Jihoafričan vrátí moc brzy…

	Pak si uvědomila, že Jason zmizel.

	Prudce se otočila a začala uvažovat. A, tady je. Celý večer seděl na okraji pódia vedle Marka, a najednou se uvelebil na podlaze zády k pódiu, i když pořád hrál svoji hru. Jason zachytil její pohled a zakýval na ni prstem. Nora se snažila tvářit lhostejně a oklikou k němu pomalu zamířila. „Jak ti to jde?“

	„Ohromně. Chceš, naučím tě to? Možná se ti to bude líbit.“

	Moc dobře věděl, že takovými věcmi pohrdá. Kdyby nebyl nejlepší recepční v nemocnici, zakázala by mu přinášet si hry do práce. Usmála se pro případ, že by je někdo pozoroval, a spustila se na zem vedle něho. „Jasně.“

	Podal jí hru a naklonil se blíž, jako by jí vysvětloval, co má dělat. Zašeptal. „Je tu Amanda.“

	Nora sebou trhla a svůj pohyb vysvětlila tím, že zanadávala na hru. „Kde?“

	„Tady,“ ozval se přízračný hlas za ní a za závěsem kryjícím úpatí pódia do ní šťouchl prst. „Našla jsem cestu ven.“

	„Pod pódiem?“ zeptala se Nora, přitom sebou trhala a nadskakovala, předstírala, že ji hra tak uchvátila. Ale ve skutečnosti zjišťovala, kolik lidí se bude moct dostat pod pódium – i když většina pacientů byla pohyblivá, myslela si, že mnozí z nich se nebudou moct plazit. Mark určitě ne. Kromě toho, otvor pod pódiem se nezdál moc velký, to znamená, že tělnatější dospělí nepřicházejí v úvahu.

	„Prorazili jsme díru ve zdi do kuchyně. Je malá – napřed tam můžu vzít jenom děti – ale Lucas a Jerry ji zvětšují.“

	„Omámila jsem hlídače,“ zašeptala jí Nora a nevšímala si Jasona, který na ni vrhl překvapený a obdivný pohled. „Až narkotikum zabere, všichni budeme moct vyjít ven předními dveřmi.“

	„Ne. V hale jsou další hlídky. Postříleli by vás.“

	„Ale všichni lidé tady nejsou schopní plazit se pod pódiem. Navíc, taková věc by trvala moc dlouho.“

	Jason ji objal kolem ramen a ukázal na něco obzvlášť zajímavého ve hře. „Amando, nemohli byste udělat díru výš? Nad pódiem?“

	„Neuvidí to hlídači?“

	Nora se usmála na Jasona. Výborný nápad. „Dej mi pět minut, zařídím to.“ Pohlédla na hodinky, předstírala překvapení a podala hru zpátky Jasonovi.

	„Melisso,“ zavolala na sestru na pódiu. „Je pozdě, už jsme měli Marka převléknout. Mohla bys stáhnout závěs na pravé straně, aby měl větší soukromí?“ Hlídači by jí nikdy nedovolili zatáhnout oba závěsy na celém pódiu. Zamávala na ně, zatímco Jason jí pomáhal vylézt nahoru. „Můžu, ano?“

	Hlídači přikývli a jejich pohyb byl malátný. Jeden z nich už dokonce seděl na podlaze, samopal kolébal v klíně jako nemluvně a hovořil k němu. Druhý byl dosud schopný stát, ale těžce se opíral o zeď. Jason vystoupil k ní na pódium, pomohl přesunout Marka a zatáhnout závěs tak, aby zčásti zakryl stěnu vedoucí do kuchyně před pohledy strážných.

	Nora naoko pomáhala jemu a Melisse při manipulaci s Markovými nosítky. „Řekni Amandě, že jsme připravení, a upozorni lidi, ať se nehýbou, i kdyby viděli, že hlídači usnuli. Nemůžeme riskovat, že se někdo pokusí zmizet moc brzy a něco se mu stane.“

	Jason přikývl a seskočil zpátky dolů na plochu. Na okamžik zůstal stát nedaleko závěsu pod pódiem, znovu vytáhl videohru, potom začal pomalu procházet mezi lidmi, jako by zjišťoval, chce-li někdo pít.

	„Melisso, dělej, že Marka převlékáš,“ přikázala sestře Nora. Rozbalila Markovu dlahu, přitom postupovala co nejohleduplněji, a byla ráda, že není vzhůru a necítí bolest. Pak upustila nový obvaz a odkopla ho za závěs směrem ke stěně. „Zatraceně!“

	Zdálo se, že si toho stráže ani nevšimly. Nora se vydala za rolí obvazu dál za závěsy, zvedla ho a přešla ke stěně. Jemně na ni zaklepala, přitom použila kód morseovky SOS, a čekala na odpověď.

	Když uslyšela tlumené zaklepání, uvědomila si, že jejich plán má drobnou chybu. Tady nahoře musí prorazit dvě vrstvy sádrokartonu, ne jenom jednu, která je zřejmě pod pódiem. Potrvá to příliš dlouho, pokud na tom nezapracují zároveň z obou stran.

	Nora vyšla zpátky na pódium, kde ji bylo vidět. Zdálo se, že jeden hlídač už spí; druhý pořád stál, ale ruce mu klesly, sklouzly ze samopalu, a hlava se mu svezla na stranu. Nora převezla jeden z infuzních stojanů těsně k závěsům, předstírala, že ho nastavuje, pak ho zatlačila za závěsy a na jeho místo přesunula Markův stojan.

	Melissa ji vykulenýma očima pozorovala a předváděla nejdelší výměnu obvazu v historii zdravotnictví. Nora si přiložila prst ke rtům, pak rychle rozmontovala stojan, obrátila jeho šedesát centimetrů dlouhou horní část tak, že čněla vpřed jako kopí. Ta by měla prorazit suchou zeď a nenadělat přitom velký hluk.

	Alespoň doufala. Naposledy vrhla kradmý pohled na ostatní. Zdálo se, že všichni kromě strážných jsou bdělí a pozorují ji – dali by jí vědět, kdyby si jí hlídky všimly.

	„Melisso, řekni všem, ať začnou zpívat nebo tak něco,“ zašeptala. „Prostě ať dělají trochu hluk, aby je něčím zaměstnali.“

	Melissa přikývla a vzdálila se od Marka, pak předala sdělení Emmě Greyové, jež seděla na konci pódia a neúnavně bavila děti, které nechtěly spát. Za pár okamžiků v aule zahlaholil zpěv. The Twelve Days of Christmas.

	Nora se odebrala zpátky za závěs ke stěně. Poslouchala a brzy uslyšela, jak se sádrokarton trhá. Doufala, že nezasáhne Lucase nebo Jerryho, a zabořila ostrý konec infuzního stojanu do zdi, pak jím začala pohybovat sem a tam, až se jí podařilo vytvořit rozměrný otvor.

	Nakonec tyč vytáhla a přiložila k otvoru oko.

	Pár centimetrů od ní se na ni zubil Jerry: „Hej, krásko, kdepak jsi byla tak dlouho?“

	 

	DOKONCE I VE TMĚ GINA POZNALA, ŽE JE TO ZLÉ. KENŮV dech zněl hlasitěji než výstřely, které se ozývaly předtím, a vzduch naplňoval měděný pach jeho krve. Kenovi se přesto dařilo pokračovat v cestě a občas do Giny šťouchl tužkovou svítilnou, aby jí ukázal směr. Vedl je za roh a po vedlejší chodbě, již neznala. Došli k mohutným železným dveřím, jichž si nikdy předtím nevšimla. Ken se o ně vyčerpaně opřel.

	„Odvez LaRose někam do bezpečí a potom přijď sem za mnou.“

	„Ne. No tak, Kene. Zvládneš to.“ Chtěla předstírat, že se neděje nic vážného, že nezavinila to, že ho právě postřelili, že nemůže za smrt dalšího člověka. „Jenom se potřebujeme dostat do výzkumu a všechno bude dobré.“

	Ve světle její baterky byla jeho tvář bílá jako duch. „To je konečná.“

	Trhavým pohybem se pootočil a ve světle se objevila krev, která mu proudila z rány.

	„Vezmeme tě nahoru. Na urgent. Pomůžu ti.“

	Zavrtěl hlavou a na jeho rtech se objevil nepatrný úsměv, oči měl však smutné. „Otevři dveře.“

	Neslyšeli, že by je někdo pronásledoval. Gina mu podala tužkovou svítilnu a otevřela dveře. Byly těžké, silné jako pěst, ale jakmile je uvedla do pohybu, neslyšně se pootočily v dobře seřízených závěsech. Místnost za nimi čpěla po vyhořelých zápalkách, což jí připomnělo chemickou laboratoř na fakultě. „Co je tu?“

	„Sklad chemikálií. Je zabezpečen tak, aby vydržel jakoukoli explozi.“ Klopýtal do místnosti a baterka se prudce zmítala, jak si obě ruce tiskl k pravému boku. „Jdi rychle zpátky. Sám to nedokážu.“

	„Kene…“

	„Honem.“ Jeho hlas zněl jako štěknutí vzteklého psa, posílené bolestí a hněvem.

	Tentokrát neprotestovala. Raději chvatně pádila s LaRose chodbou a za roh k prádelně. Někdy během jejich dlouhého chvatu chodbami se LaRose probrala a teď zvedla roztřesenou ruku, aby ukázala na nějaké prádelní koše, které se tyčily do výše hodně přes metr. „Tam.“

	Gina ji protlačila mezi koši a zakryla ji jakýmsi prostěradlem. Potlačila nutkání schoulit se vedle ní a přečkat hrůzu, jež bude následovat, a políbila LaRose na čelo. „Hned se vrátím. Slibuju.“

	„Jdi.“

	Rozběhla se zpátky ke Kenovi. Seděl na zemi a zády se opíral o jednu z mnoha skříněk v místnosti. „Potřebuju, abys našla nádobu se sodíkem. Bude to plastový soudek, zřejmě zařazený pod N jako natrium.“

	Sodík? Pobíhala po místnosti, a baterkou svítila do nejrůznějších skříněk se skleněnými dvířky. Nakonec sodík nalezla, ale skříňka byla zamčená.

	„Rychle,“ řekl Ken, hlas sevřený a kilometry vzdálený, přestože sklad neměl na délku víc než tři metry. „Slyšel jsem, co říkali,“ pokračoval strašlivým záhrobním hlasem, při němž ji mrazilo. „Nastavili generátor. Ovládá ho Harris – myslím, že pomocí vysílačky.“

	Gina obrátila baterku a opačným koncem rozbila sklo, pak vytáhla nádobu se sodíkem.

	„Vodu.“ Ken kývl hlavou k výlevce v rohu. „Podej mi trochu vody – nejlepší bude papírový kelímek.“

	„Jsou tu plastové lahvičky na vzorky.“

	„To bude stačit. Přines všecky sem.“

	Nabrala vodu a sodík, vrátila se a klekla si vedle něho. „Když jsem byla malá, pamatuju si, jak nás chtěl jeden učitel přírodopisu na střední kole ohromit tím, že hodil kousíček sodíku do vody – byla z toho pořádná rána a stříkalo to.“

	„Já to chci udělat naopak. Nalít vodu na sodík.“

	„A co se stane?“

	Opřel si hlavu o skříňku a v očích měl prázdný pohled. „V místnosti této velikosti? S takovým množstvím sodíku? Asi čtyři vteřiny poté, co tam naliju vodu, nastane pořádný výbuch a vyšlehne ohromná ohnivá koule.“

	„Myslela jsem, že chceme zabránit požáru, nenechat je, aby zapálili nemocnici.“

	„Tahle místnost je explozi odolná. Ale je třeba zabezpečit dveře.“

	„Nechápu to.“

	Kenovi se třásly ruce. Celé jeho tělo sebou trhalo, jak se snažil zvednout pohárek s vodou a opřít si ho o stehno. „Najdi něco, čím zabarikáduješ dveře. Když nejde proud, nepůjdou zamknout.“ Po každém slovu se sípavě nadechl. „Pak je přiveď sem. Budu připravený.“

	Hrůzou se jí zvedl žaludek, jakmile jí došlo, co tím míní. Zabije sám sebe a přitom vezme na smrt i Harrisovy muže. „Ne, Kene. Musí existovat jiná možnost.“

	„Už není čas.“ Gina si klekla vedle něho a uchopila ho za zápěstí. Jeho pulz byl rychlý – až příliš rychlý. Kůži měl chladnou a vlhce lepkavou. „Cítím, že se mi zvyšuje tlak,“ řekl klidně, jako by přednášel anatomii. „To je retroperitoneální krvácení. Zřejmě mi zasáhl ledvinu.“

	Zranění, při němž byla vysoká úmrtnost, i kdyby ho mohla dopravit na operační sál a okamžitě operovat. Což se nedalo. „Možná se pleteš.“

	Konečně se jeho oči setkaly s jejím pohledem. „Nepletu.“

	„Kene, takovou věc nemůžeš udělat.“ Gina slyšela ve svém hlase slzy, přestože oči měla zatím suché.

	Stiskl jí ruku, aby ji umlčel. „Musíš poslouchat. Všechno, co se stane, má nějaký důvod. Všechno. Zapamatuj si to.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Nevím, proč moje rodina musela umřít tak, jak umřela, ale kdyby nezemřeli, nebyl bych tehdy minulý rok v létě na ulici a nezachránil bych ty děti, a nebyla bys tam ani ty, abys mě zachránila, a já bych pak nemohl zachránit…“ Slova se mu o překot hrnula z úst. Zkřivil tvář bolestí a nad rty se objevily krůpěje potu. „Nemohl bych zachránit tebe.“

	„Nemohl bys zachránit nikoho.“ Políbila ho na čelo.

	„Musíš jít. Hned.“ Jak se choulil na zemi, vypadal mnohem menší než předtím. A přece… Zvedl hlavu, aby se jí mohl podívat do očí. „Slib mi, že si to budeš pamatovat.“

	„Budu si to pamatovat.“

	Slzy jí zamžily vidění a přidusily její slova. Jediné, na co se zmohla, bylo kývnout hlavou a nepřítomně vyběhnout ven.

	
DVACET JEDNA

	LYDIE SE POSUNULA PŘED TREYE, TAK ABY BYLA MEZI ním a pistolí.

	„Mlč a dělej, co říkám,“ vyštěkl Black na svého partnera. „Řeknu ti, až bude čas začít střílet lidi.“

	Smith se ušklíbl, pak vrhl zlostný pohled na Lydii, protože se mu opět spustila krev.

	„Ty opravdu nevíš, kdo jsem, že?“ zeptal se Black Lydie.

	Nenamáhala se odpovědět. Nechala Treye, aby ji držel u sebe na gauči, a snažila se nemyslet na bolest v paži. Sádru si sice nepolámala, ale kosti pod ní se otřásly tak, že se bolest ozývala v celém těle.

	Black procházel obývací pokoj a prohlížel si nejrůznější drobnosti se zájmem, který ji překvapoval. Skončil u krbové římsy a prstem se dotkl dvou nejcennějších předmětů: jediných zachovaných fotografií Marie.

	„Nechte to být.“ Nedokázala se ovládnout. Bojovala osmnáct let, především všechny ty roky, kdy byla v pěstounské péči, aby tyto dvě fotky uchránila, a kromě nich i jediný další pozůstatek po Marii: náramek s přívěsky, který nosila na zápěstí, teď zakryté rukávem.

	Black při jejím výbuchu povytáhl obočí. „Nikdy ti to neřekla, že? Řekla ti vůbec něco?“

	Trey si přitáhl Lydii blíž k sobě ve snaze zmírnit její výbušnost, jednou rukou ji objal kolem zad, druhou jí spustil do klína, chytil ji za ruku a pevně stiskl. Jak se pohnul, přehoz, který jim upletla jeho matka, sklouzl z opěradla gauče a vytvořil mezi nimi zmačkanou hromádku.

	„Víš vůbec, jak se skutečně jmenovala?“ pokračoval neúprosně Black.

	Lydie ztuhla zlostí, posunula se na okraj gauče a hněvivě se na něho zadívala. „Vím toho dost.“

	Vyprskl smíchy. „Myslím, že nevíš vůbec nic.“

	Lydie se naklonila dopředu a bunda se jí vyhrnula přes boky. Doufala, že Trey pochopí její sdělení. Zavrtěla se a přivinula se blíž k němu, jako by se chtěla uvelebit pohodlněji, přitom přitiskla záda – a s nimi Sandyho pistoli – k jeho paži, kterou ji objímal kolem pasu. Trey strnul a ona poznala, že pochopil.

	„Povězte mi,“ řekla a odtrhla od muže zrak. „Povězte mi, kdo byla moje matka.“

	„Napřed řekni ty,“ vyzval ji, „kdo jsem já.“

	Stál ve světle ohně z krbu a nažloutlé mihotající se plameny ozařovaly jeho rysy. Vysoké lícní kosti, tmavé oči mandlovitého tvaru, vlasy černější než havran.

	Z Treyových úst vedle ní se ozval neurčitý zvuk a Lydie ucítila, že si ji přivinul těsněji k sobě.

	„Kdo jsem?“ opakoval muž a ve svitu ohně mu zajiskřily oči. 

	„Jste můj otec,“ řekla Lydie.

	Chtěla ta slova pronést jasným, zarputilým tónem, tónem člověka, který se nebojí, chladným a sebejistým. Ale zradilo ji skoro dvacet let, během nichž si svého otce přestavovala jako tu nejnebezpečnější zrůdu, kterou může vykouzlit zlý sen. A tak její hlas zazněl jako tlumený šepot, jako hlásek dítěte, jež se ze všech sil snaží neuvrhnout na sebe bubákův hněv.

	Pokoj naplnil výbuch jeho smíchu.

	„Správně, holčičko,“ zaburácel hlas pana Blacka. „Velmi správně.“

	 

	NEŽ SE AMANDA ZNOVU DOSTALA DO KUCHYNĚ, ZACHYTILO se jí v řasách tolik prachu, že při každém mrknutí se jí před očima objevily duhové skvrny a pocítila silné štípání. Připadalo jí, že má v očích i na kůži písek, a ani si netroufla pomyslet, jak zapáchá.

	Záblesky plamene z ohřívací nádoby, které osvětlovaly Jerryho a Lucasovy nohy, ji vábily, přitahovaly k sobě, jako by se vracela domů. Sáhla po poslední vzpěře a snažila se protáhnout dírou do spíže, vzápětí ji však uchopily Lucasovy ruce, vyprostily ji přes rozbitou zeď ze tmy a její nohy se opět dotkly pevné země.

	„Nestalo se ti nic, že?“ řekl Lucas, přitáhl si ji k sobě a vůbec nedbal na prach a pavučiny a lepkavou špínu.

	Jen co Amanda popadla dech a vyprostila se z jeho objetí, aby mohla volně dýchat, vytřásla si vlasy, až se k zemi snesly miniaturní částečky sádrokartonu provázené tichým šustěním.

	„Jsem v pořádku.“ Zadívala se za Lucase do míst, kde na stoličce stál Jerry, vrávoral a jednou rukou se opíral o nějakou polici, aby udržel rovnováhu, zatímco druhou dál rozbíjel sádrokartonovou stěnu. Dírou, kterou spolu s Jerrym vytvořila, na Amandu zamávala Nora. Jejich otvor už byl víc než dvakrát tak velký jako díra dole, dost rozměrný, aby se jím bokem mohla protáhnout většina dospělých, kdyby se sklonili pod horizontální nosník.

	Pár kroků dál od druhé strany otvoru stála židle, tam začínali prorážet další díru – k záchranářské práci se snažil přispět i Lucas. Stále měl na rukou rukavice k mytí nádobí, teď pokryté prachem a vlákny šedé tapety.

	„Dvě díry, dvakrát tolik lidí,“ řekl a mávnutím ruky ukázal na své dílo jako pyšný otec.

	„Půjdu pro děti,“ zašeptala Nora ze své strany.

	„Co stráže?“ zeptala se Amanda.

	„Jeden usnul. Myslím, že druhý má reakci na ketamin – je vzhůru, ale úplně mimo – mluví a gestikuluje s lidmi, kteří tam nejsou.“

	„To vypadá na disociativní poruchu,“ řekl Lucas a vystoupil zpátky na svoji židli. „Buď opatrná. Někteří lidé jsou v takovém stavu divocí.“

	„Řekla jsem všem, aby se k nim nepřibližovali. Nechci riskovat, aby ti dva popadli samopaly a něco se stalo.“

	„Můžeš se uvnitř zamknout? Pro případ, že by se vrátili ti ostatní.“

	Nora zavrtěla hlavou. „Ne, z téhle strany ne. Právě proto musíme spěchat.“

	Zmizela z dohledu. Lucas a Jerry pokračovali v práci na rozšiřování únikové cesty. Světlo z gelu začalo blikat a slábnout, a tak se Amanda vrátila do kuchyně pro další plechovku. Než přišla zpět, Jerry už stál dole a chytal děti, které Lucas pomáhal protáhnout dírou z pódia.

	„Tak je to správně,“ říkal jim Lucas. „Lehněte si na břicho nohama napřed a jenom se posouvejte; nebojte se, nikoho nenecháme spadnout.“

	Deon už byl v bezpečí spíže a jeho prababička se ze všech sil snažila udržet sukni dole, jak se soukala otvorem na druhé straně.

	„Nedělejte si s tím starosti, Emmo,“ řekla jí Amanda, když jí pomáhala s prodíráním. „Podívejte se, jak vypadám já – horší už to být nemůže.“

	Přistavila jí stoličku, aby se na ni mohla Emma postavit a slézt dolů. Na její místo se okamžitě dostala další žena, po břichu se protlačila dírou a při seskoku stoličku ani nepotřebovala.

	„Všichni vyjděte ven ze dveří a tam zůstaňte,“ naváděla je Amanda. Lucas a Jerry protáhli poslední dítě a nyní oběma otvory začali prolézat dospělí.

	Amanda si udělala chvilku času, vyhledala Emmu a odvedla ji od dětí, aby si s ní promluvila o samotě. „Před časem jsme slyšeli výstřel.“

	Emma ji pohladila po rameni, ale do očí se jí nepodívala. „Je mi to moc líto, má milá. Byl to Jim Lazarov.“

	Jim? Amandě se ulevilo, avšak pocit úlevy okamžitě vystřídalo bodnutí výčitek. Neměla ho ráda – Jima neměl nikdo rád – ale přesto zalitovala, že zemřel. Tolik se bála, že to byl někdo, na kom jí záleží, jako Nora nebo Mark Cohen, nebo dokonce Jason. Vůbec ji nenapadlo, že by to mohl být Jim…

	„Ach. Děkuju, že jste mi to řekla. Dobře.“ Absurdnost celého dne vyváděla Amandu z míry. Vrátila se zpátky do spíže a naklonila se k oběma mužům. „Někdo je musí provést atriem k výzkumu, odkud by se měli dostat co nejdál.“

	„Uděláš to ty,“ řekl Lucas. „Počkej tam s nimi na schodišti. Jerry a já to tady dokončíme.“

	„Ne. Pořád máme proti sobě stráže v hale. Někdo ty lidi musí krýt, pro případ, že by je viděli.“

	„Tak velká skupina každopádně bude vidět.“

	Jerry neřekl nic, jen se mračil, zatímco z auly se trousili další a další lidé. Nakonec se v kuchyni tísnilo nejméně dvacet lidí.

	„Potřebujeme odvést pozornost,“ řekl Lucas. „Někoho, kdo by vylákal hlídače jak z auly, tak i z atria.“

	„Já,“ řekl Jerry.

	„Ne,“ namítla Amanda. „Ty se nemůžeš dost rychle pohybovat. Odvedeš děti na výzkum. Já budu hlídat se zbraní na téhle straně atria a krýt ti bok. Neměli bychom zapálit další oheň, který upoutá jejich pozornost?“

	Jerry zavrtěl hlavou.

	„Na to už nenaletí. Jestli je ty a Jerry zavedete do bezpečí, na odlákání pozornosti zbudu já.“ Lucas si stáhl dlouhé černé rukavice a svlékl lékařský plášť. „Co role roztržitého profesora?“

	To se Amandě nelíbilo, ani trochu se jí to nelíbilo. Lucas nebyl žádný herec. Neumí lhát, ani kdyby si měl zachránit život. Ale roztržitost? Ta patřila k jeho přirozeným rysům. „Chytí tě…“

	„Ne, nechytí. Budu se chovat zmateně, budu bloumat po hale, až upoutám jejich pozornost, pak zmizím na radiologii. Tam je labyrint, tisíce míst, kde se můžu schovat. Pokud si nebudou myslet, že jsem nebezpečný, nezastřelí mě.“

	„No, nevím. Je to dost riskantní.“

	„A lézt do auly nebylo?“ Z jeho tónu čišel hněv. Lucas nikdy nemluvil rozzlobeně. Podrážděně, netečně, umíněně, to ano, ale hněvivě ne.

	„Hurá, máme rekord,“ řekla Amanda a šťouchla do něho. „Dvě hádky za den.“

	Z kuchyně přišel Jason a přerušil je. „Venku nevidím žádné stráže. Vezmu tuhle partu do budovy výzkumu, než se vrátí. I kdybychom nemohli kvůli počasí vyjít ven, můžeme se od nich dostat hodně daleko.“

	„Počkej.“ Amanda rychle prošla kolem něho, Jerry v patách za ní. Vytáhla zpoza šerpy pistoli. „Budu vás krýt. Pro jistotu.“

	Spolu s Jerrym prošli zadními dveřmi jídelny a vyhlédli za roh ke vstupu do auly. Jason měl pravdu. V dohledu nebyl žádný hlídač. A v hale také žádného neviděli.

	„Tak dobře,“ řekla jemu i skupině žen a dětí čekajících za ním. „Jděte co nejrychleji a nejtišeji.“

	Dospělí nesli všechny děti, jen Deon, jako nejstarší, šel po svých. Jerry jim přidržel otevřené dveře, zatímco Amanda hlídala. Jejich kroky se rozléhaly po břidlicové podlaze atria, ale zčásti je tlumil sníh dopadající na okna.

	Bylo to pro ně snadnější než předtím pro Amandu, Jerryho a Lucase. Teď nesvítilo žádné světlo, takže atriem prošli pod rouškou tmy.

	Jakmile si Amanda a Jerry byli jistí, že se první skupina bezpečně dostala do budovy výzkumu, vrátili se do restaurace, kde Lucas už měl další skupinu, tentokrát dospělých, a čekal na ně. Amanda je seřadila a dala jim instrukce, aby následovali Jerryho do vedlejší budovy a tam se přesunuli k nejvzdálenějšímu schodišti. „Výborně, tak pojďme.“

	Opět se jim podařilo bez problémů projít do pavilonu výzkumu. Amanda se začínala uklidňovat, myslet si, že všechno zlé už brzy skončí, vtom však zaslechla Jerryho kroky vracející se přes atrium.

	V hale se objevila dvě světla. Jedno z nich kmitlo ve vzduchu, jako by se člověk, který je nesl, prudce otočil, potom probodlo tmu a tančilo po atriu.

	„Kdo je tam?“ zavolal hlas se silným přízvukem. Světlo ozářilo Jerryho, zoufale bezbranného, jemuž zbývalo ke vstupu do jídelny ještě asi tucet kroků. Ztuhl a zvedl ruce vzhůru ve známém gestu dávajícím najevo, že se vzdává.

	Ani to však nezabránilo muži se svítilnou vystřelit.

	 

	GINA VĚDĚLA, ŽE KENŮV PLÁN NENÍ DOKONALÝ, PŘEDEVŠÍM co se týče momentu, kdy by měl umřít spolu se zločinci. Aby to mohl udělat, byla tu ještě drobná nutnost: najít zabijáky, nenechat se přitom zastřelit, zavést je zpátky ke Kenovi, potom vytvořit něco jako barikádu, kterou by se daly udržet dveře zavřené tak dlouho, aby Ken… Ginina mysl se zarazila, neochotná představit si to, co se Ken chystá provést.

	Neměla čas prozkoumat každé dveře, tak se rozběhla zpátky do prádelny, kde zanechala LaRose, a pátrala po něčem, co by mohla použít jako zábranu. Vozík s prádlem se nehodí; nedá se s ním dost rychle manévrovat. Potřebuje něco těžkého, ale takového, co by mohla lehce dostat do patřičné polohy, až za zabijáky zavře dveře.

	Paprsek její baterky dopadl na nízkozdvižný vozík, takový, jaký vídala v domácích potřebách, vysoko naložený pytli špinavého prádla. Uvolnila ruční brzdu a pokusně zatáhla. Lehce popojel, přestože byl velmi těžký. Výborně.

	Gina kráčela s vozíkem zpátky ke skladu chemikálií a zatlačila ho k vzdálenější straně dveří. Přivede sem zabijáky, otevře dveře a vzbudí v nich dojem, že vstoupila do místnosti, zatím se však ukryje za vozík; potom, až vejdou dovnitř jakoby za ní, postrčí vozík na místo.

	A potom může Ken… provést svůj plán. Gina nemohla odejít, aniž by se s ním rozloučila. Když zaparkovala vozík, otevřela dveře. Ken byl tam, kde ho opustila, oči měl zavřené a hruď se mu při každém nádechu těžce zvedala.

	„Jsem připravená,“ řekla. „Půjdu pro ně.“

	Pootevřel oči a zakýval prstem na znamení, že rozuměl, pak pevněji sevřel pohár s vodou. Otevřená nádoba se sodíkem byla nachystaná.

	„Rychle.“ Jeho hlas se drolil jako písek, rozprášil se ve vzduchu mezi nimi, a než se dostal k ní, zůstalo z něho jen pár drsných zrníček.

	„Já…“ Gina se zarazila. Došla jí řeč. A čas jim také docházel.

	Vyběhla zpátky na chodbu a hnala se tam, kde naposledy viděli střelce. Nesnažila se být nenápadná. Místo toho rozsvítila baterku, aby ji zaregistrovali – to přece patří k plánu – a zvedla samopal. Netušila, kolik v něm zbylo nábojů – pokud zbyly vůbec nějaké.

	Cítila se hloupě, jak běžela chodbami a snažila se upoutat pozornost. Harrisovi muži ji jistě prohlédnou, nenaletí na její léčku. Avšak jakmile zahnula za roh a pouhých dvacet kroků před sebou spatřila dva muže, už se hloupě necítila. Protože na ni mířili samopaly.

	Obrátila se a prchala. Něco se muselo stát. Zdálo se, že Harris ji už nechce dostat živou, protože oba mířili na ni, a ne nad její hlavu jako předtím. Kličkovala chodbami, jen na okamžik se zarazila, aby na ně vystřelila, protože se bála, že se vydají nesprávným směrem.

	Pak samopal umlkl. Odhodila ho, až zařinčel na betonové podlaze. Dvakrát se zastavila, aby na muže vystřelila z pistole, a nakonec byla prázdná i ta. Zastrčila ji do kapsy a rozběhla se ještě rychleji – prolétla kolem prádelny, kde se skrývala LaRose, kolem dveří do laboratoře, kde byl Ken. Tam se zastavila a strčila do nich, aby je otevřela, potom se přikrčila za vozíkem s hromadou špinavého prádla a ve tmě čekala. Hlavou jí vířily stovky jiných trýznivých možností: zůstat s Kenem, vytáhnout ho odtamtud, vhodit vodu dovnitř, jen co tam vběhnou její pronásledovatelé…

	Věděla, že je to beznadějné. Musí se to provést, jak řekl on. A to se jí příčilo. Vadilo jí, že není schopná opětovat Kenovu lásku, že občas má pocit, jako by nebyla schopná milovat vůbec nikoho, a ještě víc jí vadilo, že tento odvážný a obětavý čin vykonal pro ni…

	Protože si to nezasluhuje. Ken je skvělý člověk – ona taková jako on není a nikdy nebude. Kdyby byla na světě nějaká spravedlnost, měl by dnešní noc přežít.

	Spravedlnost. Její otec nad tím slovem ohrnoval nos a říkal, že pojmy jako spravedlnost, pravda, dobro a zlo jsou fantazie, které nemají smysl. Moses uznával jistotu zákona. Svého zákona.

	V tom zákoně šlo o vítězství argumentů, přesvědčování, o to, aby měl člověk poslední slovo.

	Moses by Kenovu oběť považoval za pouhou slabost, nic víc by v ní neviděl. Takový už byl – vždyť si dokonce myslel, že nemůže za to, jaké následky mělo jeho jednání, soudní pře, jež vedla ke smrti Kenovy rodiny. Moses připomínal kachnu: hlasitě kvákal, přivábil pozornost, po níž toužil, a vše, co si nechtěl přiznat nebo co mu nevyhovovalo, prostě vytěsnil ze svého života jako vodu.

	Ale Gina byla u toho. Stala se svědkem odvahy jednoho muže. A nemohla to popřít. Nemohla to ignorovat. Mohla jedině doufat, že si jeho oběť jednoho dne zaslouží.

	Teď však přišly slzy a otřásly celým jejím tělem. Opřela se o držadlo vozíku a zatoužila zapomenout na všechny jejich plány, odlákat ty muže odtud, nechat je, ať ji dostihnou a zastřelí. Vtom k ní oba doběhli chodbou, právě když se dveře skladu začaly otáčet a zavírat.

	Okamžitě na dveře zamířila dvě světla, a než mohla Gina cokoli udělat, muži je prudce rozrazili dokořán a zvedli samopaly. Vzápětí Gina přede dveře postrčila vozík a zajistila je, aby se neotevřely. V duchu počítala. Čtyři, tři, dva… Rozběhla se a srdce se jí svíralo, jako by tam chtělo zůstat.

	
DVACET DVA

	„CO CHCETE?“ ZEPTALA SE LYDIE CIZÍHO MUŽE – SVÉHO otce, přesto však cizince.

	„Tvoje matka mě okradla. Vzala mi něco, co potřebuju, abych ochránil svoji budoucnost.“ Black namířil pistoli na Treye. „Bez toho neodejdu.“

	Lydie se zamračila. Jak mu má, kruci, dát něco, co nikdy neměla, něco, co ani nevěděla, že existuje? „Nevím, o čem mluvíte. Marie nic neměla. Žily jsme na ulici. Neměla nic, kvůli čemu by stálo za to zabíjet.“

	„Marie?“ Převaloval to slovo na jazyku, vychutnával je. „Tak si říkala? Víš přece, že to není její pravé jméno. Marie,“ vyprskl. „Jak exotické – vždycky si představovala, že je někdo jiný. Cikánská princezna, ztracený potomek Anastázie a carů, balerína, kterou si vybral nějaký princ, aby se stala jeho královnou.“

	Lydie se usilovně snažila nedat mu najevo, jak je blízko pravdě. Marie ze sebe často dělala cikánku, když pořádala své věštecké seance, a prohlašovala, že studovala balet v San Francisku. Nějaký čas měla dokonce ošoupané baletní piškoty, než se ztratily při jednom z jejich mnoha stěhování. Když se skrývaly, strávily spoustu času ve veřejných knihovnách a Marie vysedávala nad knihami o baletu v San Francisku. Ukazovala Lydii fotografie slavných primabalerín, vyprávěla jí historky z baletního prostředí. Jeden z přívěsků na Lydiině náramku tvořily dokonce baletní střevíčky.

	„Kdo byla ve skutečnosti?“ odvážila se zeptat Lydie, přestože si nebyla jistá, že chce slyšet odpověď. Pokud věděla, její matce bylo teprve sedmnáct, když otěhotněla a uprchla od tohoto muže, který se zdál nejméně o deset let starší.

	„Martha,“ řekl Black důrazně, „byla hloupá holka ze špinavé indiánské rezervace, ani ne čistokrevná Indiánka. Jenom její babička z otcovy strany pocházela z Plumas. Ale byla hezká – když moc netlačila na pilu – a dělala, co jsem jí řekl, proto byla užitečná.“

	„Vůbec jste ji nemiloval.“

	Opovržlivě zafuněl. „Nebuď směšná. Ovšemže ne. Co ti řekla? Že jsem byl nějaký potrhlý Don Juan, který jde za svou ztracenou láskou až na konec světa? To je podobné fantaziím, které si Martha vymýšlela. Všechno možné, jen aby unikla před realitou.“

	„Jaká byla realita? Před čím se skrývala?“

	„Co kdybych řekl, že zavinila smrt svého otce?“

	Bylo slyšet, jak se Trey nadechl a přitiskl se k Lydii ještě víc. Lydie ucítila, že jí jeho prsty vytahují pistoli z pouzdra dole na zádech, zatímco ruka v jejím klíně jí povzbudivě tiskne dlaň.

	„Co se stalo?“ zeptala se Lydie tichým, dětským hlasem. Zdálo se, že toho muže – nemohla se přimět, aby na něho myslela jako na otce – baví, jak ji poučuje, jak opravuje její představy o minulosti rodiny, a tak mu vyhověla. Čím déle bude hovořit, tím déle budou žít.

	„Jediný důvod, proč jsem to táhl s Marthou, byl její otec. Šéf ostrahy v kasinu Plumas.“

	„Vy jste zabil jejího otce, abyste mohl vyloupit kasino?“

	„Snažil jsem se ho přimět, aby prozradil bezpečnostní kódy a bezpečnostní kombinace. Zašel jsem s nožem moc daleko – dali jsme si předtím trochu péčka na povzbuzení.“ Z jeho hlasu zmizela kultivovanost a objevil se mexický přízvuk. „Nepočítal jsem, že mě milá Martha podrazí.“

	„Jestli si myslíte, že vám Marie – Martha – vzala peníze, pletete se.“ Za to všechno, za téměř třicet let bolesti a strachu, mohly nějaké hloupé peníze?

	„Ne. Peníze bych jí nikdy nesvěřil. Ale byla chytřejší, než jsem si myslel.“

	„Co udělala?“

	„Ukradla mi budoucnost.“ Black se odmlčel, aby dosáhl většího efektu, a odhalil zuby, až se ve svitu ohně zaleskly. Neusmíval se však. „Ta mrcha sebrala videokazetu ostrahy, na které jsem já se svými lidmi, jak mučíme a zabíjíme jejího otce. Ani jsem nevěděl, že ji má, teprve až jsme byli dávno pryč a ona si uvědomila, že se jí chci zbavit, začala vykládat dojemnou historku, že je těhotná a že mě milovala a věřila mi, ale po tom, co jsem udělal jejímu tátovi, si tu nahrávku pro jistotu vzala. Kňučela, že prý jediné, co ode mě chce, je, abych nechal ji i děcko být, proto se mě snaží vydírat – po všem, co jsem pro ni udělal!“

	„Svoji část dohody dodržela. Nikdy o vás nikomu neřekla. Nebylo třeba posílat toho tam,“ Lydie trhla hlavou k Smithovi, který ji stále probodával pomstychtivým pohledem, „aby ji zabíjel.“

	„Myslíš, že bych svěřil svou budoucnost feťačce, která podrazila vlastního otce?“ vyštěkl. „V žádném případě nebudu riskovat, že se ta nahrávka někdy objeví a zničí všechno, čeho jsem dosáhl. Vůbec nevíš, co všecko můžu ztratit.“

	Namířil na ni pistoli, pak ji pootočil, aby mířila na Treye.

	 

	NORA POMÁHALA LUCASOVI PROTLAČIT ZAVALITOU pracovnici jídelny nohama napřed otvorem mezi nosníky, vtom je překvapil zvuk výstřelu. Žena, skoro šedesátiletá Polka, začala křičet a kroutit sebou, až v otvoru uvízla. „Vytáhněte mě! Já nechci umřít!“

	Lucase, který ji držel za nohy, bezohledně kopala. Nora si jí dřepla k hlavě, vzala do dlaní její tvář a přinutila ženu, aby jí pohlédla do očí.

	„Uklidněte se, prosím uklidněte se,“ řekla Nora napřed hlasitě, aby se silou hlasu přiblížila jejímu projevu, pak přešla do šepotu. „Jde to dobře, všechno bude v pořádku.“ Zatímco Nora hovořila a snažila se přimět ženu, aby přestala vyvádět, Lucas jí protáhl nohy a boky otvorem ve zdi. „Podívejte se, teď už jenom stačí, abyste se přikrčila, a jste z toho venku.“

	Žena vydechla, zatáhla břicho, natočila trup a podařilo se jí protlačit na druhou stranu.

	Nora se od ní vzdálila, aby zjistila, co se děje v aule. Lidé příliš mohutní, než aby se mohli dostat přes zeď – ještě objemnější než žena z jídelny – se spustili na zem a ukryli se mezi řadami sedadel, jakmile uslyšeli zvuk blížící se střelby. Ta však Noru neděsila.

	Rozrušený hlídač držel svůj samopal v pohotovostní poloze, otáčel se s ním kolem dokola a hledal cíl.

	Nora si na urgentním oddělení zvykla jednat s mentálně narušenými pacienty, stejně jako s lidmi pod vlivem drog, ale ti u sebe nikdy neměli samopal. Pomalu sestoupila ze schůdků, obešla prostor osvětlený pracovními svítidly, v němž by se rýsovala jako terč, a kráčela k hlídači.

	„Ta střelba přichází zvenčí,“ řekla klidným, rozvážným hlasem. „My vám neublížíme – jste přece tady, abyste nás chránili, že? Nejsme vaši nepřátelé, nejsme ozbrojení…“ V podstatě říkala všechno, co ji napadlo, ve snaze přimět ho, aby přestal samopalem mířit na ni a na ostatní – nejlépe, aby ho odložil.

	„Zdá se, že váš kamarád potřebuje pomoc.“ Kývla hlavou na spícího muže schouleného na podlaze. „Co kdybyste mi půjčil svoji zbraň a šel se na něho podívat? Nebo se na něho můžu jít podívat já.“

	Uslyšela, jak ostatní za ní zhášejí světla, využívají tmu, aby je skryla, a přitom se přemisťují za závěs na pódiu. Přestože většina zbylých lidí se nemohla vejít do díry ve zdi, chápala, že se budou cítit bezpečněji, uplatní-li přísloví „sejde z očí, sejde z mysli“.

	Hlídač k ní stočil nedůvěřivý pohled. Za dveřmi zazněla další salva výstřelů. Muž vyskočil a namířil samopal na dveře, konečně pryč od Nory a ostatních.

	Prásk! Z pódia se ozval zvuk lámajícího se dřeva. Samopal se prudce otočil a vypálil do vzduchu.

	„Kdo je tam?“ zařval muž, hlas plný hysterie vyvolané drogou. „Ukažte se, nebo začnu střílet do lidí!“

	 

	GINA NEMĚLA ZA SEBOU ANI TŘI SCHODY, KDYŽ SE země otřásla. Exploze zaburácela úzkými prostorami chodby a ona padla na kolena, rukama si zakryla hlavu a čekala, že se na ni zřítí strop.

	Jediné, co však následovalo, bylo ticho. Rozběhla se zpátky ke skladu chemikálií. Zátaras se převrátil, ale dveře vydržely. Pokusila se je otevřít, avšak zjistila, že se vzpříčily v ocelovém rámu. Rozsvítila baterku a nahlédla úzkým prostorem mezi rámem a dveřmi dovnitř. Žádné zvuky. Žádné známky života.

	Jediné, co se za dveřmi vlnilo, byl dým.

	Rozkašlala se, rukávem si zakryla si nos a ústa, aby ji nedráždily štiplavé výpary a zápach spáleného masa, odvrátila se a začala zvracet. Potřeba zvracet, utéct a ukrýt se v tmavém koutku, nechat všechny své bolesti a hříchy a selhání, aby se prodraly hrdlem vzhůru a potom ven, byla silnější než cokoliv jiného. Pojď s námi, našeptávali jí démoni. Nechej tu hrůzu být, zachraň se.

	Roztřásla se jí kolena a málem podlehla. Ne. LaRose. Musí zachránit matku. A zabránit Harrisovi zapálit nemocnici.

	Klopýtala vpřed, v slepém chvatu vrážela do stěn. Hlas v její hlavě opovržlivě syčel: Nedokážeš to, sama to prostě nedokážeš.

	Sama. Není tu Jerry ani Ken, aby ji vedli. Ani Lydie nebo Nora, které by jí řekly, co je správné udělat. Ani Amanda, která by ji přiměla usmívat se.

	Není žádná hrdinka.

	Zlomila se v pase, chytila se za břicho a cítila, jak jí sílu berou pochybnosti a strach.

	Ale ona je jejich jediná naděje.

	Jejím tělem otřásl výbuch smíchu. Ostrý a prudký a bolestný. Je-li ona jejich jediná naděje, jsou odsouzeni k záhubě.

	Ken. Někdo si to musí pamatovat, podat svědectví o tom, co se tu dnes přihodilo. Musí to udělat ona. Pro Kena.

	Gina se napřímila a co nejhlouběji se nadechla, jako by do sebe mohla se vzduchem načerpat i Kenovu odvahu. Sáhla na Jerryho prsten a přejížděla po něm rukou, jako by si přitom něco přála.

	Nestačí to, zdaleka to nestačí, ale bylo to jediné, co měla. Pak se rozběhla k LaRose. Zatraceně – jestli jsou odsouzeni k záhubě, bude možná lepší zemřít při činu, než aby přišla smrt, zatímco tu bude stát a litovat se.

	Jak se její kroky rozléhaly v prázdné chodbě ozvěnou, zmocnilo se jí nejasné tušení, že je to ta nejzralejší myšlenka, kterou kdy měla. Není to paradoxní? Konečně přichází na to, co od života chce, má něco, pro co stojí za to žít, a její svět teď skončí velkým třeskem?

	„To je ale ohromná oslava Nového roku.“

	Ozvěna, tříštící se ve tmě kolem ní, jí dala za pravdu.

	 

	AMANDA S HRŮZOU SLEDOVALA, JAK SE JERRY VRHÁ k zemi a smeká se po dlažbě atria. Držela se co nejvíc v zákrytu za rohem a dvakrát vypálila, přitom mířila na svítilny útočníků. Jeden z nich zaklel jakýmsi cizím jazykem, pak světla zhasla a muži opětovali palbu.

	Amanda se krčila u zdi a trhala sebou, jak kulky rozbíjely sklo v oknech a cinkaly při nárazu na kámen. Pár se zarylo do stěny kolmo k ní, ale žádná moc blízko. Spíš cítila, než viděla pohyb, jak se Jerry plazil pod přívalem výstřelů.

	Pak náhle nastalo ticho, až jí zalehlo v uších. Jerry ji chytil za kotník, čímž jí dal najevo, že je v pořádku. Amanda vypálila ještě dvě salvy, aby udržela zabijáky ve střehu, a teprve pak mu pomohla vstát. Proklopýtali dveřmi a nalezli půltucet vyděšených uprchlíků, kteří na ně čekali.

	„Tiše,“ přikazoval Jerry. Jeho hlas zněl silně a autoritativně. Jako by to, že se ocitl pod palbou, obnovilo jeho reflexy policisty, které měl v sobě zakořeněné tak, že ho o ně nemohl připravit ani úraz hlavy.

	Amanda ho nechala proběhnout do spíže a varovala Lucase, že se blíží nebezpečí. Ten stál na pódiu, kde spolu s dalším mužem, který měl nohu v ortéze a berle, rozbíjel nosník bránící mohutnějším zajatcům v útěku.

	„Lucasi, jdou sem!“ zašeptala. „Jděte odtud.“

	„Už to skoro máme,“ zamumlal Lucas a namáhal se u vzpěry ve zdi. Byla to ta, u níž předtím odřízli spodek, takže jediné, co potřebovali, bylo odtrhnout horní část. Vzpěra zapraskala, zvuk rozbil ticho a ozvěna jej přenesla do auly.

	Tělnatý muž stojící za Lucasem a mužem s berlemi, který čekal na příležitost, oba odstrčil stranou, aby se mohl protáhnout otvorem. Muž s berlemi upadl a Lucas přiskočil, aby mu pomohl.

	Z auly zazněla střelba. Tlustý muž vyjekl, konečně se protlačil dírou a zmizel.

	„Ukažte se, nebo začnu střílet do lidí!“ vykřikl mužský hlas.

	Amanda se vrhla kupředu, chytila Lucase, aby ho protáhla stěnou zpátky k sobě. Vrhl na ni pohled plný bolesti a touhy.

	„Říkal jsem ti přece, že bych byl dobrá volavka,“ zašeptal. Pak jí poslal vzdušný polibek, otočil se k ní zády a rázným krokem zamířil doprostřed pódia, kde jeho obrys ozářilo světlo nedaleko lehátek pacientů. Ve svém bílém lékařském plášti se rýsoval jako cíl, který není možné minout.

	Amandu zachvátila prudká panika. Popadla schůdky a chtěla se vydat za ním, ale Jerryho paže ji stáhl zpět. „Ne!“

	Vzduchem hvízdaly kulky. Lucas upadl.

	„Schovejte se,“ řekl Jerry muži s berlemi, který se stále zdržoval na pódiu.

	Přiběhla Melissa a chytila Amandu za druhou paži. „Musíme odtud pryč.“

	„Ne. Lucas… Musíme pro něho,“ namítla Amanda s pohledem upřeným na jasně červený pramínek, který se rozléval po Lucasově bílém plášti. Krev.

	Vydechla tak prudce, až dostala pocit, že se převrátila vzhůru nohama a pak zase zpět, což ji dezorientovalo, připadala si, jako by byla ve snu a nic z toho se nedělo ve skutečnosti.

	Pak uslyšela, jak Lucas zasténal.

	Zacloumala sebou v Jerryho sevření, snažila se vyprostit a vyrazit za ním. Jerry a Melissa ji odvlekli ze spíže zpět do jídelny, kde čekali ostatní.

	Jerry neřekl nic, jen ukázal na hlouček shromážděný před nimi, šest lidí, kteří na ní viseli pohledem a v očích se jim zračila naděje. Všimla si, že tlustý muž mezi nimi není, a byla ráda, neboť nevěděla, jestli by dokázala udržet svůj vztek na uzdě.

	„Kam půjdeme?“ zeptala se slabým hlasem Melissa.

	Spoléhali na ni; věřili, že je může zachránit. Hlupáci, měla chuť zakřičet. Ale udržela se. Místo toho pevněji sevřela pistoli, vytáhla zpoza šerpy Lucasův otoskop a napřímila se, vypjala hruď. Ucítila, jak ji od dlouhého stání na studené dlažbě jídelny zábnou bosé nohy.

	
DVACET TŘI

	NEŽ SE GINA DOSTALA K MÍSTU, KDE SE UKRÝVALA LaRose, oschly jí slzy. Teď nemá čas ani energii truchlit pro Kena. Musí zachránit matku a pokusit se zachránit i další lidi.

	Vědět, co je třeba udělat, je jedna věc – mít představu, jak to provést, je ovšem něco jiného. Nemůže LaRose a ostatní jen tak vyvést z nemocnice; v blizardu by zemřeli. Potřebuje vhodné místo, kam by je poslala, místo, kde budou chráněni před bouří a mimo Harrisův dosah.

	Dostat je mimo jakékoli nebezpečí – pro případ, že by nemocnice vzplála plamenem – by také bylo dobré. Což ji přivedlo zpátky k původní myšlence ukrýt se v budově výzkumu, pokud se jí podaří dostat se tam z nemocnice.

	Gina pohlédla na hodinky. Jedenáct dvacet sedm. Od chvíle, kdy u LaRose zjistili příznaky mozkové mrtvice, uplynuly skoro čtyři hodiny. No dobře, jedno po druhém. Musí začít s podáváním tPA. Pak musí vytvořit nějaký evakuační plán. A po něm plán záchranné akce. Hned nato zabránit, aby nemocnice lehla popelem.

	Rozebírat plány na jednotlivé kroky nepomáhalo tolik, jak si slibovala.

	„Je ti dobře?“ zeptala se matky, jakmile odbrzdila invalidní vozík.

	LaRose přikývla a pohnula ústy, ale vyšel z nich pouze nejasný hrdelní zvuk. Gina jí nahmatala pulz – byl hodně zrychlený, avšak silný. Ani nechtěla pomyslet na to, co při vší námaze a rozruchu dělá LaRosin krevní tlak.

	Rozruch? Ha – pro to, co zažili, snad neexistuje vhodný výraz.

	„Ken zemřel.“ Ta slova měla chuť žluči, byla trpčí než cokoli, co Gina kdy vyzvracela. „Ale získal nám čas. Odvezu tě na urgentní a začneme s léčbou.“ LaRosina zdravá ruka tápavě vyhledala Gininu.

	„Neboj se, mami. Vím, co dělám. Věř mi.“ Gina si přála, aby se cítila alespoň z poloviny tak jistá, jak předstírala, že je. Tlačila vozík tmavými chodbami ke schodišti vedoucímu k urgentnímu oddělení. Teď přijde nejtěžší úkol: vynést LaRose nahoru.

	Snažit se vytáhnout ji nahoru ve vozíku by bylo moc nebezpečné. Stačilo by drobné škobrtnutí – a matka by upadla. Nemluvě o tom, že by přitom nadělaly hluk. Přestože Harrisovi muži urgentní oddělení už vyklidili, musela Gina počítat s rizikem, že na místě nechali někoho, kdo je hlídá. „Doufám, že ses na všech těch vánočních sešlostech moc nepřecpávala.“

	Uchopila LaRose pod pažemi a namáhavě ji zvedla, přitom se snažila napodobit držení hasičů. Není nic horšího, než když člověku zaclání matčina záda. Dovrávorala tedy k zábradlí, které jí pomohlo orientovat se při cestě nahoru, a ze všech sil se snažila, aby matku příliš nenatřásala. Co kdyby ji nesla hlavou dolů, rozpustila by se krevní sraženina, která způsobila záchvat? Nebo by napětí vyvolalo nové krvácení a věc ještě zhoršilo?

	Každý krok vedl k novým a čím dál hrozivějším představám. Otec by ji zabil, kdyby se LaRose něco stalo. Určitě by našel nějakou cestu, jak ji za tohle všechno obvinit, bez ohledu, jak to dopadne.

	„Neříkej o tom Mosesovi,“ zafuněla Gina, když se dostaly na poslední odpočívadlo.

	Zoufale si potřebovala odpočinout, její záda se vzpírala bolesti, ale věděla, že by bylo téměř nemožné, aby LaRose znovu zvedla, kdyby ji jednou postavila na zem. Otevřela dveře a vyhlédla do tmy. Po Harrisovi a po jeho lidech nebylo ani stopy. Rozbitou zdí čekárny foukal mrazivý vítr a zvedal suť, jež se tu nahromadila po nárazu LaRosina vozu. Bože, zdálo se, jako by od toho okamžiku uplynula celá věčnost.

	Byla na druhé straně pultu, kde se provádělo třídění, což znamenalo, že nablízku by se měl nacházet nějaký invalidní vozík. Odvážila se rozsvítit tužkovou svítilnu. Nic. Samozřejmě, museli je použít, aby odtud odvezli pacienty. Sakra. Potom spatřila kolečkové křeslo za Jasonovým recepčním pultem v ruinách sesterny. To bude stačit.

	LaRose z něho málem vypadla, ale Gina ji včas zachytila, vytlačila ji z trosek ven, až se dostaly zpátky do zadní chodby. Bylo tam ticho, větší ticho než v márnici. A zrovna taková zima. LaRose se otřásla chladem.

	„Už to nebude dlouho trvat. Přinesu ti nějaké pokrývky a začneme podávat léky.“ Gina přejela paprskem světla tužkové svítilny chodbu. Tam už žádná suť nebyla. Odvezla matku tmou na porodnicko-gynekologický pokoj. Nalézal se na konci jedné chodby v zadní části urgentního oddělení a bylo možné snadno ho přehlédnout. Jediný pokoj pro pacienty se zámkem na dveřích – navíc měl pevné dveře, nebyla v nich žádná okna, nic, čím by pronikl ven hluk. „A jsme tady. Konečně doma.“

	LaRose se pokusila zasmát, ale znělo to spíš jako smrtelný chropot.

	 

	„NEVÍM, KDE JE NĚJAKÁ VIDEOKAZETA,“ ŘEKLA LYDIE a poposedla blíž k Treyovi ve snaze dostat se mezi něho a Blackovu zbraň. Jak se pohnula, strhla s sebou přehoz, který mu zakrýval pravou ruku – tu, v níž držel její pistoli. „O ničem takovém mi Marie neřekla. Ty dvě fotky jsou jediné věci, které po ní zbyly, když jste ji zabil.“

	Black se na ni zamračil, zjevně jí nevěřil. „Ne. Marie ti musela nechat nějakou pojistku. Věděla, že to video je pro mě životně důležité.“

	Odmlčel se a zkoumavě si Lydii prohlížel, odhadoval její slabosti. „Tvůj přítel tě možná nepřiměje mluvit.“ Volnou rukou si vyhrnul bundu a zpoza opasku vytáhl malou vysílačku. „Co takhle nemocnice plná lidí, doktorko? Co pro tebe znamenají jejich životy?“

	„O čem to mluvíte?“ Tušila však, že odpověď už zná.

	„Moji lidé ji obsadili. Drží tam všechny jako rukojmí. Stačí slovo – a všechny zabijí.“ Zvedl vysílačku k ústům.

	Lydie vyskočila a vykročila k němu – pryč od Treye, takže uvolnila jeho palebnou linii k druhému muži, Smithovi. „Ne! Prosím nedělejte to. Nedělejte to.“

	Spustil ruku s vysílačkou a po tváři mu přelétl úsměv ostrý jako nůž. „Máš tři vteřiny. Pověz mi, kde je video.“

	Lydie se neodvážila na Treye pohlédnout. Ale jaksi se stalo, že navzdory vzdálenosti mezi nimi cítila, že je připravený, věděla, že ví, kterým směrem vykročí. Bylo to, jako by jejich těla nepotřebovala, aby je vedla slova – stejně jako při milování. Alespoň doufala, že je to tak, protože svým následujícím pohybem může ohrozit víc než jen dva životy.

	„Nepotřebuju tři vteřiny,“ řekla a udělala nepatrný krok doprava. „Dám vám to hned.“

	Black jako by si trochu oddechl, zdálo se, že má radost, že mu Lydie předtím lhala, že celou dobu měla to, co hledá. Jako by v jeho světě byla lež větší jistotou než pravda. Lydii naopak těšilo, že v takovém světě nevyrostla – přestože Marie měla všemožné chyby, všecko, co udělala, i to, že obětovala svůj život, dělala proto, že milovala svou dceru.

	Lydie doufala, že jednou bude desetkrát lepší matkou než ona.

	Došla ke knihovně, v níž nebyly uloženy pouze řady knih, ale také Treyovy počítačové hry a DVD. Oba muži sledovali její pohyby a na jediný klíčový okamžik přestali mířit na Treye.

	Jakmile Trey vstal a vytáhl pravou ruku zpod přehozu, Lydie naznačila falešný pohyb a přivábila Blackovu pozornost. Otočil se čelem k ní, ale ona se k němu vrhla a zespodu mu udeřila do ruky se zbraní – byl levák, stejně jako ona – a v témže okamžiku vrazili do krbové římsy.

	Třeskla rána a za ní další. Za Lydii se pustili do zápasu Trey a Smith, převrhli knihovnu a svalili se na zem.

	Chtěla se obrátit, aby zjistila, jestli se Treyovi nic nestalo, ale nemohla. Kopla Blacka do rozkroku a do rány vložila téměř třicet let zuřivosti a strachu. Skácel se k zemi a pistole mu vypadla z ruky.

	Tápavě po ní sáhla a ukořistila ji, právě když se Trey odtrhl od druhého muže a namířil na Blacka.

	„Odhoďte zbraň,“ vykřikl Trey a znělo to, jako by to zvolal polda z hollywoodského filmu, pak postřehl, že celou věc už zvládla Lydie.

	„Mám ji, Treyi.“ Popadla dech a ucouvla, aby měla na mušce oba muže. „Seber vysílačky a zjisti, jestli nemají další zbraně.“

	Trey se na Lydii ani nepodíval, když sbíral pistole a vysílačky a ukládal je na okraj stolu mimo dosah. Smith se svíjel na podlaze, z průstřelu nohy u kolenní čéšky mu crčela krev. Další kulka rozbila květináč kousek od něho.

	„To se ti povedlo,“ řekla Lydie Treyovi.

	„Řekl jsem, že nerad střílím. Ale neřekl jsem, že neumím střílet.“ Vyšel do kuchyně a vrátil se s lékárničkou, pak hbitě ovázal muži ránu.

	„Moje horolezecké lano a nože jsou ve skříni na chodbě.“ Lydie dál hlídala oba muže, zatímco Trey se vzdálil, aby přinesl, co chtěla.

	Jakmile bolest polevila, její otec se posadil a zadíval se na ni. „Jsi jako tvoje matka,“ řekl. „Proradná mrcha.“

	V Lydiině hrdle zabublal smích, protože viděla neskutečnou ironii celé situace. „Ne. Myslím, že jsem spíš jako vy.“

	Black na ni hněvivě hleděl, ještě když se Trey vrátil s lanem, noži a dvěma masivními kuchyňskými židlemi. Přitáhl muže k židlím a rychle je k nim připoutal.

	„Nikam se nedostanou.“ Trey podal Lydii Sandyho pistoli a ona ji zasunula do pouzdra. Pak uchopila svůj nůž – svůj oblíbený Ken Onion – a ve světle ohně si ho zkoumavě prohlížela.

	„Neměli bychom jet k Andělům?“ zeptal se Trey, v hlase náznak úzkosti, který byla schopná postřehnout pouze Lydie.

	Neodpověděla mu. Přidržela tupou hranu nože u otcovy krční žíly a přitiskla ho tak, že se jeho žíla propadla. „Víte, že jsem zabila člověka?“ Nečekala na jeho odpověď. „Je třeba, abyste to věděl. Abyste chápal, že chci zabít i vás – že bych vás mohla zabít.“

	O kousíček nůž odsunula, umožnila mu polknout a nadechnout se. Jeho oči dostaly nový lesk, a když ho postřehla, zastyděla se, že to dovolila. Strach. Napadlo ji, že opravdu je spíš jako on než jako Marie. To poznání ji vyděsilo, ale neustoupila. Nemohla – ohrožoval všechno, co si vybojovala. „Rozumíte?“

	Black přikývl.

	„Chcete, abych vás zabila?“

	Zdálo se, že ho překvapuje, že mu dává možnost volby. Vztekle na ni pohlédl – zrovna tak umíněně, jako se dívala ona – a dlouho se na ni díval, než se na jeho tváři objevil výraz odevzdání. Lydie necítila radost ani pocit vítězství. Jen odpor.

	„Ne.“

	„Myslela jsem si to. Odvolejte své lidi.“

	Zavrtěl hlavou a na rtech mu zahrál vychytralý úsměv. „Nemůžu. Nikdo je nemůže odvolat.“

	Lydie a Trey na sebe pohlédli. Trey prudce zacloumal židlí, až ji málem převrhl. „Okamžitě je odvolejte!“

	„Když můj první muž selhal, zavolal jsem ostřejší partu. Zdatnou a vytrvalou. Všichni jsou obvinění z těžkých zločinů, na každého je vydán zatykač za těžký zločin. Vědí, že když je dopadnou, čeká je trest smrti. Teď když se zmocnili nemocnice, radši ji vypálí a všechny pozabíjejí, aby zakryli stopy, než aby někde nechali jediného svědka. Především Harris – ten je na videu se smrtí Marthina otce taky. Nemá co ztratit – jestli odtud nepozorovaně nezmizíme, je s ním konec.“

	Lydie vyhlédla francouzským oknem ven k černému obzoru – tam, kde obvykle zářila světla Andělů. „Musíme jim v tom zabránit.“

	„To se vám nepodaří.“ Její otec se zasmál, jako by ho pobavilo, že jsou stejně bezmocní a neschopní jako on. „Nikomu se to nepodaří. Ti lidé jsou už skoro mrtví. Ale můžete zachránit sebe. Nechte nás jít. Vy neprozradíte moje tajemství a já nikomu nepovím, že jste nechala zemřít celou nemocnici plnou lidí, abyste si zachránili život.“

	 

	MUŽ TISKL SPOUŠŤ SAMOPALU JEŠTĚ DLOUHO POTÉ, co mu došly náboje. Nakonec vztekle odhodil zbraň na zem.

	„Uklidněte se, všichni,“ vykřikla Nora ve snaze upoutat jeho pozornost.

	Jeho partner chválabohu ještě spal, stočený do klubíčka kolem svého samopalu, a nevnímal, co se děje.

	„Hlavně zachovejte klid.“ Podívala se hlídači do očí, pomalu kývla hlavou, jako by měli spolu stejný cíl. „Ten člověk je lékař. Přišel sem pomáhat. Neublíží vám. Já teď pomůžu jemu. Podívám se, jestli je zraněný.“

	Zatímco hovořila, hlas klidný a rozvážný, jako by zpívala ukolébavku nemluvněti s bolavým bříškem, couvala do uličky k pódiu, k místu, kde ležel Lucas a kde nosítka s Markem Cohenem stále zakrývala díru ve stěně. Hlídač zůstal stát, kde byl, na tváři tupý výraz. Nora měla chuť vrátit se a sebrat jeho kumpánovi samopal, ale věděla, že teď ji potřebuje Lucas.

	Sotva se dostala na pódium, rozlétly se dveře auly. Vběhl do ní Harris s Jihoafričanem, v rukou pistole, a zrakem přejížděli téměř prázdnou místnost.

	„Co se, sakra, děje?“ zařval Harris a připomínal vzteklé děcko, kterému vzali hračky. „Kde jsou všichni?“

	Nora si ho nevšímala, prohlížela Lucasovu ránu – nevypadala vážně – a ujišťovala se, že Mark je v pořádku. Primář urgentního oddělení dosud spal po vydatné dávce morfinu, který mu dala Melissa. Dobře že aspoň někoho nebudou po tom všem trápit noční můry. Vzápětí si to pomyšlení vyčítala, neboť si vzpomněla, s jakou úzkostí Mark prožíval Jimovu smrt.

	Rozhlédla se po pódiu. Na podlaze za závěsem zbýval jediný pacient, právě se protahoval otvorem a berle ležely vedle něho. Pan Olsen ze zoo. Ten, co měl starosti s tučňáky.

	Mezi sedadly v hledišti auly se ukrývali další lidé. Jestli mají rozum, nebudou vystrkovat hlavy a zůstanou zticha, než přijdu na to, jak uklidnit Harrise, pomyslela si Nora.

	Postřehla zlostný výraz v Harrisově tváři, když kopl do spícího hlídače, který se ani nehnul, a přála si, aby tady byl Seth. Ne, raději ne. Nechtěla, aby se sem dostal – jen si přála, aby s ním mohla alespoň ještě jednou promluvit. O něčem důležitějším než o Nittany Lions. Chtěla mu říct, co pro ni znamená.

	Harris se sklonil a sebral spícímu muži pistoli. Pak ho ranou do obličeje zastřelil. Když se při zvuku výstřelu otočil druhý hlídač, přešlapující se samopalem v ruce, Harris ho také zastřelil.

	„Mám odstranit důkazy?“ zeptal se Jihoafričan a vytáhl nůž.

	„Ne. Nenamáhej se.“

	Jihoafričan se zatvářil překvapeně. „Ale Black říkal…“

	„Ten ať jde k čertu. Všemohoucí Black neodpovídá na volání. Buď se vypařil z města a nechal nás, abychom si to vyžrali, nebo je mrtvý.“

	„Takže je už mám všechny zabít?“ Jeho partner ta slova pronesl, jako by se rozhodoval, chce-li do kávy cukr nebo smetanu.

	„Ano.“

	Jihoafričan zvedl samopal.

	Nora vyčerpaně zvedla hlavu. Měla už plné zuby samopalů, které na ni mířily, takže je sotva vnímala. Měla už plné zuby toho, že s ní tito muži zacházeli jako s loutkou. Jako s něčím úplně bezcenným.

	„To byste neměl,“ zavolala na něho z pódia. Napřímila se tak, že ji mohli pohodlně zastřelit, ale přitom se tyčila nad nimi a přinutila je, aby k ní zvedli hlavu. Poprvé od chvíle, kdy se toho dne o něco dříve pokusil její moc převzít Tillman, si zas připadala jako vrchní sestra.

	„Počkej,“ řekl Harris a kývl na Jihoafričana, aby sklonil zbraň. „Ať nám řekne, co chce.“

	 

	AMANDA VEDLA SVOU NEPŘÍLIŠ VESELOU PARTU PŘES temnou jídelnu a ven do tmavých chodeb směřujících k urgentnímu oddělení. Vzadu skupinu uzavíral Jerry, nutil opozdilce k rychlejší chůzi a ujišťoval se, že nikdo nezůstává pozadu. Byl by to dobrý systém, kdyby věděla, kam jít.

	Myslela jen na to, aby všechny dostala někam, kde budou moct v klidu čekat, a sama se mohla vrátit k Lucasovi. Viděla, jak padal, viděla krev, znovu a znovu se jí objevovala před očima, a nemohla se toho obrazu zbavit.

	Zahnuli do zadní chodby u urgentního oddělení, zamířili ke křižovatce s chodbou u šaten, operačního sálu číslo 13 a gynekologicko-porodnického pokoje. Nejlepší možnost jsou chodby v suterénu, usoudila Amanda. Jediné, v co mohla doufat, bylo, že o nich Harris neví nebo nemá dost lidí, aby je dal hlídat, a ona by se jimi mohla dostat do budovy výzkumu a k ostatním.

	Pak se bude moct vrátit k Lucasovi.

	 

	GINA ZAJELA S MATKOU NA VOZÍKU K VYŠETŘOVACÍMU křeslu a narazila si bok o třmeny. Jedna věc, kterou v gynekologickém pokoji nenajde, je tPA. Zásoby urgentního oddělení jsou zamčeny v automatizovaném výdejníku léků nebo dole v aule u Nory, ale Gina věděla, kde je jeden dostupný zdroj: v zdravotních brašnách záchranářů. Postavila baterku na pult, aby LaRose nezůstala sama ve tmě.

	„Hned se vrátím,“ řekla. K jejímu úžasu ji LaRose zdravou rukou chytila za paži, silně zatahala a přiměla dceru, aby k ní sklonila ucho.

	„Opatrně.“ Gina matce sotva rozuměla, tak nejasně mluvila. „Miluju… tě.“

	Gina byla ráda, že je tma; nebylo vidět, jak usilovně mrká a snaží se potlačit slzy.

	„Všechno bude dobré,“ odpověděla LaRose šeptem a objala ji – poprvé za pár desítek let, pokud si Gina dobře pamatovala. Jak byla hloupá, když se svými rodiči bojovala o moc a překrucovala realitu, místo toho, aby je milovala tak, jak si přáli.

	Vyklouzla zpátky do chodby, kráčela ke kanceláři sestry jezdící se záchrankou a rychle našla zdravotnickou brašnu. Když se vracela k LaRose, vypověděla jí tužková svítilna, ale znala ty prostory tak dobře, že se tudy mohla bezpečně pohybovat i ve tmě.

	V okamžiku, kdy procházela kolem dveří do šatny mužů, se dveře otevřely a chytila ji jakási ruka, až zavrávorala.

	Než mohla Gina vykřiknout, další ruka jí zakryla ústa a kdosi ji vtáhl dovnitř.

	
DVACET ČTYŘI

	„TO JSEM JÁ,“ OZVAL SE AMANDIN HLAS.

	Gině duněl pulz tak, že ji sotva slyšela. Zatraceně, myslela si, že víc jí adrenalin už stoupnout nemohl, ale tenhle nápor na ni udeřil tak, že se jí roztřásly prsty a špičky nohou mravenčily.

	Blikly dvě baterky a ozářily Amandu a Jerryho. „Gino,“ řekl Jerry a vrhl se k ní, aby ji objal. „Jsi to ty!“

	Chutnal po sádře, páchl potem, ale byl teplý a celý a byl u ní, nezdálo se jí to.

	Ginina mysl nedokázala pochopit realitu a ona na okamžik strnule stála, než se její mozek vzpamatoval. Zabořila mu hlavu pod bradu, líbala ho a vdechovala jeho vůni, vnímala věci, o nichž jí smysly říkaly, že jsou opravdové.

	Jerry je tu, a živý. Stojí přímo před ní a ona ho objímá.

	Mohla by tam stát a líbat ho až do příštího Nového roku. Nakonec si však vzpomněla na LaRose a váhavě se od něho odtrhla – ne moc daleko, jen tak, aby se mohla nadechnout.

	„LaRose měla mrtvici.“ Gina jim vylíčila základní fakta jejich odysey. „Potřebuju jí dát tPA. Je v gynekologickém pokoji.“

	„To můžu udělat já,“ zazněl ze stínu mezi šatními skříňkami ženský hlas. Objevila se Melissa, jedna ze sester urgentního oddělení.

	Gina jí podala brašnu. „Mělo by tam být všechno, co budeš potřebovat.“

	Amanda zůstala stát u dveří a hlídala, pistoli držela připravenu jako dívky v bondovkách. Pootevřela dveře, zkontrolovala chodbu, pak je přidržela otevřené natolik, aby Melissa mohla projít.

	Dopadlo na ni světlo Jerryho baterky a Gina se sotva ubránila smíchu. Amandiny plavé vlasy byly plné špíny a pavučin, světlá pleť potřísněná šedým prachem a černou mastnou špínou, její šaty – Gininy šaty – z ní visely v cárech. Byla bosá. „Zatraceně, co se stalo s mými Manolo Blahniks?“

	Gině ve skutečnosti na botách vůbec nezáleželo, chtěla jen vidět Amandin úsměv – Amanda se vždycky usmívala – místo výrazu zoufalství a hněvu, který teď měla její kamarádka na tváři.

	„Mají Lucase.“ V Amandině hlase se nezachvívaly slzy; zněl energicky.

	Pak jí světlo ozářilo oči. Gina se mýlila. Amanda nevypadala jako dívka z bondovky. Vypadala jako Rambo. Připravená zabíjet, aby pomstila muže, jehož milovala.

	„Jsou v aule, ale myslím, že tam zbyli už jenom dva nebo tři strážní.“ Amanda Gině rychle vylíčila, jak zachránili rukojmí a jak všecko skončilo.

	„Takže Jim je mrtvý?“ Při té představě Ginu jako by něco těžkého udeřilo do prsou. Teď věděla, čí smrt způsobila svým pošetilým pokusem oklamat Harrise. Zdálo se jí, jako by se to stalo neskutečně dávno, bylo to jako zamžená vzpomínka, ale věděla, že nikdy nebude schopná úplně zapomenout nebo si to odpustit.

	„Nemůžeme jen tak utéct,“ řekla jim. „Harris nastavil záložní generátor tak, aby explodoval. Jestli to spustí, celá nemocnice vybuchne a začne hořet. Musíme tomu zabránit.“

	„Jak? Mně zbylo šest kulek. Kolik máš ty?“ Amanda ukázala na pistoli v Ginině kapse. Gina na ni úplně zapomněla.

	„Nic. Je prázdná.“

	„To nám tedy nepomůže.“

	„Musíme se rozdělit. Odvést Harrise a jeho lidi. A dostat ho pryč od vysílačky, od detonátoru.“

	„Jasně, to vypadá jednoduše – teoreticky,“ řekla Amanda tónem, který spíš připomínal obvykle cynickou Ginu. Odkdy se z Giny stala taková optimistka?

	„Přesuneme boj k nim.“

	„To je nejlepší obrana,“ řekl Jerry, vzal Ginu za ruku a zahoupal s ní sem a tam, jako by byli na školním dvoře a plánovali únos vlajky.

	„Správně. Pokud zbyli už jenom dva nebo tři, nemůžou hlídat jak dveře, tak i díru ve zdi, kterou jste vykopali. Kdo má větší palebnou sílu?“

	„Jihoafričan,“ řekla Amanda. „Má samopal a pistoli.“

	„Takže vy dva vejdete hlavními dveřmi, každý jedním vstupem. Amando, ty se pokus Jihoafričana odlákat, upoutat jeho pozornost. Jerry ho může sejmout zezadu.“

	„Ne,“ řekl Jerry.

	„Má pravdu. Ještě není ve formě,“ řekla Amanda.

	Gina to věděla, ale jestliže nedokáže bojovat s člověkem z dálky, jak by ho mohla nechat, aby se k němu přiblížil a dělal návnadu? Nedokázal by se pohybovat tak rychle, aby uhnul před kulkou.

	„Dokážu to,“ řekl Jerry, chytil ji za ruku a stiskl. Věděl, co si myslí. Jako vždy.

	V Ginině srdci křísl plamínek naděje a jeho stisk opětovala. „Určitě?“

	Přikývl.

	„Amando, nebude ti vadit, když si vezmeš na starost Jihoafričana?“

	„To nebude těžké. Ale jak zabráníme Harrisovi, aby odpálil generátor?“

	„To zařídím já. Ty ho přinuť, ať se vzdálí. Já budu čekat.“

	Jerry znovu sáhl po Ginině ruce. „Ne. Zůstaň tady. V bezpečí.“

	Gina spolkla smích. Nepochopili by, proč se směje. Ale bezpečí není dobrá možnost. Už ne. Ne, když může odlákat Harrise a udělat všemu konec.

	 

	VELMI BRZY BYLO JASNÉ, ŽE LYDIIN OTEC – PŘI SPOJENÍ těchto slov tváří v tvář tomuto vrahovi se jí dělalo zle – jim nepoví, jak dosáhnout toho, aby Harris nevyhodil nemocnici do povětří. I kdyby to věděl.

	Chtěl je raději dál nesmyslně přemlouvat, střídavě jim vyhrožoval chmurnými následky nebo se je snažil podplatit, tvrdil, že má velkou moc a bohatství. Lydie ho přestala vnímat, což ho ještě víc rozzuřilo.

	„Víš vůbec, kdo já jsem?“ obořil se na ni.

	„Ano. Jste člověk, který tady sedí ve tmě a čeká se svým parťákem, až přijede policie.“

	Jakmile se Lydie ujistila, že on i druhý zabiják jsou spolehlivě spoutaní a nemohou se osvobodit, vyběhli ven k autu. Trey se posadil za volant a vyjel, zatímco Lydie se snažila dovolat k Andělům. Marně. Vzala vysílačku a zkusila volat centrálu záchranného systému, kde se dověděla, že Janet Kwonová právě požádala, aby k Andělům vyjela zásahovka, ale zatím je stále na cestě. Lydie požádala operátora, aby na její adresu poslali policii a vyzvedli tam jejího otce a Smitha.

	„Vypadá to, že se z nás stala motorizovaná obrněná jednotka,“ řekla Treyovi, když zahýbal na Penn Avenue.

	Už tak hustě nesněžilo a také vítr se zmírnil. V dálce viděli světla prvních sněhových pluhů projíždějících Penn Avenue. Ulice před nemocnicí byly vysoko zaváté sněhem – pravděpodobně od větru, který nemělo co zpomalit, jak se hnal hřbitovem, pomyslela si Lydie. Přestože auto bylo opatřeno radlicí, Trey nedokázal zajet blíž než na konec příjezdu k urgentnímu oddělení.

	„Odtud asi budeme muset pěšky. Zvládneš to?“ Kývl na Lydiinu paži s polámanou sádrou. Omotala si ji izolační páskou; ruka ji pořád pekelně bolela, ale mnohem horší bylo pomyšlení, že kvůli ní hrozí nebezpečí jejím přátelům. V žádném případě nezůstane sedět na lavičce.

	„Pojďme.“ Otevřela dveře a spustila nohy do závěje, pak pomalu zkoumala půdu pod nohama, aby neupadla. Nezabouchla dveře, protože se bála, že se hluk ponese daleko, teď když se vítr utišil. Do ticha zazníval jen slabý škrábavý zvuk a hučení dieselového motoru pluhu.

	Trey obešel vozidlo, až se dostal k ní, a společně klopýtali po okraji příjezdové cesty a pod střechu parkoviště sanitek.

	„Kdo, sakra, jste?“ zavolal na ně mužský hlas z excursionu parkujícího po Lydiině levici. Muž obešel vůz a namířil na ně samopal.

	„Přijeli jsme sem pomáhat,“ řekla jasným hlasem Lydie a strčila levou ruku do kapsy. V pouzdře na opasku měla svůj revolver Taurus a v kapse ještě pistoli, kterou vzala Blackovi. Přinutila Treye, aby si vzal druhou, poloautomatickou, i když tušila, že by ji nepoužil.

	„To je dobře,“ řekl muž. „Potřebuju pomoc. Pro začátek klíče od vašeho pluhu.“

	„To není přímo pluh,“ řekl Trey a sáhl do kapsy. Nepohlédl na Lydii, ale ani nemusel. Naprosto přesně věděla, co má v plánu. Zadupala nohama, jako by jí bylo zima, a pootočila se trochu doprava, aby dostali muže do křížové palby. „To je vůz záchranky.“

	„To je fuk. Dejte mi klíče.“

	Trey a Lydie vytáhli zbraně naráz. Muž se pokusil zvednout svoji, ale prst v rukavici se mu zachytil o pojistku na spoušti, než mohl vystřelit. Trey se pohnul s grácií a rychlostí, při níž se Lydii vždy tajil dech – právě to ji k němu tolik přitahovalo – a lehce jeho pistoli odstrčil. Pak muže srazil k zemi a pistoli i nůž mu vzal. Nakonec ho snadno svázali jakýmsi kabelem, který našli v jeho autě.

	„Kolik jich je uvnitř?“ zeptala se Lydie, zatímco Trey si prohlížel samopal. Na člověka, který nesnášel střelné zbraně, se najednou zdálo, že ho velice zajímají.

	„Chci advokáta.“ Muž pevně sevřel rty a jeho oči se změnily v dvě nenávistné štěrbiny, jimiž je probodával.

	Lydie si ho nevšímala a dál prohledávala vozidlo. Vytáhla odtud svitek stavebních plánů. „Podívej se, výkresy.“

	Trey přistoupil k ní a oba začali studovat plány. „Zdá se, že všechny chodící pacienty drží v aule. A blokují požární dveře do všech pater, aby z nich nikdo nemohl odejít.“

	„To je logické – když zablokovali výtahy dole, mohli prohledávat nemocnici, jak chtěli.“ Lydie se snažila nemyslet na to, kolik mužů se zbraněmi hledalo ji, potulovalo se po chodbách nemocnice, odvádělo její přátele jako rukojmí. „Zřejmě nejméně šest.“

	„Spíš osm nebo devět,“ řekl Trey. Nalistoval výkres znázorňující rozvod elektřiny. „Dělali si poznámky o rozvodech k záložnímu generátoru a jeho přívodu paliva.“

	Lydie ucouvla a zadívala se na něho. „Black říkal, že chtějí nemocnici vyhodit do vzduchu.“

	„To by se dalo provést.“ Trey zvedl hlavu a zadíval se na temné budovy před nimi. „A vysvětlovalo by to, proč potřebovali vypnout proud.“

	„Poznáš z toho, co udělali?“ Pro ni představovaly plány jen změť čar – ale Trey měl s čtením plánů zkušenosti; bylo zjevné, že jim rozumí.

	„Ne, ale není moc možností, jak to udělat. Nejjednodušší by bylo nastavit dráty tak, aby proud šel přes palivo, když se generátor startuje. Možná navíc použít nějaký vnější zdroj proudu jako roznětku, aby to mohli ovládat dálkově.“

	„Umíš si s tím poradit?“

	Přimhouřil oči a ve světle jeho rysy zvážněly. „Myslím, že ano.“

	„Fajn, tak se postarej o generátor, já půjdu pro rukojmí.“

	„Počkej, sama?“

	Lydii se moc líbilo, když Trey svraštil čelo úžasem, až se mu obočí spojilo a vytvořilo obrácené V – a bylo moc hezké, že se o ni někdo stará. I když nemá šanci vyhrát tenhle spor. „Ano, sama.“

	 

	NORA NEMĚLA TUŠENÍ, CO VLASTNĚ DĚLÁ – BYL TO velmi nejistý, avšak uvolňující pocit. Už chápala, proč měla Gina chuť hrát si na Lydii. Také ona sama by ráda představovala někoho jiného, kohokoli, jen ne vzornou vrchní sestru.

	„Jen proto, že jste nedostali, pro co jste si přišli, nemusíte odcházet s prázdnýma rukama.“ Seskočila z pódia a ležérně, sebejistě a snad i vyzývavě vykročila k oběma mužům.

	„Hraje na čas,“ řekl Harris. Mávnutím ruky poslal Jihoafričana na pódium. „Podívej se, co je za závěsem.“

	Harris stále mířil pistolí na Noru, zatímco Jihoafričan ráznými kroky prošel kolem ní a vyhoupl se na pódium. Škubl sametovým závěsem, až se ukázala úniková cesta. „Zdá se, že ti druzí se dostali ven tudy.“

	„No dobře, pojď zpátky.“ Harris zvýšil hlas. „Ostatní…, jo, já vím, že jste dole – zůstaňte, kde jste.“

	„Nevěřím vám,“ řekl Harris Noře, když k nim došel Jihoafričan.

	„Nemusíte mi věřit,“ řekla jim. „Tohle je nemocnice. Máme trezory plné drog. Nemluvě o hotovosti – divil byste se, kolik peněz je v takovém zařízení, zvláště o svátečním víkendu.“

	„Má pravdu,“ potvrdil Jihoafričan a v očích mu zajiskřilo. „Měli bychom si za všecky ty problémy aspoň něco odnést. Budou mít u sebe balík peněz na víkend,“ vysvětloval. „Na jídlo a léky a tak.“

	Jeden je přesvědčený, teď ještě druhý.

	Harris se pořád tvářil pochybovačně, potřásl hlavou a obrátil se na Noru: „Co z toho budete mít vy?“

	„To je jednoduché. Necháte nás žít. Dostanete peníze a půjdete.“

	„Jak se dostaneme do trezoru, když nejde proud?“

	Aha, teď se také chytil. Na chamtivost se dá vždycky spolehnout. „Tillmana jste nezabili, že ne?“

	„Ne, zavřeli jsme ho nahoře. To jeho kňučení se už nedalo vydržet.“

	„Výborně. Ve své kanceláři má klíč na ruční ovládání.“ Nemohla uvěřit, že jí ta slova vyšla z úst – vykouzlila trezor a ruční ovládání a klíče ze vzduchu. A ze Sethovy vášnivé záliby pro kriminálky. Právě proto jim předhodila Tillmana. Každý rafinovaný kousek potřebuje obětního beránka.

	Harrisovi také zasvítily oči a Nora postřehla, jak počítá, jak dlouho by jim trvalo, než by se dostali do Tillmanovy kanceláře, vybrali trezor a vyběhli ven, než dojde k explozi, která srovná nemocnici se zemí a všechny zabije – což byl samozřejmě důvod, proč ho nijak zvlášť nevzrušilo, že z auly uprchla nějaká rukojmí. Věděl, že jejich osud je zpečetěn.

	„Tak dobře,“ řekl konečně. „Ale půjdete s námi. A jestli se něco zvrtne…“

	Jihoafričan se zasmál a zvedl samopal, aby Noře naznačil, co tím míní.

	 

	AMANDA SI STÁLE MYSLELA, ŽE TAKOVÝ PLÁN JE SEBEVRAŽDA. Ale pokud má při něm Lucas šanci dostat se ven živý, byla ochotná podřídit se Gininým bláznivým nápadům. Ona a Jerry pomáhali Gině posbírat zařízení, které potřebovala, a odnést je do auly. Usadili se v hale přímo přede dveřmi a byli rádi, že je ve tmě není vidět.

	„Tak, jsem připravená,“ zašeptala ostatním Gina, zastrčila do kapsy Lucasův otoskop, aby ho využila jako zdroj světla, až bude třeba. „Pamatuj, Harrise pošli ven druhými dveřmi.“

	„Možná je prostě oba zastřelím a ušetřím ti námahu,“ zamumlala Amanda. Samotnou ji překvapilo, že to téměř myslí vážně. Jedna věc byla nechat si zničit pohádkový sen o strávení silvestrovského večera se svým milým, něco jiného je bát se o bezpečí člověka, kterého milujete. Přemítala, jestli by skutečně dokázala někoho zabít – ne že by si to Harris a Jihoafričan nezasloužili.

	„Zbytečně neriskuj,“ připomněla jí Gina, jako by tušila, na co Amanda myslí. „Nezapomeň, že Jerry má jen jednu ránu.“

	Amanda předtím nabídla, že se rozdělí o munici, která jí zbyla, ale nakonec usoudili, že Jerrymu stačí jeden výstřel, aby upoutal Jihoafričanovu pozornost. Bude lépe, když si Amanda nechá zbytek nábojů, protože je pravděpodobné, že zasáhne to, na co zamíří.

	„Buď opatrná,“ řekl Jerry Gině. Přestože tato dvě slova zašeptal, zazněla hlasitě a naléhavě. „Možná bych měl…“

	„Ne,“ řekla Gina. „Budeme se držet plánu. A zůstaň uvnitř. Nemůžu riskovat, že by se ti něco stalo, jestli se to nepodaří.“

	Amanda zatahala Jerryho za rukáv. Chtěla to mít za sebou, než by se mohlo něco pokazit, tak jako se kazilo zatím všechno.

	
DVACET PĚT

	LYDIE A TREY PROŠLI PARKOVIŠTĚM SANITEK. VSTUP na urgentní oddělení byl zamčený – něco takového Lydie ještě nikdy nezažila. Ale o kousek dál spatřila přes rozbité okno vlát nepromokavou plachtu.

	„Co se, kruci, stalo?“ Lydie přidržela plachtu bokem, zatímco Trey posvítil dovnitř. Předtím vytáhl z excursionu kabelu s nástroji a zavěsil si ji na jedno rameno, zatímco přes druhé měl přehozený samopal.

	„Říkal jsem ti, že někdo vjel s autem až do čekárny. Ale dveře k triáži jsou otevřené; můžeme se tam dostat jimi.“

	Pomohl jí prodrat se troskami, až došli do chodby za pultem triáže.

	„Doufám, že nechceš jít se mnou?“ zeptal se, když došli ke dveřím do schodišťové šachty. „Můžeš mi podržet samopal.“ Bylo by to k smíchu, kdyby oba nevěděli, že jediný důvod, proč samopal vzal, bylo to, že by jím lépe odvedl pozornost, kdyby ho musel použít.

	„Hlavně buď opatrný.“ Lydie se zvedla na špičky a vtiskla Treyovi krátký polibek. Přála si, aby mohl být delší, přála si, aby nemuseli měřit čas.

	„Já si jenom trochu pohraju s elektřinou – hlavně ty bys měla být opatrná.“

	Vzdálila se od něho, než si to mohla rozmyslet. Z urgentního oddělení se staly ruiny: sesterna byla v troskách, sníh jí vířil kolem nohou, dlouhými, opuštěnými chodbami se proháněl vítr. Připomínalo to strašidelný dům o Halloweenu. Až na to, že strašidla, která hledala, byla ozbrojená.

	Lydie svírala ve zdravé ruce pistoli a v prstech levé, které vyčnívaly ze sádry, držela baterku. Což znamenalo, že musela pohnout celou paží, aby zamířila světlem, kam potřebovala, a při každém pohybu jí z paže vystřelila nová vlna bolesti, ale bylo to lepší než držet baterku v zubech.

	Podařilo se jí dojít skoro až ke křižovatce s chodbou vedoucí k aule a vtom zaslechla tiché škrábání. Prudce se otočila, zamávala baterkou nahoru a dolů a pistolí namířila na cíl.

	„Ten pach znám,“ ozval se za košem s prádlem mužský hlas. „Ale vy nejste tučňák.“

	„Vyjděte ven,“ přikázala a nespustila ruku s pistolí.

	Muž se opřel o prádelní koš, aby se mohl zvednout, a Lydie si všimla, že jeden kotník má zpevněný ortézou. „Vy ani nejste ze zoologické zahrady. Co jste udělala s mými tučňáky?“

	 

	NORA NEMĚLA JINOU MOŽNOST. BYLA TO CENA, KTEROU zaplatila za svou báchorku, ale pokud tím ostatní získají čas, aby mohli utéct, stojí to za to. A s Jerrym, Ginou a Amandou, kteří se volně pohybují po areálu nemocnice, má pořád naději. Při těžkých zákrocích na urgentním oddělení – Amanda jim říkala „malé zázraky“ – vždycky táhli za jeden provaz. Třeba se takový zázrak přihodí i dnes.

	Nora by možná uvěřila svému vnitřnímu hlasu, který jí dodával optimismus, kdyby jí Jihoafričan neškubl kupředu a nesevřel zápěstí do plastových pout, která tlačila tak silně, až myslela, že jí protrhnou kůži.

	„Jdeme,“ řekl a postrčil ji před sebe ke dveřím.

	„Stůjte!“ zavolal na ně Jerry od druhých dveří za nimi.

	Jihoafričan se otočil a přitáhl si Noru k sobě jako štít. Ten pohyb mu však zabránil sáhnout po samopalu, a tak místo něho vytáhl pistoli.

	Jerry stál, jeho obrys se rýsoval v rozptýleném světle z pódia a z uličky, a mířil na Jihoafričana pistolí. Potřeboval obě ruce, aby ji dokázal držet pevně. Noře kleslo srdce do žaludku – v Jerryho pistoli přece nejsou náboje, jen mu pomáhá, aby se cítil dobře.

	Pak vypálil ránu. Nora sebou překvapeně trhla.

	„Odhoďte zbraň!“ ozval se za ním další hlas – že by to byla Amanda?

	Jihoafričan se pokusil znovu obrátit, snažil se dostat zády ke zdi, aby mohl vidět na oba nepřátele – a přitom udržet Noru v palebné linii.

	To ovšem Nora nemínila připustit. Když se otáčel, oběma lokty ho vší silou udeřila do rozkroku a vrhla se kupředu.

	Pustil ji a zvedl samopal. Nad hlavou jí zaburácely výstřely. Pak se vedle ní zhroutilo čísi tělo.

	Jihoafričan. Jeho samopal upadl stranou. Nora mu z bezvládné ruky vytáhla pistoli. Nebyl mrtvý, jen se svíjel bolestí ze dvou ran ve stehnech a třetí, jež zasáhla břicho.

	„Jerry, tos byl ty?“ zeptala se, překvapená, že Jerry byl schopný tak přesně mířit.

	Zavrtěl hlavou.

	„To jsem byla já,“ řekla Amanda a zastrčila pistoli za šerpu plesových šatů, které teď vypadaly, jako by prošly skartovačkou. „Kde je Lucas?“

	„Kde je Harris?“ zeptal se Jerry a rozhlédl se.

	„Odešel těsně předtím, než jste přišli. Šel k Tillmanovi.“

	Jerry váhavě vykročil vpřed, po jejích slovech však vytřeštil oči a rozběhl se zpátky.

	 

	GINA NEMOHLA UVĚŘIT, JAKOU MÁ SMŮLU – TAK PROMYŠLENĚ plánovali, a Harris si klidně vyjde z auly, zatímco Jerry hledá za rohem hlídače. Opustila svoje stanoviště, aby to řekla Jerrymu, ale ten už byl daleko.

	Rozhodla se udělat, co je nejnutnější, a vydala se po Harrisových stopách. Nebylo to těžké; měl baterku a neohlížel se, ani se nesnažil skrývat. To takoví muži nikdy nedělají – stejně jako její otec, který se neustále domníval, že mu všechno projde, nikdy se nesnažil něco zakrývat. Když Moses Freeman něco udělal, a vám se to nelíbilo, měli jste smůlu, protože on od svého neustoupil.

	Harris prošel halou až k informačnímu pultu, který obvykle obsluhovali dobrovolníci. Za ním byla malá vestavěná skříň, jen na pár kabátů a kancelářské potřeby. Harris strčil do nízkých otočných dvířek a vstoupil do prostoru za pultem. Gina využila příležitosti a vylila na zem asi litrovou láhev fyziologického roztoku, který vytvořil kaluž pár kroků před otočnými dveřmi. Podařilo se jí provést to téměř bez hluku, ale nakonec láhev přece jen tiše zažbluňkala. Vzduch nad ní ozářilo světlo Harrisovy baterky. Gina strnula a přitiskla se k dlážděné podlaze. Potom se Harris otočil zpět a dveře vestavěné skříně zarachotily – zjevně se pokoušel odemknout je, a jak zkoušel jednotlivé klíče na kroužku, bylo slyšet jeho klení.

	Na každou stranu nízkých dvířek umístila elektrodu. Měla k dispozici jen tři metry drátu, ale pomalu ustupovala, až ho celý spotřebovala, a doufala, že tma zakryje většinu jejího díla.

	Když se ohlédla zpátky, neviděla nic než černou prázdnotu – snad Harrise nenapadne posvítit baterkou na zem. Defibrilátory byly už nastavené a připravené k práci – jediné, co potřebovala, bylo u každého stisknout tlačítko. V pravou chvíli.

	Harrisovi se podařilo otevřít dveře skříně a někoho z ní vytáhl. Jakmile na člověka dopadlo světlo baterky, Gina si uvědomila, že je to Tillman – s roubíkem z gázy a rukama svázanýma před sebou. Jeho tupé viselo na několika pramíncích a vypadal, jako by měl dvě hlavy – jednu lysou a vedle ní druhou, která připomínala vybledlou orangutaní srst.

	Zatraceně, tohle je čára přes rozpočet. Pokusila se v duchu vyřešit fyzikální problém, ale bylo tu příliš mnoho proměnných. Nemá jinou možnost, než to spustit. Závisí na tom osud celé nemocnice.

	Harris protlačil Tillmana otáčecími dvířky. Ředitel zavrávoral a upadl, vrazil do zdi, pak sklouzl stranou a sedl si na zem, na tváři užaslý výraz.

	Výborně, takže je z cesty. Snad se dostal dost daleko. Musí Harrise zastavit, než Tillmana znovu chytí. To nepatřilo k jejímu plánu – ale věděla, že není pravděpodobné, že všecko, co naplánovala, půjde jako po másle. Co je podle Lydie klíčem k životu na urgentním oddělení? Improvizace – a Gina jí dnes využívala víc než dost.

	Vstala a rozsvítila otoskop. „Stůjte, Harrisi.“

	Jeho světlo jí dopadlo na obličej. Přimhouřila oči, ale viděla natolik dobře, že mohla pokračovat. „Vy jste ta sekretářka. Nebo vlastně doktorka Freemanová, že?“

	Gina zvedla pistoli. „Odhoďte vysílačku a zbraň.“

	Měřil si ji pohledem. Pak se rozesmál. „Tillman mi o vás řekl všecko, doktorko Regino Freemanová. Bohatá ubožačka, která tu pracuje a doufá, že jí to rodiče schválí. Zbaběle jste se schovávala, když postřelili vašeho snoubence. Vy mě nezastřelíte.“

	Každý nerv a každá buňka v těle ji vyzývala, ať uteče a ukryje se, ale Gina zůstala stát, v ruce pistoli, která se neovladatelně třásla. Nemusela předstírat, že se bojí, byla přímo vyděšená.

	„Vůbec nevíte, čeho jsem schopná.“ Což bylo ještě děsivější – ona sama nevěděla, čeho je schopná.

	„Pusťte tu pistoli.“ Udělal krok vpřed. Jeden krok v louži fyziologického roztoku. Ještě jeden krok…

	Dveře auly se hlučně rozlétly. Vyběhl z nich Jerry, blížil se z Gininy pravé strany. „Odhoďte to!“

	Držel pistoli. Svou berettu. Svou prázdnou berettu.

	Zatraceně, všecko zkazí, a přitom se ještě nechá zabít. „Jdi pryč, Jerry!“ zvolala Gina.

	Harris ustoupil stranou a vkročil přímo doprostřed louže, když se otáčel, aby je měl oba na mušce. Pak se zasmál, rychle se obrátil k Jerrymu zády a zamířil na Ginu. „Odhoďte zbraň, detektive Boyle. Pokud nechcete vidět, jak umírá vaše přítelkyně.“

	Jerry udělal další krok do haly a dostal se nebezpečně blízko louže.

	„Stůj, Jerry. Jdi odtud. Okamžitě!“

	Harris se zasmál. „Nemá kam jít. Nemá se kde schovat.“

	Zmatený Jerry se zadíval na Ginu. Nemohla se pokusit ho varovat, dokud se Harris dívá. Naštěstí spustil ruku se zbraní a o krok ustoupil. Snad dost daleko – ne že by Gina někdy takový experiment prováděla.

	„Odhoďte pistoli, Gino,“ řekl Harris.

	S pistolí před sebou se pomalým pohybem spustila do dřepu, zbraň položila na zem a postrčila ji, až se svezla mimo dosah obou. V okamžiku, kdy Harrisův pohled sklouzl k pistoli a sledoval její pohyb, stiskla tlačítka obou defibrilátorů skrytá u nohou, čímž vyslala všechen proud najednou.

	Od elektrod defibrilátorů se rozlétly jiskry. Harris zaječel a trhl sebou, jeho tělo se zlomilo do bizarní úklony. Z nohou a rukou se mu zvedly obláčky kouře. Jeho pistole odlétla po zemi do tmy. Pak se zaduněním upadl na břicho, tváří do fyziologického roztoku.

	Vzduch se naplnil pachem ozónu, spáleného masa a krve, do toho se ozývalo praskání zaznívající z louže.

	„Nehýbej se,“ zavolala Gina na Jerryho a snažila se ho vyhledat světlem otoskopu, který nyní blikal slabě jako světluška. „Nepřibližuj se k vodě – bude ještě nabitá.“

	Jerry ustoupil ke zdi. „Je mrtvý?“

	„To se nedá zjistit, dokud proud nevyprchá. Co sis myslel, když ses oháněl pistolí? Víš přece, že v ní nejsou náboje.“

	Jeny potřásl hlavou, jako by náboje neměly vůbec žádný význam. „Jsi v pořádku?“

	Gina obešla kaluž a vrhla se mu do náruče.

	Zpoza rohu, z chodby od urgentního oddělení vyběhla Lydie, v rukou velikou baterku. Z jedné paže jí létá peří, je obalená vrstvou sněhu a páchne jako leklá ryba, postřehla Gina a nakrčila nos. „Gino, Jerry, jste v pořádku?“ Lydie zakroužila baterkou kolem sebe, až jí světlo ukázalo Harrisovo tělo. „Tohle je nejspíš jeden z těch lumpů, že? Víte, kolik jich tu ještě je?“ Zvedla pistoli, jako by chtěla být připravená střílet.

	„Amanda a Nora jsou v aule s dalšími rukojmími.“

	„Jihoafričan je vyřízený,“ podotkl Jerry.

	„Myslím, že vyřízení jsou už všichni,“ řekla Gina. „Pokud ještě někdo z nich neprohledává horní patra.“

	„Brzo tu bude policie; ta se o ně postará.“ Lydie kývla směrem k Harrisovi. „Víte jistě, že mu není pomoci?“

	„Jestli chceš někomu pomáhat, pomoz Lucasovi,“ řekla Amanda a přitáhla Lucase do kruhu světla. Ve volné ruce držela předtím pistoli, ale teď ji zasunula za šerpu šatů, neboť spatřila, že na ni čekají pouze přátelé. Lucas se o ni malátně opíral a z paže mu kapala krev. „Je zraněný.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Lydie a rozběhla se k nim.

	„Myslím… Myslím, že mě postřelili,“ řekl Lucas ohromeným hlasem. „Nic jsem necítil – teprve až jsem se podíval dolů, uviděl jsem krev.“ Jeho hlas slábl, až utichl, a Lucas se téměř bezvládně svezl k Amandě, která ho opřela o dveře auly, jimiž prosvítalo rozptýlené světlo.

	„Možná bych s ním neměla hýbat. Nesnáší pohled na krev. Omdlívá,“ řekla jim Amanda a hněvivě na ně pohlédla, jako by je varovala, aby se neposmívali. Spolu s Lydii pomohla Lucasovi posadit se na zem, tam se jeho oči zatřepotaly a znovu se otevřely. „Je to hrdina, zachránil spoustu lidí.“

	Lydie rychle stáhla Lucasovi lékařský plášť a roztrhla rukáv, aby si mohl prohlédnout ránu. „Nerada to říkám, Lucasi, ale je to jenom škrábnutí.“

	„Vážně?“ Zdálo se, že je v rozpacích. „Pekelně to bolí.“

	„Bude to dobré,“ řekla Amanda. „Postarám se o tebe.“ Podala Lydii vysílačku. „Volala jsem nahoru. Od té doby, co ti zabijáci vešli do nemocnice a chtěli tě najít, je nikdo neviděl ani neslyšel, takže myslím, že vzduch je čistý.“

	Gina se otočila a zadívala se do auly. Nora burcovala lidi a postrkovala je ke dveřím, přestože ze zápěstí jí visela dvě plastová pouta.

	„Tak, vy všichni, dáme se do práce,“ řekla Gina nemocničním pracovníkům vycházejícím ze dveří. „Musíme odemknout vstupy do horních pater, zkontrolovat všechny pacienty, určit, kdo potřebuje bezodkladnou péči.“

	Lydie se na ni usmála a Gina se zarazila. „Co je?“

	„Nic. Jenom, že totéž jsem právě chtěla říct já. Výborně, Gino.“

	Gina úsměv opětovala. Bylo to to nejlepší, co jí kdy Lydie řekla.

	„Vy dva vypadáte příšerně,“ pokračovala Lydie. „Co kdybyste zašli někam do tepla a podívali se po nějakých pokrývkách?“

	Jerry natáhl k Gině ruku jako staromódní galantní nápadník zvoucí k tanci. Zavěsila se do něho a otočila se zády k aule a chaosu za sebou.

	„Nikam nepůjdete!“ Harrisovi se jaksi podařilo zvednout na nohy a jednou rukou stále držel vysílačku, přestože z jeho oděvu ještě stoupal dým, měl zježené vlasy a druhou ruku zčernalou a spálenou.

	Jerry zvedl svoji berettu – a potom vytřeštil oči, protože si uvědomil, že je prázdná. Vrhl se před Ginu, aby ji před Harrisem zaštítil svým tělem.

	Gina koutkem oka postřehla, že Lydie levou rukou sahá po zbrani. „Ne, nedělej to,“ vykřikla. „Ta vysílačka je rozbuška.“

	„Správně,“ řekl Harris a mírně se zakymácel. Jedno oko měl mléčně bílé a zdálo se, že mu činí potíže zaostřit zrak. Ale nepotřeboval vidět, aby je všechny spálil na popel. „Shořím já i vy, shoříme všichni. Šťastný nový rok!“

	Strnuli a omámeně sledovali, jak Harris tiskne tlačítko na vysílačce.

	Nestalo se vůbec nic. Nenastal žádný výbuch, žádný plamen, žádný kouř, neozvalo se žádné syčení ani se neobjevila ohnivá koule.

	Harris se zamračil a pohlédl na vysílačku. Okamžiku jeho nepozornosti využil Jerry. Vrhl se k Harrisovi, a protože jeho pohyb nebyl zcela koordinovaný, vrazil do něho. Amanda a Lydie rychle přiskočily a odtrhly Harrisovy prsty od vysílačky. Gina ji sebrala a ustoupila dál od shluku.

	„Mělo to fungovat, mělo to fungovat,“ mumlal stále Harris.

	„Prohledej ho, jestli nemá další zbraň,“ vyzvala Lydie Amandu.

	Vtom se rozsvítila světla.

	Všichni na okamžik zmlkli a zatajili dech, čekali, jestli návrat energie nebude provázen požárem.

	„Dámy a pánové,“ zaburácel v interkomu Treyův hlas, „představuji vám zázrak elektřiny. A protože je právě jedna minuta po půlnoci, přeju vám šťastný nový rok!“

	To však nebylo největší překvapení a zázrak večera. Jakmile se Gina otočila, spatřila, že po chodbě se k nim žene mohutný muž ve sportovním oblečení od Snowmobile se dvěma dalšími muži po bocích.

	„Regino Freemanová!“ zařval. „Proč jsem se o nehodě tvé matky dověděl z pitomého palubního počítače, a ne od vlastní dcery? A, kruci, poví mi někdo, kde je má žena?“

	
DVACET ŠEST

	Pondělí, 3. ledna

	LAROSE DĚLALA VIDITELNÉ POKROKY – NIC JINÉHO od sebe samozřejmě neočekávala. Když Gina sledovala, jak její matka cvičí na rehabilitačních bradlech a pozorně poslouchá pokyny fyzioterapeutky, musela uznat, že i když LaRose kladla na všechny ostatní na světě přehnaně vysoké požadavky, k sobě není o nic méně náročná.

	„Jsi skvělá,“ pochválila Gina matku, jakmile ji terapeutka propustila a usadila ji zpátky na invalidní vozík.

	„Opravdu?“

	Ginu zarazilo, že matka vypadá, jako by byla její chválou překvapená. Možná jsou to vzájemné pocity.

	„Řekli mi, že jste tady nahoře,“ zahlaholil Moses, sotva se objevil ve dveřích, důstojný ve svém obleku od Johna Philipse z Londýna. Pokoj jako by se scvrkl. Když tu byl Moses, jako by vydýchal všechen kyslík a spotřeboval všechen prostor. „Už jsi hotová?“ zeptal se LaRose a vtiskl jí na tvář polibek. „Určitě nepotřebuješ víc? Chceme, aby tě odtud,“ obsáhl trhnutím ramene pracovníky i prostory nemocnice, „co nejdřív propustili.“

	„Vede si moc dobře, Mosesi. Věř mi, cvičí pilně, jak může. Nechceme, aby se jí zvýšil krevní tlak.“

	Moses se na Ginu sotva podíval, ignoroval ji, jako by jeho jediná dcera neexistovala, zaujal její místo za LaRosiným vozíkem a začal ho tlačit ke dveřím.

	Gina pozorovala, jak odchází, a už se nezlobila – po těch letech to už nedokázala – ale zesmutněla a přemýšlela o vztahu otce a dcery, jehož možnosti ona i Moses promrhali. Očekávala, že cestou ven se LaRose usměje, bude se hřát ve světle jeho pozornosti.

	LaRose ji překvapila, protože zatáhla za brzdu invalidního vozíku a zastavila ho, ještě než se dostali ke dveřím.

	Gina se k ní rozběhla. „Děje se něco?“

	„Řekni jí to, Mosesi.“

	Moses mlčel a pohledem bloudil někde mezi Venuší a Marsem na obzoru, daleko od Andělů a starostí obyčejných smrtelníků.

	„Zřídíme stipendium na počest tvých přátel Kena Rosena a Jima Lazarova,“ řekla LaRose téměř bezchybně. „My – já – jim chci poděkovat, že mi zachránili život.“

	Gina byla ohromená. Takové oznámení, a bez tiskové konference? Taková událost, a žádná média, ani Mosesovi oblíbení politikové a celebrity?

	„To je ohromné,“ řekla nakonec. „Děkuji ti, LaRose.“ LaRose kývla směrem k Mosesovi a Gina zjihla. „Děkuju vám oběma. Kenovi by se to líbilo.“

	Musela zamrkat, aby potlačila slzy, když vyslovila Kenovo jméno – kolem té otevřené rány v ní ještě bouřilo příliš mnoho emocí. LaRose ji pohladila po ruce a bylo vidět, že se jí lesknou oči.

	„Nejsou jediní, komu bych měla poděkovat,“ řekla. „Patříš sem, Gino.“

	„Nepatří,“ hromovým hlasem namítl Moses, čímž vylekal fyzioterapeutku i její další pacientku, které byly na doslech. Ztišil hlas, ale stále nehovořil s Ginou, spíš směřoval své poznámky k LaRose. „Moje dítě nebude pracovat v téhle…, v téhle žumpě…“

	LaRose prudce zvedla hlavu a zlostným pohledem uťala manželovo hromování. A potom řekla něco, o čem si Gina myslela, že od ní v životě neuslyší. „Zmlkni, Mosesi.“

	 

	NORA VZHLÉDLA, KDYŽ CHIRURGICKÝ REZIDENT POLOŽIL na pult sestry v ambulanci kartu prvního pacienta. „Můžu vám pomoct, doktore Cochrane?“

	„Noro.“ Seth se zarazil a vykulil oči, jakmile si všiml, co má na sobě. O to víc Noru potěšilo, že vyhrabala svoji starou sesterskou uniformu doplněnou přiléhavou sukní a bílými punčocháči. „Co tady děláš?“ Zazubila se, protože měla radost z jeho překvapení. Děsil se dneška, kdy se vrátil do práce jen proto, aby směnu odedřel v chirurgické ambulanci následné péče. Zvláště teď, když se město ještě vzpamatovávalo z novoročního blizardu, bylo jisté, že na ambulanci bude větší klid než obvykle.

	Sklonila bradu a upejpavé spustila řasy. „Nemyslíš, že bych mohla zvládnout vytahování stehů a převazy?“

	„Ale ty přece ambulanci nesnášíš.“

	Nora vyklouzla zpoza stolu, rozhlédla se, aby se ujistila, že je nikdo nevidí, potom ho chytila za klopy lékařského pláště a přitáhla si ho k sobě. „Záleží na tom, který lékař slouží. Víš, tihle chirurgičtí rezidenti bývají někdy tak panovační a tak…“

	Políbil ji, sevřel její boky a jejich těla se společně zahoupala. „Tak… co? Inteligentní, hezcí…“

	„Hmm…, tím si nejsem tak jistá.“

	Pošimral ji na břiše. Vykroutila se mu jen proto, aby ji musel chytit za pásek a znovu si ji přitáhnout k sobě. Znovu ji políbil a dal si na tom záležet. Tváře se jí rozhořely – Seth ještě nikdy nic takového neudělal, v práci ne. Kdyby se to dověděl Tillman, vyrazil by ji. Ale nesnesitelný ředitel tu už nebyl, vyhodili ho, poté co se správní rada doslechla, že nezvládl kritickou situaci na přelomu roku.

	Kromě toho se po událostech uplynulých týdnů konečně naučila neztrácet ani vteřinu starostmi o pravidla. Před pravidly a směrnicemi mají přednost lidé a mezi všemi lidmi v jejím životě je na prvním místě Seth.

	„A sexy?“ zeptal se a jeho dech ji zalechtal na vlasech vzadu na krku, kam ji vzápětí políbil. „Myslíš, že chirurgičtí rezidenti jsou sexy?“

	Dech se jí zarazil v hrdle. „Ale jo. Sexy určitě jsou.“

	„To je dobře. Teď pojďme proříznout furunkl.“

	Odstrčila ho a zasmála se. „Správně. Protože nic není víc sexy než vysávat hnis s mužem, jehož člověk miluje.“

	„Hele, řekni to ještě jednou, moc se mi to líbí.“

	„Vysávat hnis?“

	„Ne, to druhé.“

	Našpulila rty, jako by si nemohla vzpomenout, obrátila se k podnosu s nástroji a obvazovou gázou. „Aha, ty myslíš to o muži, kterého miluju?“

	Vzal ji za ruku a spolu vykročili po prázdné chodbě. „Jo, to. To slyším nejraději.“

	„Já taky.“

	 

	UKÁZALO SE, ŽE PAN BLACK JE VE SKUTEČNOSTI FELIX Moreno, mocná osobnost v kalifornské politice, a pomohl k vzestupu mnoha lidem. Spolu s nimi přišla moc a vliv – s tím vším by ovšem byl konec, kdyby se zveřejnila jistá třicet let stará videonahrávka.

	Nalézt videokazetu nebylo těžké, jen co si Lydie připomněla, jak uvažovala její matka. Marie jako by spřádala z hvězd zlatou nit, zatímco usínaly na pláži, a každý přívěsek na Lydiině náramku – jediné věci, kterou kdy Marie své dceři darovala – ožíval v pohádce na dobrou noc.

	Právě tyto přívěsky se staly klíčem k celé záhadě. Na náramku visely baletní střevíčky, katedrála, srdce, most Golden Gate a mosazný klíček.

	Most Golden Gate jako San Francisco. Střevíčky jako balet, i když Lydie pochybovala, že Marie někdy skutečně tančila. Ale přes ulici od budovy, kde vystupoval sanfranciský balet, od Metropolitní opery, stála městská radnice. A ta vypadala zrovna tak jako přívěsek, o němž si Lydie vždycky myslela, že je to kostel. Jenže vespod bylo vyryto číslo 308, což nebyla ani adresa radnice, ani baletu.

	„Ale říkala jsi, že mluvila o tom, že brala hodiny,“ řekl Trey. „Možná mínila baletní školu. Je tady na mapě.“

	Lydie se zadívala na místo, které ukazoval. Lednový vítr v San Francisku měl stejně ledové ostří jako v Pittsburghu, ale Lydii vzduch u Pacifiku připadal čistší, víc osvěžující. Jako by se jen pokoušel vydrhnout ji dočista, ne vymrazit na kost a vzít jí teplo.

	Od radnice, před ní právě stáli, byla škola jen o blok dál, a tak se vydali k ní. Odtud už viděli pouze kupoli městské radnice.

	„Tady je číslo čtyři sta padesát pět,“ řekla Lydie. Potom došli po Franklin Street na konec bloku. Škola teď stála na rohu za nimi, a když se podívali doprava, měli před sebou otevřené náměstí, které umožňovalo výhled na průčelí radnice.

	A přímo proti nim, na Fulton Street číslo 308, stála banka Har, Rank and Trust. Může přívěsek označovat tuto banku? Vypadalo to jako sázka do loterie, ale odpovídalo to způsobu Mariina myšlení. Kromě toho tu byl ještě záhadný malý mosazný klíček.

	Jako sázka do loterie to vypadalo jen do té doby, než Lydie vstoupila do banky a promluvila si s ředitelem. Ukázalo se, že Hart Bank and Trust se specializuje na ochranu odkazu, jak se dověděli od ředitele. Když si ověřil Lydiinu totožnost, k čemuž potřebovala právě náramek s přívěsky odpovídající vybledlým polaroidovým fotografiím, které měl ve spisu neoznačeném žádnými jmény, vysvětlil, že zde ukládají cennosti lidé z celého světa, protože si službu mohou předplatit na sto let a přístup k bezpečnostním schránkám lze umožnit různými nekonvenčními prostředky – jako třeba dětským náramkem s přívěsky.

	„Pokud vím, jsme jediná firma, která pořád poskytuje stálým klientům takovou možnost,“ řekl ředitel hrdě. „Samozřejmě pokud se váš klíč hodí ke schránce.“

	Klíč se hodil.

	Za necelou hodinu předávala Lydie třicet let starou videokazetu agentu FBI, kterého kontaktovala Janet Kwonová. FBI se o Felixe a jeho kumpány zajímala už předtím a pittsburská policie s FBI plně spolupracovala.

	„Mám pocit, že Marie konečně může odpočívat v pokoji,“ řekla Lydie Treyovi, když ujížděli ze San Franciska do Plumas, indiánské rezervace kousek od Rena, kde Marie – Martha – vyrůstala. Nikdo si na ni nepamatoval – nezbyli jí žádní příbuzní – ale Lydie měla chuť projít stejnými ulicemi, jimiž chodívala Marie, aby viděla místa, která z ní učinila ženu, kterou byla.

	Vrátili se pozdě a ubytovali se v motelu na předměstí Rena – tišším, než byly ty v blízkosti kasin. Většinu dlouhé cesty trávili mlčením, ale bylo to příjemné mlčení. Spíš plné příslibů a pochopení než hněvivého mlčení, které provázelo uplynulé týdny.

	Lydie si myslela, že je konečně připravená svěřit Treyovi své poslední tajemství. Věděla, že byla sobecká, že tak dlouho čekala, ale potřebovala čas, aby si všecko promyslela, a byla si jistá, že ví, co chce – což bylo hloupé, protože to, co chtěla, měla přímo před sebou.

	Převlékla se do postele a stála v otevřených dveřích do koupelny, zatímco Trey si umýval obličej a čistil zuby.

	„Ráda bych se tě zeptala na dvě věci.“

	Pokračoval v čištění, vyplivl pěnu a řekl: „Ptej se.“

	Nadechovala se, jako by jí šlo o život, ale pak přešla rovnou k věci. „Když víš, kdo opravdu jsem, odkud pocházím, chceš se se mnou oženit?“

	Zaskočilo mu a prudce se k ní obrátil, jeho ruka se zubním kartáček strnula ve vzduchu, zubní pasta mu stékala po bradě. „Nedělej si z toho legraci.“

	„Nedělám si legraci.“

	Ve vzduchu zaznělo Treyovo výsknutí, pak ji chytil a zatočil se s ní dokola, přitom však vůbec neškubl její rukou v sádře. „Ano! Samozřejmě! Bože, no jistě!“

	Nakonec ji postavil na zem, zamračil se a zkoumavě si ji prohlížel. „Můžeme se vzít hned, ještě dnes večer, hned tady.“

	Zasmála se. „Myslím, že to závisí na odpovědi na druhou otázku. Chceš kluka nebo holku?“

	Zavrávoral, loktem vrazil do desky u umývadla, a vůbec si toho nevšiml. „Opravdu? Ty jsi těhotná?“

	Svezl se na kolena, pohladil ji po břiše a přitiskl k němu hlavu, v naději zaslechnout tlukot srdce. V očích se mu zaleskly slzy a nechal je bez rozpaků stékat po tvářích.

	Lydie mu prsty prohrábla vlasy a sevřela ho, těšila se z tepla jeho těla. Neplakala. Poprvé v životě nemusela. Cítila bezpečí, jistotu, stabilitu. Má rodinu, přátele, muže, který ji miluje, domov.

	A to všechno jí už nikdy nikdo nevezme. Takový byl Mariin odkaz.

	„Děkuji ti,“ zašeptala do vzduchu. Nevěděla sice, kdo poslouchá, ale poprvé v životě pevně věřila, že někde někdo je.

	 

	„AMANDO, CO TU DĚLÁŠ TAK BRZY?“ ZEPTALA SE ošetřovatelka na dermatologii, když spatřila Amandu v jinak prázdné ambulanci. „Začínáme až v devět. Pak půjdeme na prohlídky na pokojích, dáme si tady oběd – nemusíš si přinášet nic z domu, vždycky je tady nějaká firma, která pošle jídlo – a potom odpoledne je ambulance. Opravdu si potřebuješ odpočinout. Tohle je dermatologie, tady nemáme urgentní záležitosti.“

	Amanda užasle hleděla. Myslela si, že se nehodí pro život lékařky na urgentním oddělení, ale po měsíci práce na dětské jednotce intenzivní péče zjistila, že se jí líbí být schopná měnit běh událostí, když se dějí nejhorší představitelné věci. Ve srovnání s tím jí život od devíti do pěti na nějaké ambulanci připadal nudný.

	Sestra se otočila, aby přidržela dveře, když vjížděl dodavatel s vozíkem a podnosem plným kouřícího jídla. „Mňam, palačinky od Pamely. Ach Amando, tohle kolečko se ti bude líbit.“

	Já bych neřekla, pomyslela si Amanda a vzápětí její mobil cinknutím oznámil, že jí přišla e-mailová zpráva. Lucas posílal nové informace k jejich výzkumnému projektu a od matky přišly snímky jejích svatebních šatů. Amanda přeposlala fotografie Lydii, Noře a Gině.

	O pár vteřin později se ozvalo další zazvonění. E-mail od Lydie. S fotografií, na níž byla ona a Trey s kyticí růží pod nějakým baldachýnem, na němž stál nápis BYLI ODDÁNI. Cože?! Jú!

	Pod fotografií Amanda četla: Promiň, že jsi neměla svatbu jako první. Šaty vypadají úžasně, ale já teď budu potřebovat mateřské. Užívám si to. Lydie

	 

	„NEMŮŽU TOMU UVĚŘIT,“ ŘEKLA GINA JERRYMU, ZATÍMCO sbírala všechny jeho věci a chystala se odvézt ho domů, až Lucas sepíše propouštěcí zprávu. „LaRose mu skutečně řekla, ať zmlkne, a on mlčel. Můj otec, veliký Moses Freeman, se nezmohl na slovo. Dovedeš si to představit?“

	„Škoda že jsem u toho nebyl,“ řekl Jerry, ale jeho hlas zněl vzdáleně, protože ji sledoval z postele. Snažila se ignorovat jeho rozpaky, ale nemohla popřít, že se cítí stejně. „Byl to opravdový zázrak,“ pokračovala a ukládala obsah skříně do velké kabely. „A založí stipendium na Jimovu a Kenovu…“ Nedokázala pokračovat, musela se odmlčet a spolknout slzy.

	Odložila tašku, ustoupila od skříně a jednou rukou si zakryla obličej. Jerry ji chytil za paži a přitáhl si ji k sobě na lůžko, kde se posadila zády k němu.

	„Není to snadné,“ řekl a jednou rukou ji neobratně hladil po rameni. „Kvůli nám zemřeli lidé. Žít s takovou…“.

	Nedopověděl, ale bylo jednoduché domyslet si zbytek. „S takovou obětí?“

	Přikývl. „To nikdy není snadné.“

	„Už jsi to někdy zažil?“ Jak to, že se ho na to nikdy nezeptala? Vždy se vyhýbala kladení vážných otázek – asi jsem se bála odpovědí, napadlo ji. Chtěla chránit svoji dokonalou, pohádkovou romantickou lásku, v jejímž centru byla ona, ubohá bohatá dívka, která zoufale potřebovala, aby ji někdo miloval.

	Žalostné. Gina si pěstí setřela slzy, pak se otočila a pohlédla na něho.

	Jerry nepřikývl, ale podle bolesti v očích, jimiž se díval za ni, jako by hleděl do temných zákoutí své paměti, poznala, že odpověď zní ano.

	„Kdysi jsem měl co dělat s jedním únoscem,“ řekl nakonec. „Unesl dítě své bývalé manželky.“

	Pevně zavřel oči. Jeho rty se sevřely a svaly v čelisti pracovaly tak usilovně, že Gina poznala, že polyká slzy. Když oči opět otevřel, stékaly mu po tvářích. „Promiň. Jsem jak dítě. Velké ubrečené děcko.“

	„To nevadí, nemusíš mi to vykládat.“ Věděla, že se stalo něco strašného, co ho přinutilo opustit zásahovou jednotku a svou pozici vyjednavače s únosci, ale netušila, že je to tak bolestné…

	„Já chci.“ Těžce se nadechl. „Byl jsem nafoukaný. Hloupý. Myslel jsem si, že jsem toho chlapa přemluvil.“

	Propletla své prsty s jeho, nechtěla narušit důvěrnou chvilku. Vybavit si vzdálenou vzpomínku bylo zjevně snadnější – i když bolestné – než připomenout si nedávné události. Tohle byla nejjasnější chvilka, kterou u něho zažila, poté co ho postřelili.

	„Šel jsem za ním. Slíbil, že mi dítě vydá. Měl jsem za sebou svůj tým. Chlapík vyšel a…“ Namáhavě polkl. „Hodil dítě dolů. Z verandy. Na beton.“

	Gina zaúpěla a ze všech sil se snažila potlačit vlastní slzy. „Co se stalo?“

	„Vrhl jsem se za děckem. Ale dostal jsem se přitom do jeho palebné linie. Můj tým…, moji hoši…“ Rukávem si otřel tvář. „Zasáhl Sandyho, ten proto potom odešel od jednotky. A Brody, můj part… můj partner, to ne…, to nepřežil.“

	„A – dítě?“

	„Zemřelo. Vykloubil jsem si rameno. To se pak spravilo. Ale myslel jsem si, že se nemůžu vrátit zpátky k zásahovce, po tom už ne. Sandy možná mohl. Nevím. Já jsem to prostě nedokázal, pořád jsem viděl…“ Odkašlal si a olízl rty. „Tehdy jsem začal…“ Svraštil čelo a hledal správné slovo. Zvedl prsty a naznačil zmáčknutí spouště fotoaparátu.

	„Fotografovat?“ napověděla mu.

	„Jo. Snažil jsem se…“ Zakroužil dlaní ve vzduchu, jako by něco otíral.

	„Chtěl jsi vymazat vzpomínky. Nahradit je něčím novým.“

	Přikývl. Stiskl jí ruku. Znovu přikývl, přál si, aby pochopila, že je to důležité. Skutečně si myslí, že když se bude věnovat nové zálibě, zapomene, co pro ni Ken udělal? Co udělal pro oba?

	„Podařilo se to?“ zeptala se slabým a váhavým hlasem.

	Zavrtěl hlavou. Tohle mi nechtěl říct, uvědomila si. Přitáhl si ji k hrudi, pevně ji přitiskl a jeho slzy ji hřály na tváři. „Ne. Našel jsem něco lepšího. Tebe.“

	Gina kývla hlavou, příliš ohromená, než aby se pokoušela cokoli říct. Konečně pochopila, co myslí. Je třeba žít. Žít a milovat a nikdy nezapomenout na to, co je skutečně důležité.

	Ken by souhlasil.

	Její slzy se mísily s Jerryho slzami a Gina by ho nejraději nikdy nepustila. Ale uvědomila si, že je třeba, aby mu dala najevo, že zcela porozuměla: musí mu to říct nejen slovy, ale i činy.

	Vyvlékla prsten z řetízku na krku, položila si ho na dlaň a pevně kolem něj sevřela jeho prsty. „Pamatuješ si na to?“

	Ohmatával prsten jako slepec a vrtěl hlavou. Poprvé, co si pamatovala, zahlédla v jeho očích strach. „Ne.“

	„Požádej mě o ruku, Jerry.“

	„Ne.“

	„Tak požádám já tebe.“ Sevřela mu ruku v obou dlaních a prsten zůstal pod nimi. „Jerry Boyle, prokážeš mi tu čest a oženíš se se mnou?“

	Jeho tvář ztuhla a Jerry odvrátil hlavu. „Nemůžu.“

	„Kruci, proč ne?“ Zvedla se a zůstala před ním stát s rukama založenýma v bok. Stará Gina by trucovala, ale ona teď místo toho čekala na odpověď.

	„Jak bych mohl, Gino? Jsi tak…,“ řekl přiškrceným hlasem. „Tak chytrá, tak krásná. Mohla bys mít každého muže, kterého by sis přála. Nemůžu to přijmout, nemůžu se o tebe postarat, nemůžu slíbit…“ Bolest se mísila se zoufalstvím, zatímco hledal unikající slova. Nakonec jen svěsil hlavu a potřásl jí.

	Gina se posadila k němu na postel a znovu sáhla po jeho ruce. „Jerry, já vím, že žádné záruky neexistují, a přiznám se, že mě to děsí. Ale víc se bojím života bez tebe. Protože jestli můžu mít každého muže, kterého chci, pak volím tebe, Jerry. Vybírám si tebe.“ Gina se nadechla a udělala nejsmělejší věc ve svém celém životě. Vyslovila to. „Miluju tě.“

	Jerry jí dlouho hleděl do očí, déle, než dokázala zadržovat dech. Pak se usmál – opravdovým úsměvem, zrovna tak jako starý Jerry. Ruka se mu zachvěla a ona mu musela pomoct navléct prsten na svůj prst, kam patřil. Když se dostal na místo, oba plakali a chichotali se a zajíkavě hledali slova.

	Společně seděli a dívali se na její nataženou ruku. Gina cítila, že by s mužem po svém boku mohla dělat cokoli, že by mohla být vším, čím bude chtít, a nejvíc ze všeho cítila, že získala to jediné, co celý život hledala: někoho, koho může milovat, chránit a opatrovat, koho si může vážit.

	„Víš, tohle je navždy,“ řekla Gina. „Neuznávám rozvod. Z toho se už nevykroutíš, dokud jeden z nás nezemře.“

	Jerry při jejích slovech trhl hlavou vzhůru – ale ona nechtěla, aby její slova zněla lehkovážně, nebyla to už stará Gina. Mínila je smrtelně vážně. Po tom, co prožili, potřebovala nějakou záruku.

	Nebo spíš chtěla, aby věděl, že zámku dává ona jemu. Že nová Gina plní sliby. I přísahy.

	„Navždy je hodně dlouhá doba. Bude ti to vyhovovat?“ zeptala se ho.

	Znovu se zasmál a vyrazil divoký hlučný pokřik, jímž přivolal polekané sestry. „Navždy je sotva začátek. Pro mě a pro tebe.“
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